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திரு. மா. வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை அவர்கள்‌, 


சிர்துபூர்‌ அறை, இருரெல்வெலி, 
முன்னுரை, 


கந்தரநுபூதி என்ற சொற்றொடர்‌, கந்தர்‌ -அறுபூதி 
என்னும்‌ இரண்டு வடமொழிச்‌ சொற்களாலாகிய. கந்தர்‌ 
என்ற சொல்‌ முருகக்‌ கடவுளாகிய அறுமுகச்‌ கடவுளைச்‌ 
குறிச்கும்‌. அறுமுகங்களும்‌ பன்னிரு சைகளுமாகிய வேறு 
வேற வடிவமாய்‌ சரவணப்‌ பொய்கையிலிருக்க ஆறுவடிவங்‌ 
களையும்‌ உமாதேவியார்‌ இறைவனது அணைப்படி தமது 
திருக்கைகளா லொன்று சேர்த்து ஓருவடிவமாயாக்யெ கரச 
ணத்தால்‌ அ௮றுமகக்‌ கடவுளுக்கு சேர்க்சப்பட்டவர்‌ என்று 
பொருள்படுகிற கந்தர்‌ என்ற பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று. (கந்த 
புராணம்‌ சரவணப்படலம்‌ உக௧-வஅபாட்டு.) ௮றுபூதி என்ற 
சொல்‌ ஓன்றாதலென்று பொருள்படும்‌. ௮௮-உடன்‌, பூதி 
ஆதல்‌. ஈண்டு அச்சொல்‌ ஆன்மா, சுந்தக்கடவுளோ டது 
விதமாய்ச்‌, சேர்ந்து ஒன்றாதலா லுண்டாகும்‌ :அ.நுபவ 
ஞானம்‌; அதாவஅ மெய்யறிவைக்‌ குறிக்கிறது, அருணகிரி 
நாதர்‌ இர்நூல்‌ 43-வது பாட்டில்‌ '*அசாநிகளந்‌ துகளாயின 
பின்‌, பேசா அநுபூதி பிறந்ததுவே'' என்று கூறு 
தலாலே மண்முதல்‌ நாதம்‌ ஈறாயுள்ள முப்பத்தாறு தத்துவங்‌ 
களில்‌ சுத்சமாயையின்௪சண்‌ முப்பத்தாறாம்‌ தத்துவமாகிய 
நாதமாத்திரையில்‌ ஒளிமயமாய்‌ விளங்கும்‌ ஞக்குமை வாக்‌ 
கும்‌ பாசஞானத்தின கட்படுஏலால்‌, அப்‌ பாச ஞானத்தை 
யும்‌ அதற்கப்பால்‌ விளங்கும்‌ நான்‌ பிரமம்‌ என்னும்‌ பசு 
ஞானத்தையும்‌ கடந்து விளங்கு பதிஞானம்‌” ஆய 
மெய்யறிவை இர்த ௮றுபூதி குறிக்றேது என்றறிக. வட 
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மொழிச்‌ சிவஞானபோதம்‌ பத்தாவது சூத்திரக்தின்‌ ஈற்‌ 
நில்‌ “சுவாதபூதிமான்‌” என்ற வடமொழிச்சொல்‌ இர்க 
மெய்யறிவுடையவரைக்‌ கு துநிக்றேது. இந்த மெய்யறிவே 
சிலபோகமாவெ பேரின்பத்‌அச்‌.5 ஏ.அவாயுள்ள அ. கந்தர று 
பூதி என்ற தொடர்மொழிசர்‌ எரைச்‌ சேர்த்து அடையும்‌ அ.ந 
பூதி என இரண்டாம்‌ பக்க மை உருபும்‌, பயனும்‌ உடன்‌ 
தொக்க தொகைகிலேச்‌ சொடராயம்‌, கந்‌தராலடையும்‌ ௮. 
பூதி என மூன்றாம்‌ ரத்னம்‌ உருபும்‌, பயனுமுடன்‌ 
சொக்க தொ கைகிலைச்‌ தொடரரயும்‌, கந்தரின்கண்‌ அடை 
யம்‌ ௮. நயூதி என ஏழாம்‌ வேற்றுமை உருபும்‌ பயனுமுடன்‌ 
சொக்க சொகைகிலைத்‌ தொடராயும்‌ விரியும்‌, இவை ஓவ்‌ 
வொன்றின்‌ பொருரேயும்‌ சருஅவாம்‌. 
கந்தசைச்‌ சேர்ந்து அடையும்‌ அநுபூதி என்பது இரு 
வினையொப்பு, மலபரிபாசம்‌, ௪ச்தி தம்‌ அடைந்த அடி 
யார்‌ ஒருவர்‌, எல்லாவுயிர்களும்‌ டப்ப ன்பமடை 
தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ கந்‌ தக்க டவுளுடைய கருத்துக்கு 
இணங்க அவரை அன்புடன்‌ ட்டு சாம்வேறு கந்தக்‌ 
கடவுள்வே.அ என்னாது உடலு முயிறும்போல அவரோடு 
கலந்து ஒன்றுபட்ட அச்துவிச நிலையைக்‌ குறிக்கும்‌. 
கக்சசாலடையும்‌ ௮. நுபூதி என்பது அங்கனம்‌ இன்று 
பட்ட அத்துவித நிலையை யடைந்தவருக்கு கந்தக்‌ 
கடவுள்‌, ஞாயிற்றின்‌ ஒளியும்‌ கண்ணொளியும்‌ போல 
அவரின்‌ வேரு ய்‌ நின்‌ ன அ கலால்‌ யறிளித்துச்‌ காட்டு முதவி 
செய்த பொருளால்‌” வேறாய்‌ நிற்கிற அத்தவித நிலையைக்‌ 
குறிக்கும்‌, கந்தரின்சண்‌ வர்‌ அநுபூதி என்பது ௮ல்‌ 
ஊனம்‌ வேறாய்‌ 2 சன்று , அதிவித்து காட்டு முதவிசெய்யப்‌ பெற்‌ 
அவரைக்‌ கந்தக்கடவுள்‌ உயிரற ிவம்கண்ணொளியும்போல்‌ தம்‌ . 
மோடு உடலாய்ரிச்குஞ்‌ செயலி௮ுஞ்‌ செலுத்திக்‌ காணு 
நுதல்‌ செய்து உடனாய்‌  கிற்றெ அத்துவித நிலையைக்குறிக்‌ 
கும்‌. இங்கனம்‌ சர்தாறுபூி என்ற தெ;கைநிலை சொற்‌ 
றொ: ர்‌ மூவகைத்‌ தொகசாகிலத்‌ தொடர்சளாய்‌ வீரிர்து பக்‌ 
குவபணடர்க அடியார்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ கந்தக்கடவுளும்‌ 
சலப்பிரு லொன்றுபட்டு நிற்‌ க்கும்‌. அத்துவித நிலையையும்‌ 


பெ ருனால்கர்தக்கடவு எளவருச்குவேரறாய்‌ £ன்‌அகாட்டுமூதவி 
யைச்‌ செய்யும்‌ அத்துவிக கீிலையையும்‌ செலுத்தி நிற்குக்‌ தன்‌ 
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மையால்‌ கந்தச்கடவுள்‌ அவரோடுடனாய்நின்று காணுமுத 
வியைச்‌ செய்யும்‌ அச்‌ ஐவிதநிலையையும்‌ குறித்து அம்‌ மூ 
வசை அத்துவித நிலைளாலும்‌ அவர்‌ அடையும்‌ அநுபூதி 
,யாயெ மெய்யுணர்வைக்‌ குறிச்தல்‌ காண்சு. ““அருவமுமுருவு 
மா யகரதியாய்ப்‌ பலவாயொன்றாய்ப்‌ -- பிரமமாய்நின்ற 
சோதிப்பிழம்பு”” ஆயெசிவமே “கருணை கூர்‌ முஃங்களானும்‌ 
கரங்கள்பன்னிஈசண்டும்‌'' . கொண்ட கந்தக்கடவுளா யுலக , 
முய்ய அவசரிச்தலால்‌ சுந்தர நூபூதி என்பது சிவா அபூதியி 
னின்றம்‌ வேறல்ல என்பதறிக, 
. . ௯ த. ௪. ௫. ௪. 
கந்தரநுபூதி என்பதிங்கே அத்சகைய மெய்யுணா 
வைப்‌ பத்திஃகூறும்‌ நூனுச்குப்பெயராய்‌ அன்‌ மொழித்‌ 
கொகையாய்‌ வர்ச அ. 
காப்பு 
நெஞ்சக்‌ கனகல்‌ லுநெகதிழ் ந்‌ அருகத்‌ 
கஞ்சத்‌ தருள்சண்‌ முகனுக்‌ யெல்சேர்‌ 
ன ்‌ க்‌ 
சஞ்சொந்‌ புனைமா லைசிறந்‌ திடவே 


பஞ்சக்‌ கரவா னைபதம்‌ பணிவாம்‌. 


6) 


பதவுமை: 
தஞ்சத்து - அடியார்‌, (நீயே எனக்‌ லும்‌ காரிலே சையாகிய 
குப்‌ புகல்‌) வேறுபுக வாயாலே அழகாகத்‌ 
லில்லை என்று கூறி தொடிக்கப்பட்டபூமாஹஸ 
ஏத்தும்‌ பொழுது போன்ற இந்தப்‌ பா 
அருள்சண்முகனுக்கு - அவர்களுக்‌ மாஹமயாகிய கந்தரநு 
குத்‌ தாங்கள்‌ வேண்டிய பூதி நூலான து 
வாறு அருள்‌ செய்கின்ற? சிறந்திடவே- (யாதானுமோ ரிடை 
கந்தக்‌ கடவுளுக்கு யூறின்றி இனிது முடிய 
கனகல்‌ நெஞ்சமும்‌ - ஓ.துவார்கேட்‌ வம்‌) முடிந்தபின்‌உல 
பார்களுடைய கடின கில்‌ மக்கள்‌ ஒதி 
மான கல்லுப்போலுள்ள கட்தக்‌ கடவளுடைய 
இளகாத நெஞ்சமும்‌ . அருளைப்‌ பெறுதலால்‌ 
நெகிழ்ந்தருக - சரைந்துருகும்படி. சிறப்பாக விளங்கவும்‌ 
இயல்சேர்‌ - இயற்றமிழுச்குச்‌ (பஞ்சக்கர ஆனைபதம்‌ - ஐந்து 
சேர்ந்த ... திருச்கைகளை யுடைய 
செஞ்சொல்‌ புணமாஹ - ல யாணமுகக்‌ கடவுளது 
முடைய சொற்களாகிய £ ரண்டு திருவடிகளையும்‌ 


மலர்களாலே அன்பென்‌ [பணிலாம்‌ - ராம்‌ வணங்குவாம்‌, 
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ப்பு: 
67 பயில்‌ வைச்சப்பட்ட சொற்களின்‌ . வரிசையே 
உசைநடையாகும்‌, பசங்களுக்கு சேசே வலஅகைப்‌ பக்கம்‌ 
எழுதப்பட்ட சொற்கோத்‌ தொடர்ச்சியாக 2 தின்‌ பொழிப்‌ 
புரையானாம்‌. பின்வரு ஓவ்வொரு பாட்டுக்கும்‌ இவ்வாறு 
சொளக., 


விளக்கவுரை: 
தஞ்சத்த-கஞ்சம்‌ (புல்‌) அத்து (சாரியை) 
தஞ்சம்‌-கூ.௮ம்பொழு தூ. 


சேஞ்சோல்‌ புனைமாலை-செஞ்சொல்லா்‌ புனையப்பட்ட மாலை 
எனலிரியும்‌. செம்மை ௮ சொல்‌-செஞ் 
சொல்‌. செம்மை-நேர்மை, ஈன்மை. 
செஞ்சொல்‌ கச்தக்கடவுளுடைய திரு வடிகளை அடை 
விக்கும்‌ கலம்‌ தரும்‌ சொற்கள்‌, புனைதல்‌ - அழகுபெறத்‌ 
தொடுத்தல்‌. மாலைஎன்பது உருவகம்‌. கந்தரஅபூதி நூலைக்‌ 
குறிக்கிறது. கந்தக்‌ கடவுளுடைய தஇருவடிகளி லணியப்‌ 
படும்‌ பூமாலைபோன்‌.: கர்தரஅபூதி யிருத்தலின்‌ ௮௮ 
மால்‌ எனப்பட்ட. உருக என்னும்‌ செய்ய என்ற வாய்‌ 
பாட்டு வினையெச்சம்‌ புனை என்ற விலையைக்‌ கொண்டு முடிச்‌ 
தது. காசியப்பொருளில்‌ வந்தது. சிறந்திட என்றும்‌ செய்ய 
என்றும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ பணிலாம்‌ என்ற வினை 
முற்றைக்‌ கொண்டு முட ச்‌. 
யானைமுகக்‌ கடவுளுடைய அவிந்து திருக்சைகளும்‌ 
மந்து மூர்தீதிகளுடைய க்து தொழில்களையும்‌ செய்தலைக்‌ 
குறிக்கின்றன. எழுத்தாணி மிருக்கற திருக்கை படைப்‌ 
புத்தொழிற்‌ செய்தலையும்‌, மோதகம்‌ யத்‌ இருக்கிற திருக்‌ 
கை காத்தல்‌ தொழில்‌ செய்தலையும்‌, யானைத்‌ தோட்டிவைத்‌ 
திருக்றெ இருக்கை அழித்தல்‌ தொழில்‌ செய்தலையும்‌, பாசம்‌ 
வைத்திருக்றெ இருக்கை மை ததத்றெழில்‌ செய்தலைபும்‌, 
அதக்கை அருள்‌ ஆ யே தொழில்‌ செய்தலையும்‌ குறிக்கன்‌ 
இன. அமுக. கடவுளுடைய இந்து தருந்கைசளும்‌ 
சவபெருமானு உடப லிஃகொழில்களையும்‌ செய்றெ அடை 
பாளங்களை உடைமையால்‌ அவர்‌ சிவபெருமானின்றும்‌ 
வேறல்லர்‌ என்பது பதமும்‌. 
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அல்‌ 


(1) ஆடும்‌ பவே லணிசே வலெனப்‌ 
பாடும்‌ பணியே பணியா வருள்வாய்‌ 
தேடுங்‌ கயமா முகனைச்‌ செருவிற்‌ 
சாடும்‌ தனியா னைசகோ தானே. 


(ப-ரை) 


தேடூங்கயமாமுகனை - (அன்புறுத்‌ 
அம்படி தேவர்களை) தேடிச்‌ 
செல்கின்ற கயமுகாசரண 

செருவில்சாடும்‌ - (அவனோ) போர்‌ 
செய்து போர்க்கள த்தில்‌) 
தாக்கிவென்ற 

தனியானை சகோதரனே - ஓப்‌ 
பற்ற ஆணமுகக்‌ கடவு 
ளுடைய தம்பியாராகிய ஆறு 
முகக்‌ கடவுளே! 

ஆடும்‌ பரி (யென-உம்‌) - (கார்‌ 
கால மேகத்தைக்‌ கண்டு 
களித்த) ஆகின்ற. மயி 
லெனவும்‌ 

வேல்‌ (என-உம்‌) - வேல்‌ எனவம்‌ 

அ௮ணிசேவல்‌ என உம்‌ - அழகிய 
சேவலெனவும்‌ 


(வி-ரை,) கயமுகாசுரன்‌ 


க்குச்‌ செய்யும்‌ அன்ப, 
தேவர்கள்‌ தன்னை ௦ 


பாடம்‌ பணியே - (ரான்‌ எப்பொழ 
அம்‌'என்‌ மன்ச்தில்‌ உருகி 
நிவந்து அங்ஙனம்‌ நிவனந்‌ 
ததன்‌ பயனாக” என்‌ வாயி 
ஓலே எப்பொழுதும்‌ சொல்‌ 
விச்‌ கொண்டு: உனத புக 
ழைப்‌) பாடும்‌! செயல்‌ ஒன்‌ 
றணயே 

பணியா(க) அருள்வாய்‌ - உனக்கு ' 
கான்‌ செய்யும்‌ தொண்டாகச்‌ 
செய்யும்படி அருள்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. “நான்‌ இங்ஙனம்‌ 
தொண்? செய்கால்‌ உனது 
திருவடிப்பேறு அடைவே 
னென்பது குறிப்‌ பெச்சம்‌." 


என்னும்‌ அசுரன்‌, தங்களு 


சுதினின்று நீக்கத்‌ காதீதருளும்படி 
வண்டிய பொழுது, 


சிவபெருமான்‌ 


யானைமுகச்‌ கடவுளைத்‌ சேவர்சளுடைய இடுக்களை நீக்கும்‌ 


பொருட்டுத்‌ தோன்றும்படிச்‌ செய்தார்‌. 


கயமுகாசுரனைப்‌ போர்க்க 


சிவபெருமானி டம்‌ அவன்‌ 


யானைமுகக்‌ கடவுள்‌ 


ளத்திலெதிர்த்து வென்ற பொழுது 
சாகா வரம்‌ பெற்ற காரணத்தால்‌ 


பெருச்சாளி உருவமாய்‌ வந்த பொழுது அப்‌ பெருச்சானியை 
2 . 
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ஊர்தியாகக்‌ கொண்டருளினார்‌. இர்கிகழ்ச்சிக்குப்‌ பின்‌ சூர 
பன்மன்‌ என்னும்‌ அசுரன்‌ தேவர்களுக்குச்‌ செய்த அன்பத்‌ 
திலிருந்து ஈீக்குதற்குச்‌ சிவபெருமான்‌ அறுமுகக்‌ கடவுளை த்‌ 
தமது ஆனு கெற்றிக்‌ கண்களிலிருர்‌தம்‌ தோற்றுவித்ததால்‌ 
அஅமுகக்‌ கடவுள்‌ யானைமுகக்‌ கடவுளுக்குத்‌ தம்பியாசாயி 
னார்‌. ௮௮ பற்றி ஆசிரியர்‌ அ௮முகக்‌ கடவுளைத்‌ தனியானை 
சகோதானே என்று விளித்தார்‌. பரி என்பது குதிரை, 
ஆடும்‌ பரி என்றதனாலே மயில்‌ குறிக்கப்‌ பட்டது. 


அறுமுகக்‌ கடவுள்‌ சூசபன்மனோ டெதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
செய்து தம்‌ கையிலிருக்க வேற்‌ படையை விட்டு 
மா மரமாய்‌ வந்த சூரனை இரு கூறாக்கனார்‌. சூரபன்‌ 
மன்‌ மறுபடியும்‌ தனது சொல்லுருவங்‌ கொண்டு அன 
முகக்‌ கடவுளுடைய வேற்படையை எதிர்த்த பொழுஅ, 
வேற்படையானது அவனுடைய உடலை இரு கூறுகளாகும்‌ 
படி. செய்தது, சிவபெருமானிடம்‌ சூரபன்மன்‌ சாகா வரம்‌ 
பெற்திருக்த கரரணத்தால்‌ அவ்விரு கூறுகளும்‌ மயிலாகவும்‌ 
சேவலாகவும்‌ அஅமுகக்‌ கடவுள்‌ முன்னே வந்தன. அப்‌ 
பொழுது அஅமுகக்‌ கடவுள்‌ மயிலைத்‌ தாம்‌ ஏறிச்‌ செல்லும்‌ 
ஊர்தியாகச்‌ கொண்டு அதன்‌ மேல்‌ அமர்ந்தருளியும்‌, சேவ 
லைத்‌ தான்‌ செல்லும்‌ தேரில்‌ கட்டுற கொடியாகக்‌ கொண்‌ 
டும்‌ சூரபன்மனை அடக்‌ அருளினார்‌. மயில்‌ ஊர்தியான அ 
ஐங்காச வரிவடிவத்தையும்‌, வேற்படையான து ஞான சக்தி 
யையும்‌, சேவலான து நாதத்தையும்‌ குறிக்கின்றன. அனு 
முகக்‌ கடவுள்‌ மயிலைத்‌ தான்‌ ஏறிச்‌ செல்லும்‌ ஊர்தியாகக்‌ 
கொண்டது சூபன்மனுடைய மாயை மலத்தைக்‌ கெடுத்த 
லையும்‌, சேவலைத்‌ தேர்க்‌ கொடியாகக்‌ கொண்டது அவனு 
யடைவினை மலத்தைக்‌ கெடுத்தலையுங்‌ குறிக்கின்றன. வேற்‌ 
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படையானது சூரபன்மன்‌ உடலிலிருக்கற உயிரைத்‌ இண்‌ 
டுகலானது அவனுடைய ஆணவ மலத்தைக்‌ கெடுத்தலைக்‌ 
குறிக்றெது. இங்கனம்‌ சூரபன்மன்‌ அறுமுகக்‌ கடவுளு 
டைய வேலினாலும்‌, அவர்‌ ஊர்தியாக ஏறும்‌ மயிவினாலும்‌, 
அவருடைய தேர்க்‌ கொடியாகிய சேவலினாலும்‌ முறையே 
அவன்‌ ஆணவம்‌, மாயை, வினை மலங்களிலிருக்து நீங்கித்‌ 
அய்மை பெற்று, அனுமுகச்‌ கடவுளுடைய திருவடிப்‌ பேறு 
அடைந்தான்‌. ஆதலின்‌ ஒருவர்‌ வேலையும்‌, மயிலையும்‌, சேவ 
லையும்‌ அவை குறிக்கும்‌ உண்மைகளையறிச்‌ தயாதொரு பத்‌ 
நின்‌ நி எப்பொழுதுல்‌ கூறி ௮றுமுகக்‌ கடவுளைத்‌ அதித்த* 
அவருடைய திருவடிகளை மெய்யன்போடு வணங்குவாரானால்‌ 
அவர்‌ முருகக்‌ கடவுளோடு ஏகனா மும்‌ மலங்களினின்‌ தும்‌ 
நீங்கி அஅமுகக்‌ கடவுளுடைய திருவடிகளை அடைவர்‌. இவ்‌ 
வுண்மையை நோக்‌ ஆசிரியரும்‌ தாம்‌ எப்பொழுதும்‌ மயி 
அம்‌, வேலும்‌, சேவலும்‌ என்று கூறிப்‌ பாடும்‌ செயலையே 
தாம்‌ யாதொரு:பற்றின்‌றி அறுமுகக்‌ கடவுளுக்குச்‌ செய்யும்‌ 
தொண்டாக விதிக்கும்பட அவரை இச்செய்யுளில்‌ வேண்டிக்‌ 
கொள்றோர்‌. இது அனுமுகக்‌ கடவளுடைய திருவடிகளை 
அடைய விரும்பும்‌ அன்பர்களுக்கு ஆசிரியர்‌ அறிவுறுத்தும்‌ 
அறிவுமையுமாகும்‌. 


“அவனே தானே யாகிய வந்நேறி 
ஏகனாகி யிறைபணி நிற்க 


மலமாய தன்னோடும்‌ வல்வினையின்றே”' என்று 

சிவஞான போதம்‌ 10-வது சூத்திரத்தில்‌ இவ்வுண்மை 
கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. ்‌ 
ஆசிரியர்‌ கந்தரலங்காரம்‌ 30-வது பாட்டில்‌ 
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* உ. * “சந்திலோன்‌ திருக்கை 


வேலேன்கிலைகொற்ற மயூரமேன்கிலை வேட்சித்தண்டைக்‌ 
கால்‌ என்கிலை மனமே எங்ஙனே முத்தி காண்பதுவே”? 
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(2) உல்லா சதிரா குலயோ கவிதச்‌ 
சல்லா பவிநோ தனுநீ யலையோ 
வெல்லா மறவென்‌ னைமிழ,ந்‌ தநலஞ்‌ 
சொல்லாய்‌ முருகா சுரபூ பதியே. 


(ப---ரை.) 
நீராகலனும்‌ - கலக்க மில்லாத ஒப்புவித்து அவற்றின்‌ பற்று 
வனும்‌, அதாவது அமைதி முற்றிலும்‌ என்ன விட்‌ 
யுள்ளவனும்‌, டொழிய 
மோசனும்‌- முற்றறி வுடையவனும்‌ | என்னை இழந்த நலம்‌ - யான்‌ என 
உல்லாசனும்‌ - இன்பமுடைய தென்னும்‌ செருக்கை ரான்‌ 
வனும்‌ நீங்கினதினாலே உண்டாகிய 
இதனும்‌ சல்லாபனும்‌ வினோத பேரின்ப ஈலத்தை அடை 
னும்‌ - அடியார்க்‌ ககுளுமின்பத்‌ தற்கே தவாய ஒரு சொல்லை 
தை நிலைக்கிறவலனும்‌, பேசு | சொல்லாய்‌ - (ரான்‌ நின்னோடத்து 
கிறவனும்‌ எளிதாகச்‌ செய்‌ விதமாய்க்‌ கலந்து நின்று 
கீறவனும்‌, க உணரும்படி. என்னுள்நின்று 
நீ அலயமோ - நீ யல்லவா, அதா உணர்த்தியரகுளாய்‌. 
வது நீதான்‌, (அதலினுலே) இல்ஙனம்‌ ஒருசொல்லை நீ 
முக்கா - முருசக்‌ கடவுளே! எனக்குச்‌ சொல்லி யருளுவா 
சாபூபதியே - விண்ணுலசிற்கும்‌ யால்‌ நான்‌ என்னுள்‌ 
மண்ணுலக ர்‌ தும்‌ தலவனே நிணட்‌,து எனது பிறப்பறுத்‌ 
எல்லாம்‌ அற - என்றன்‌ உடல்‌, தப்‌ பேரின்ப மடைவே 
உடைல, உயிர்‌ அகிய மூன்‌ னென்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


நிணயும்‌ சான்‌ தின்னிடம்‌ 


(விரை) உல்லாச நிராகுல யோக விதச்‌ சல்லாப 
கிரோசனும்‌ ரீ என்றது உல்லாசனும்‌ ரீ, நிராகுலனும்‌ நீ 
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யோசனும்‌ நீ, இதனும்‌ நீ, சல்லாபனும்‌ நீ, விரோதனும்‌ 
நீ என விரிக்துப்‌ பொருளுனர க்க. இது வடமொழி இலக்‌ 
கணச்‌ சொல்‌ முடிவு போலும்‌, நிராருலன்‌ என்பது முருக 
னது சத்து சொருபத்தையும்‌ (உண்மை சொருபச்தையும்‌,) 
யோசன்‌ என்பது அவனுடைய சித்து சொருபச்சையும்‌, 
உல்லாசன்‌ என்பது அவனுடைய அனந்த சொரூபக்கையும்‌ 
(இன்ப சொரூபகத்தையும்‌) குறிக்கின்றன. முருகன்‌ சச்‌சிதா 
னந்தப்‌ பொருள்‌ என்ப.அ சருச்அ. ௪.ச்து, த்து, ஆனந்தம்‌ 
என்னும்‌ முறைமைக்‌ கேற்ப நிராகுலன்‌, யோகன்‌, உல்லா 
சன்‌ என உரை செய்யப்‌ பட்ட... அமைதி என்று பொருள்‌ 
படுறெநிராகுலமான அ முப்பத்தாஅதத்‌தவம்களையுங்‌ கடர்க 
தூவெளியாயெ சத்து சொருூபத்அக்கு உடையதாதலின்‌ 
நிராகுலன்‌ என்ற சொல்‌, முருகன்‌ சத்து சொரூபன்‌ என்ற 
கருத்தை உணர்‌ த்துகன்‌ நதென்பத கூறப்‌ பட்ட து. யோசம்‌ 
என்பது அத்தவிதக்‌ கலப்பு. ௮௮ இங்கே உயர்‌ முருகனோடு 
அத்அலிதமாய்க்‌ சலத்தலின ௮ண்டாகிய முத்றறிவைக்‌ : 
குறிக்றெது. திருவாசகம்‌ பிடிக்க பத்து முதலாவது பாட்‌ 
டில்‌ வரும்‌. “ஒழிவற நிறைந்த யோகமே'' என்ற சொற்‌ 
ஜொடரில்‌ யோசம்‌ என்பஅ முற்றறிவைகச்‌ குறித்தல்‌ காண்க. 
உல்லாசம்‌ என்பது முருகனுடைய ஆனந்த சொரூபச்தைக்‌ 
குறிக்றெது. ஆகவே நிசாகுலன்‌, யோகன்‌, உல்லாசன்‌ என்ற 
மூன்றும்‌ முருகனுடைய சிறப்பியல்பாயெ சச்‌சதானற்க 
சொரூபன்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கிறது. இதம்‌ - நன்மை. அத 
இங்கே எல்லா நன்மைசளிஓம்‌ டேலாகய பேரின்ப நலக்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. இதன்‌ - அடியார்களுக்கு அருளுவதாயெ 
பேரின்ப ஈலத்தை நினைக்கிறவன்‌. சல்லாபன்‌ - அப்பேரின்ப 
நலத்தைப்‌ பேசுறெவன்‌. விநோதன்‌ - ௮ப்பேரிவ்‌ ப ஈல,ச்சை 
விலாயாட்டுப்‌ போலச்‌ செய்றெவல்‌; சம்சான்‌ என்ற சொல்‌ 
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போல. ஆகவே இதன்‌, சல்லாபன்‌, விநோதன்‌ என்பன 
மூன்றும்‌ மாந்தருயிர்களோடு அத்துவிதமாய்க்‌ கலந்து 
நின்று அவர்களுக்குப்‌ பேரின்பம்‌ அருளுதலை நினைக்றெவன்‌, 
பேசுகிறவன்‌, செய்கிறவன்‌ என்றெ முருகனுடைய பொது 
வியல்பைக்‌ குதிக்கிறது. முருகன்‌ தன்னை வணங்கும்‌ அன்‌ 
பர்களுக்குப்‌ பேரின்பம்‌ அருளுதலை அவர்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
ஒன்றாய்‌ நின்று நினைக்‌ தலினாலே அவர்கள்‌ அதனை நினைத்த 
அம்‌ வேறாய்‌ கின்று அவர்களோடு பேசு தலினாலே அவர்கள்‌ 
அதனைப்‌ பேசுதலும்‌, அவர்களோடுடனாய்‌ நின்று செய்தலி 
னாலே அவர்கள்‌ அதனை தவஞ்‌ செய்து அடைதலும்‌ உண்‌ 
டான்றன. ஆதலால்‌ ஆசிரியர்‌ முருகனை இதன்‌, சல்லா 
பன்‌, விசோதன்‌ 'என்று கூறினார்‌. இங்கனம்‌ முருகனுடைய . 
மூவகைச்‌ சறப்பியல்பும்‌, ஐவகைப்‌ பொதுவியல்பும்‌ ஆசிரி 
யர்‌ பின்னேதாம்‌ கூறுறெ “எல்லாம்‌ அற என்னை இழந்த 
நலம்‌ சோல்லாய்‌'” என்பதற்குக்‌ காரணங்களாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. முருகனுடைய பொதுவியல்பு மாந்தருடைய 
உலசவாழ்வில்‌ அவர்கள்‌ மலக்கட்டு நீங்கிப்‌ பேரின்ப மடை 
தற்கு பக்குவமாதற்‌ பொருட்டு 8ந்தொழில்‌ செய்தற்கு 
வேண்டப்‌ படுதலாலும்‌, அவனுடைய இறப்பியல்பு ௮ங்க 
னம்‌ பக்குவ மடைந்த மாந்தர்க்குப்‌ பேரின்ப மருளுகற்கு 
வேண்டப்‌ படுதலாலும்‌ இருவகை இயல்புகளும்‌ காரணங்‌ 
களாகக்‌ கூறப்பட்டன. முருகு - இளமை. முருகன்‌ என்‌ 
அம்‌ இளமைப்‌ பருவத்தை யுடைய கட்வுள்‌; அதனால்‌ திரு 
நாவுக்கரசு அடிகள்‌ தமது தனித்‌ தி நரேரிசைத்‌ தேவாரப்‌ 
பதிகம்‌ 4-வது பாட்டில்‌ முருகக்‌ கடவுளை “கடம்பமர்‌ 
காளை” என்று கூறியருளினார்‌. சுரபூபி என்பத, சுரபதி, 
பூபதிஎன விரியும்‌. சரபதி என்பது முருகன்‌ தேவலோகத்‌ 
அக்குத்‌ தலைவனாய்‌ தேவர்களைக்‌ காப்பவ னென்றும்‌, பூபதி 
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என்பது பூலோகத்திற்குத்‌ தலைவனாய்‌ பூலோகத்திலுள்ள 
மாந்தர்களைக்‌ காப்பவனென்றும்‌ பொருள்படும்‌. எல்லாம்‌” 
அற என்பதில்‌ எல்லாம்‌ என்பது உடல்‌, பொருள்‌, உயிர்‌ 
மூன்றையுங்‌ குறிக்கிறது. அறுதல்‌ - முற்றிலும்‌ ஒழிதல்‌; 
இறைவனிடமிருந்து கடனாகக்‌ கொண்ட உடல்‌ பொருள்‌ 
உயிர்‌ மூன்‌ நினையும்‌ உயிர்‌இறைவனிடம்‌ஒப்புவித்தாலொழிய 
பேரின்ப நலமடைதத்கு ஏதுவாகிய. யான்‌, எனது என்னும்‌ 
செருக்கு நீங்காதாதலின்‌ எல்லாம்‌ அற என்னை இழந்தகலம்‌ 
என்றார்‌. மாணிக்க வாசக அடிகள்‌, திருவாசகம்‌, குழைத்த 
பத்து 1வது பாட்டில்‌, “அன்றே யேன்றனாவியு முடலு 
முடைமை யேல்லாமுங்‌ குன்றே யனையா யென்னையாட்‌ 
கோண்ட போதே கோண்டிலையோ'' என்று கூறியருளி 
யிருத்தலையும்‌, திருமூலர்‌ திருமந்திரம்‌ 1595 வது பாட்டில்‌ 
“காச்சற்ற சோதி கடன்மூன்றுங்‌ கைக்‌ கொண்டு வாச்ச 
புகழ்மாளத்‌ தாள்‌ தக்து மன்னு2ம'' என்று கூறியிருக்சலை 
யும்‌ நோக்குக. இழந்த நலம்‌ - இழத்தலினா லுண்டாகய 
பேரின்ப நலம்‌; காரண காரியப்‌ பொருளில்‌ வந்தது நலம்‌, . 
சொல்லாய்‌ என்பது நல மடைதற்‌ கேதுவாய சொல்லைச்‌ - 
சொல்லாய்‌ என விரிந்து பொருள்தரும்‌. சொல்‌ என்பது 
இங்கே ஓடுக்கப்‌ பிரணவமாகிய ஒரெழுத்‌ தொருசொல்‌. இச்‌ 
சொல்லைப்‌ பற்றி திருமூலர்‌, திருமந்திரம்‌ 2670வத பாட்‌ 
டில்‌ 'ஒமெனும்‌ ஒங்காரத்‌ தள்ளே யோரு மோழி' யென்றும்‌ 
2720வது பாட்டில்‌ ்‌ 


அங்கமும்‌ கம வேதமதோதினும்‌ 
எங்கள்‌ பிரா னேழுத்தோன்றில்‌ இருப்பத 
சங்கைகெட்‌ டவ்வெழுத்‌ தொன்றையுஞ்‌ சாதித்தா 
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என்றும்‌, 2648வஅ பாட்டில்‌ 


உரையற்ற தோன்றை உரைத்தான்‌ எனக்கு" 
என்றும்‌ கூதியறருளிஞர; மாணிக்கவாசக அடிகள்‌ திரு 
வாசகம்‌ செ; இப்பத்‌ அ, 2-வது பாட்டில்‌ “என்னை 
யோர்‌ வார்த்தையுட்‌ ப9ச்அப்‌ பத்றிஞய்‌'' என்றும்‌, பண்‌ 
டாய நான்மறை 71-வது பாட்டில்‌ “பேசும்‌ பொருளுக்‌ இலக்‌ 
இதமாம்‌ பேச்சிறந்த மான்‌ மணியின்‌ மணிவார்த்தை 
பேடிப்‌ பெருர்துறையே பென்று பிறப்பறுத்தே னல்ல 
மருர்தினடி பென்மனத்தே வைத்து” என்றும்‌ கூறியருளி 
ஞர்‌; குமரகுருபர ௮டிசன்‌ கந்தர்‌ கலிவெண்பாவில்‌ “மறை 
யாதி யெழுத்தொன்று சகச பிரணவத்தினுண்மை புகன்‌ நிலை 
யால்‌" என்றும்‌, தாயுமான அடிகள்‌, ஆனந்தக்‌ களிப்பில்‌ 
“அவன்‌ சோல்லாத வார்த்தையைச்‌ சொன்னாண்டி தோ ழி”? 
என்றும்‌ கூறியருளினர்‌. இச்சொல்‌ மேலே கூறியபடி 
*உசையற்ற தொன்றுபும்‌' *பேச்சிறச்ச மணிவார்த்தையா 
யும்‌ (சொல்லாத வார்த்தையாயும்‌,' இருத்தலால்‌, சொல்‌ 
லாய்‌ என்பதற்கு என்னுள்‌ நின்றுணர்த்தி யருளாய்‌ என்று 
பதவுசையில்‌ பொருள்‌ கூதப்பட்டது. 
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(3) வானே புனல்பார்‌ கனன்மா ௬தமோ 
ஞானோ தயமோ நவின்‌ மறையோ 
யானோ. மன மரா வெனையாண்ட விடத்‌ 
தானோ பொருளா வதுசண்‌ முகனே. 
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(ப--றை) 
சண்முகனே '- அறுமுகக்‌ கட | யானோ - நானாகிய புருட தத்துவ 
வுளே மன்று 
பொருளாவது - (மேஷச்‌ செய்யு | எனையாண்ட இடமோ - என்ண 


ளிற்‌ கூறியபடி) நீ சச்சிதா 
௩ந்‌தப்‌ பொருளாயிருப்ப த 

பார்‌ (ஓ) - மண்ணன்று 

புனல்‌ (ஓ) - நீரன்று 

கனல்‌ (ஓ) - தியன்று 

மாருதமோ - காற்றன்று 

வானோ - வானன்று (ஆகாய 
மன்று) 

மனமோ - மனமன்று 

ஞானோதயமோ - உலகவறிவு பிற 
க்கு மிடமன்று, (அதாவது 
புத்தி தத்துவமன்‌ அ) 

ஈவில்‌ நான்மறையோ - நாவினால்‌ 


ஆண்ட இடமும்ன்று (அதா 
வது தெளிவுறு ஞானத்துச்‌ 
சிந்தையு மன்று) 

[இவை யாவையும்‌ கடந்து 
நின்ற நீ, கருவி யறிவினாலும்‌ 
(பாசஞான த்தினாலும்‌) உயி 
சறிவுனாலும்‌ (பசுஞானத்தி . 
னாலும்‌) அறியப்படாமல்‌ ஒரு 
வர்‌ தன்னோட த்து விதமாய்க்‌ 
கலந்து நின்று மெய்யறிவி 
னாலே (பதிஞஜானத்‌தினாலே) 
உணரப்பமம்‌ பொருளா யிருக்‌ 
கிருய்‌ என்பது குறிப்பெச்‌ 


ஒதப்ப?கின்‌. ற நான்கு சம்‌.] 
வேதங்களு மன்று 


(வி---ரை) 

சண்முகன்‌ என்பது நான்கு திக்குகளினும்‌, மேலும்‌ 
கீழும்‌ ஆகிய ஆறு பக்கங்களிலும்‌ ஆறு முகங்களை யுடை 
யவன்‌. மக்களுடைய முகத்தில்‌ புதப்பொருளை நோக்கி யறி 
யும்‌ செவி, மெய்‌, கண்‌, வாய்‌, மூக்கு என்னும்‌ 8ம்‌ பொறி 
களும்‌ (ஞானேர்திரியங்களும்‌) இருப்பன வாதலின்‌ எல்லாப்‌ 
பக்கங்களிலுமுள்ள ஆறு முகங்களுடைமை முருகன்‌ எங்‌ 
கும்‌ நிறைந்து விடாபகமா யிருர்து எல்லா மறிபவனென்ற 
கருத்தை விளக்குசன்ற து. இதனாலே அவன்‌ அறிவுறாவ 
னென்றும்‌, ஞானபண்டிக னென்றும்‌ கூறப்படுகெனான்‌. 
உயிர்களுக்கு அருள்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு முருகன்‌ கொண்ட 
ஆறு அருக்கன்‌ (1)தன்வயத்தனா கல்‌ (2) இடல்பாகவே 
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பாசங்களினீங்குசல்‌ (3) முற்று முணர்தல்‌ . (4) பேரு 
ளுடைமை (5) வரம்பிலின்பமுடைமை (6) முடிவிலாற்ற 
டைமை. என்னும்‌ இறைவனுடைய ஆறு அருட்குணங்‌ 
களையும்‌ குறிக்கும்‌. 
ஏவர்தம்‌ பாலு மின்றி யேல்லைதீ ரமலற்‌ குள்ள 
மூவிரு குணனுஞ்‌ சேய்க்கு முகங்களாய்‌ வந்த தேன்னப்‌ 
பூவியல்‌ சரவ ணத்தண்‌ போய்கையில்‌ வைகு மைய 
, விக எசுளு மாற்றா லறுமுகஃ கொண்டா னன்றே. 
என்னு கந்தபுர்ணம்‌, திருவவதாரப்‌ படலம்‌ 94வது 
பாட்டுக்‌ கூறுதல்‌ காண்க. எண்‌ குண ங்களாகச்‌ கூறு 
மிடத்து எஞ்ச நிற்பனவாயெ இயற்கை யுணர்வினனாதல்‌, 
இயல்பாகவே பாசங்களி னீங்குதலிலும்‌, தூய வுடம்பின 
தல்‌ பேசருளுடைமையிலும்‌ அடங்குவனவாகும்‌, இந்த 
ஆஅ அருட்‌ குணங்களும்‌ சத்து (உண்மை) சித்து (அறிவு) 
ஆனந்தம்‌ (இன்பம்‌) என்ற மூன்று அருட்‌ குணங்களிலும்‌ 
அடக்கும்‌. தன்வயத்தனாதல்‌ சத்திலும்‌, இயல்பாகவே 
பாசங்களினீங்குதல்‌; முற்றுமுணர்தல்‌, பேசருளுடைமை, 
முடிலிலாற்றறுடைமை நான்கும்‌ ஒத்திலும்‌, வரம்பிலின்ப 
முடைமை .ஆனர்தத்திலும்‌அடங்குவனவாகும்‌. ஆகவேஆசி 
சியர்‌ இங்கே சண்முகன்‌ என்று முருகனை விளித்தது தாம்‌ 
கூறன்ற, பாரன்று நீரன்‌அ முதலியனவாக இச்செய்யு 
ளில்‌ கூறப்படுகின்ற சிறப்பியல்பிலக்கணங்களுக்குப்‌ 
பொருத்தமாயிருக்கும்‌ பொருட்டாகும்‌. பார்‌, புனல்‌, கனல்‌, 
மாருதம்‌, வான்‌ 8த்தும்‌ ூந்து பூதம்சளாகிய தூல தன்‌ 
மாத்திரைகளையும்‌ அவற்றிற்குக்‌ காரணங்களா யுள்ள சூக்‌ 
கும தன்மாத்திசைகளையும்‌ குறிக்கும்‌. செய்யுளாதலின்‌ 
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அவை முறை பிறழ்ந்து கூறப்பட்டன. பார்‌, புனல்‌, கனல்‌, 
மூன்றிற்கும்‌ ஒ, இடைச்சொல்‌ விரித்துரைக்க. ஐ, இடைச்‌ 
சொல்‌ இங்கே எதிர்மறைப்‌ பொருளை .புணர்த்தி நின்றது. 
அதாவது மண்ணன்று, நீரன்று, - இயன்று, காத்றன்று, 
வானன்று என்பது பொருள்‌. இவ்வாறே மனம்‌, ஞானோ 
கயம்‌, மறை, யான்‌, ஆண்டவிடம்‌ என்னும்‌ சொற்களுக்குப்‌ 
பின்‌ வருறெ ஓ இடைச்‌ சொற்களுக்கும்‌ பொருள்‌ கொள்க: 
மனம்‌ என்றது இங்கே 8ம்பொறிகளையும்‌ புறத்தே யுள்ள 
லம்புல நகர்வின்‌ பொருட்டு ஏவி நடத்தும்‌ காம மனத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. ஞானோதயம்‌ என்பதிலுள்ள ஞானம்‌ 
புறப்பொருளை யறியும்‌ உலக வறிவைக்‌ குறிக்கிறது; மெய்‌ 
யறிவை யன்று. இந்த உலகவறிவு பிறக்குமிடம்‌ பிரகிருதி 
மாயையிலுள்ள புத்தி தத்துவமாகும்‌. புருடனாகிய உயிரா 
னது உலகவின்ப நுகர்வை நுகர்தற்‌ பொருட்டு, சாத்துவிக 
குணம்‌ மிகுர்தும்‌ ஏனைய ராச, தாமத குணங்கள்‌ குறைந்‌ 
தும்‌ பரிணமித்துத்‌ தோன்றி, வித்தையிற்‌ பொதுமையான்‌ 
விளங்கிய ஞானசத்தியை அவ்வவ்‌ விடயந்தோறும்‌ இறப்பு 
வசையான்‌ விளக்கி அவற்றைப்‌ பெயர்‌, சாதி, குணம்‌, கன்‌ 
மம்‌, பொருள்‌ என்பவற்றோடு அறியும்‌ புத்தி தத்துவமா 
னது சவிகற்பக்‌ காட்சி யறிவுக்குக்‌ கருவியா யிருத்தலால்‌ 
ஞானோதயம்‌ புத்தி தத்துவம்‌ என்று கூறப்பட்டது. ஈவில்‌ 
நான்‌ மறை என்றதனாலே செவிப்புலனுக்குக்‌ கேட்ப 
தாய்‌ பிரகிருதி மாயையிலுள்ள தாூலவைகரி வாக்குக்குச்‌ 
சம்பந்தம்‌ பட்ட நான்மறை என்பது கூறப்‌ பட்டது. நான்‌ 
மறைகளும்‌ அ௮பரஞானமாயெ கருவியறிவைத்‌ தருதலால்‌ 
ஈவில்‌ நான்மறைகள்‌ என்றார்‌. யான்‌ என்பது உயிரானது 
காலம்‌, நியதி, கலை, வித்தை, அராகம்‌ என்னும்‌ தத்துவங்க 
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ளோடு கூடி அவற்றுலே உலக நகர்வு அகர்தற்குத்‌ தகுதி 
பெத்த புருடன்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ வழங்கப்‌ படுஇன்ற 
புருட த;த்அவத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஆண்ட இடம்‌ என்பது 
தெனிவுஅ ஞானத்துச்‌ சிக்தையைக்‌ குறிக்கிறது. இச்செய்யு 
னின்‌ பொருளை விரித்துக்‌ கூறுமிடத்து சண்முகனே, நான்‌ 
அச்சி தாகந்தப்‌ பொருளாகிய உன்னை, என்னையென்று கூறட்‌ 
டும்‌? மண்ணிலே நீ விளங்குன்றதாலே உன்னை மண்‌ 
ணென்று சொல்லலாமோ வென்றால்‌ அதனுள்ளடங்கா து 
அதனைக்‌ கடக்தும்‌ நீ இருப்பதனாலே மண்ணன்று என்‌ 
௮ம்‌, கீ நீரில்‌ விளங்குதலினாலே கீரென்று சொல்லலாமோ 
வென்றால்‌ அதனுள்ளடங்காது அதனைக்‌ கடந்தும்‌ இருப்‌ 
பதனாலே நீரன்‌அ, என்றும்‌ இவ்வாறே பிற தத்‌ துவங்களுக்‌ 
கும்‌ உரைத்து பொருள்‌ விரித்துரைக்க. இவற்றில்‌ சூக்கும 
தன்மாத்திசைகளோடு கூடிய மண்‌ முதலிய ஐந்து தூல 
தன்மாத்திரைகளும்‌, ஞானோதயமாயெ புத்திதத்‌ தவமும்‌, 
நரன்மறையும்‌; மனமும்‌ பிரகிருதி மாயைக்குச்‌ சேர்ந்தன. 
காலம்‌, நியதி, கலை, வித்தை, அராகம்‌ 89ந்தும்‌ சேர்ந்துள்ள 
காய புருடதத்துவம்‌ அசுத்தமாயையின்‌ காரியமாத 
லால்‌ அசுத்தமாயைக்குச்‌ சேர்ந்தது. எனையாண்டவிடம்‌ 
தானோ என்பதிலுள்ள தான்‌ அசை, எனையாண்டவிடம்‌ 
என்ற அசிரியர்‌ குறிப்பது சுத்‌ மாயையில்‌ விளங்கும்‌ 
சிர்சை. இந்தச்‌ சிர்தை தாம்‌ முருகனையே எப்பொழுதும்‌ 
இர்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மேலான தூய அறியாய்‌ 
விளங்கும்‌ தத்தவமாதலின்‌ அதனை முருகன்‌ தன்னை 
ஆண்ட இடம்‌ என்று கூறியருளினார்‌. இது அந்தச்‌ கரணங்‌ 
களெல்லாம்‌ ஓரு கெறிப்பட்ட இடம்‌; இதனைத்தம்மை முரு 
சன்‌ ஆண்ட இடம்‌ என்பது ழே குதிக்சப்பட்டிருக்றெ 


கந்தர அபூதி 17 


ஆன்றோருடைய அனுபவ வுண்மை உரைகளால்‌ நன்கு 
வீளங்கும்‌. 

(1) சித்தமே புகுக்தெம்மை யாட்கொண்டு 
(திருவாசகம்‌, சென்னிப்பத்‌.து 6-வ.த பாட்‌) 

(2) சித்தமல மறுவித்‌தச்‌ சிவமாக்கி யெணயாண்ட 
அத்தன்‌ 

(திருவாசகம்‌, அச்சோப்பதிகம்‌ 1-வது பாட்டு) 7 

(3) செறிவிலேன்‌ சிந்தை யுள்ளே சிவனடி 
தெரிய மாட்டேன்‌ 

(திருநாவுக்கரசு அடிகள்‌, திருவாவட துறை 
தேவாரப்பதிகம்‌ 7-வஅ பாட்டு) 

(4) * *% சிந்தையுட்‌ சிவனாய்‌ நின்ற 
வுருவிணக்‌ கண்கொண்ட தென்னுள்ளமே 
(திருகாவுக்கரசு அடிகள்‌ தேவாரம்‌, உள்ளத்‌ 
திருக்குறுந்தொகை 8-வது பாட்டு) 

(5) சிந்தையி னுள்ளே எந்தை இருவடி 
சிந்தையும்‌ எந்தை திருவடிக்‌ மேது 
(இருமந்திரம்‌ 2428-வத பாட்டு) 

(6) அருள்பெற்ற காரணம்‌ என்கொல்‌ அமரில்‌ 
இருளற்ற சந்தை இறைவனை நாடி 
மகுளுத்த எந்தையை மாற்றி அருமைப்‌ 
பொருளுற்ற சேவடி போற்றுவர்‌ தாமே, 

(திருமந்திரம்‌ 2599-வத பாட்‌) 

(மருளுத்த சிர்தையென்ப த பிரகிருதி மாயைக்குச்‌ 
சேர்ந்த நான்கு அந்தக்‌ கரணங்‌-ளி லொன்று. இதுதான்‌ 
ஒருவர்‌ அருட்குரவனா லறிவுறுத்தப்‌ பட்டுப்‌ பக்குவ 
மடைந்தபொழுது அருளொளி நிரம்பப்‌ பெற்றதனாலே 
அவருடைய சுத்தமாயா வுடலில்‌ விளங்கும்‌ இருளற்ற 
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தய திக்கதையாக மாறும்‌. இதுவே இங்கே குறிப்பிடப்‌ 
படுவது.) 
(7) இர்தை மயக்கமறச்‌ இன்மயமாய்‌ நின்‌ றவுன்னத்‌ 
தந்தவுனக்‌ கென்ணயுநான்‌ றந்தேன்‌ பராபரமே. 
(தாயுமானவர்‌ பாடல்‌, பராபரக்கண்ணி 329-வது பாட்டு) 
(8) சிர்தை மகுவித்‌ தெளிவித்‌ தெணெயாள 
வந்தகுரு காதனருன்‌ வாய்ச்குமோ பைங்கிளியே. 

(தாயுமானவர்‌ பாடல்‌, பைங்கிளிக்‌ கண்ணி 23-வது பாட்டு) 

இறைவனை யறியும்‌ மெய்யறிவு நான்கு வகைப்‌ படும்‌. 
அவை, கேட்டலறிவு, இந்தித்தலறிவு, தெளிதலறிவு, 
நிட்டையறிவு என்பன, இவை முறையே ஒன்றினுக்‌ 
கொன்று உயர்க்தனவாகும்‌. இச்நான்குவகை மெய்யறிவு 
களும்‌ முறையே சிவஞானபோதம்‌ 8, 9, 10, 11-வது சூத்‌ 
தரங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இங்கே குறிப்பிடப்பட்ட 
தய சக்கை மூன்றாவது வகையான கெளிதலறிவு விளங்கு 
தற்‌ டெமாயிரறுப்பது. இத்கெளிகலறிவின்‌ நிலை தரியத்தின்‌ 
கண்ணுளதாயெ வெயோகநிலை. இச்சிவயோக நிலையிலுள்ள * 
ஒருவர்‌ தத்துவ சுத்தியும்‌, ஆன்ம சுத்திபும்‌ பெற்று அருளி 
லடங்‌த்‌ தம்மை யறிச்து வியாபக வறி வுடையவராய்ச்‌ 
ிவத்தைத்‌ தம்‌ சக்தையிற்‌ காண்பர்‌. இத்துரிய நிலையானது 
பேதா பேதமாய சுத்தாத்துவித நிலையன்றி அபேத சுத்‌ 
தாத்துவித நிலையன்று. இந்தப்‌ பேதாபேத சுத்தாத்து 
வித நிலையில்‌ ஒருவர்‌ ஆன்மசு த்தி பெற்றுத்‌ தம்மை யறிந்து 
அருளிலடங்கி௮வ்வருளில்‌உடன்விளங்‌ குவச ரகியசிவத்ை; 
சாண்பான்‌, காட்ச, காட்டுப்‌ பொருள்‌ என்ற பேதத்‌. துடன்‌ 
காண்பார்‌, அவர்‌ திருபுடிப்‌ பேதமின்றி சவனோடிசண்டறக்‌ 
சலர்து காண்பது துரியாதீத நிலைபிலலதான்‌. துரிய நிலையில்‌ 
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ஒருவருக்கு அறிவு விளக்க முண்டாதனும்‌ அதனாலின்பம்‌ 
தோன்றுகலு மன்றி இன்பவிளக்க முண்டாகாது. அரியா 
தித நிலையிலேதான்‌ இன்பவிளக்க முண்டாகும்‌. ஏனெனில்‌ 
ஆரியாதீத நிலையிலேதான்‌ ஆணவமல வலி முற்றிலும்‌ ஒழி 
யும்‌, துரியாதித நிலையிலுண்டாறெ இன்ப விளக்கமான து 
சிவஞானபோதம்‌ 11ம்‌ சூத்திரத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
அத ஞானத்தில்‌ ஞானமாகிய நிட்டை ஞான நிலை. கான்‌ 
இங்கே கூறிய கருத்துக்கள்‌ 22ழ குறிக்கப்‌ பட்டிருக்றெ 
ஆன்றோருடைய அனுபவ வுரைகளால்‌ வீளங்கும்‌. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


உன்ண யறியா துட.ஹமுன்‌ சானென்றாய்‌ 
உன்ன யறிந்து தரியத்‌ அறநின்றாய்‌ 
தன்ண யறிந்தும்‌ பிறவி தணவாதால்‌ 
அன்ன வியாத்தன்‌ அமலனென்‌ றறிதியே, 
(திருமந்திரம்‌ 2279-வது பாட்டு) 


தன்ண யறியா துடலைமுன்‌ தானென்றான்‌ 
தன்ன முன்கண்டான்‌ துரியம்‌ தணக்கண்டான்‌ 
உன்னுந்‌ துரியமும்‌ ஈசனோ டொன்றாக்கால்‌ 
பின்வயும்‌ வந்து பிறந்திடந்‌ தானே. 
(திருமந்திரம்‌ 2264-வத பாட்‌) 
சாக்ரொ தீதத்திற்‌ ரனறு மாணவம்‌ 
(திருமந்திரம்‌ 2254-வ.த பாட்‌) 


ஆரு தமைந்தாண  வத்தையுள்‌ நீக்குதற்‌ 

பேறான தன்ண யறிதர்பின்‌ நீர்சுத்தி 
(திருமந்திரம்‌ 2509-வ.த பாட்‌) 

சத்திய ஞானத்‌ தனிப்பொருள்‌ ஆனந்தஞ்‌ 

சித்தத்தி னில்லாச்‌ சிவானந்தப்‌ பேரொளி 
(திருமந்திரம்‌ 2860-வ.அ பாட்டு) 
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(6) இந்தையு மென்போலச்‌ செயலற்றடங்கி விட்டால்‌ 
வர்ததெலா கின்செயலா வாழ்வேன்‌ பராபரமே. 
(தாயுமானவர்‌ பாடல்‌, பராபரக்கண்ணி 325-வ.து பாட்‌) 
(7) சிக்தை மறக்து.இருவருளாய்‌ நிற்பவர்‌ பால்‌ 
வந்தபொரு ளெம்மையுக்‌ தான்வாழ்விப்ப தெர்ராளோ: 
(தாயுமானவர்‌ பாடல்‌ எக்காட்கண்ணி, பொருளியல்பு 
8-வது பாட்‌) 
(8) சிந்தை சதையச்‌ சிதையாத வானந்த 
மெக்தை வகையாலே வர்கெய்தும்‌ பராபரமே. 
(தாயுமானவர்‌ பாடல்‌, பராபரக்கண்ணி 268-வத பாட்டு) 
மேலே கூறியவாறு இருளத்த தூய சிர்தையானது 
தெளிவுறும்‌ மெய்யறிவு அதிதற்டெமா யிருப்பினும்‌ பேரின்‌ 
பத்தித்‌ கேதுவாய முழுமையான அருட்‌ சத்தி பதியப்‌ 
பெறும்‌ உயிரின அ நிட்டை மெய்யறிவுக்குக்‌ குறைவா யிருத்‌ 
லால்‌ ஆசியர்‌ சுத்த மாயைக்குச்‌ சேர்ந்த அதனையும்‌ கடைசி 
யாக முருகனுடைய பொதுவியல்புக்குரிய தத்துவங்களோடு 
வைத்து அஅவும்‌ முருகனன்று என்று கூறினர்‌, இதனாலே 
முப்பத்தாறு தத்துவங்கட்‌ குட்பட்டன வெல்லாம்‌ பொது 
வியல்புக்குரியன வெனஅறிக. முப்பத்தாறு தத்துவங்களை 
யுங்‌ கடந்து அவற்றிற்கு மேற்பட்ட சச்சிதானந்த சொரூ 
பமே முருகனது சிறப்பியல்பாகும்‌. அச்சிறப்‌ பியல்பை 
யுணர்ந்தவரே முருகனது திருவடிப்‌ பேற்றினை யடைவர்‌, 
இசக்நூல்‌ 47வது பாட்டில்‌ “ஆறா றையுநீத்‌ ததன்மே நிலை 
யைப்‌ பேறா வடியேன்‌ பெறுமா ௮ளதோ!' என்று ஆசிரியர்‌ 
கூறி யருளினார்‌. இச்‌ சிறப்பியல்பு நிலை உருவும்‌; உருவரு 
வும்‌, அருவும்‌, இல்லாத நிலை. இச்செய்யுளிற்‌ கூறப்பட்ட 
மண்முதல்‌ தாய சிந்தை வரையுள்ள தத்துவங்கள்‌ உரு, 
உருவரு, அரு என்ற மூன்றினுக்கும்‌ உட்பட்டவைகள்‌ 
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இந்த நிலையை ஆசிரியர்‌ இர்நூல்‌ 13-வது பாட்டில்‌ “உரு 
வன்‌ தருவன்‌ அளதன்‌ நிலதன்‌ றிருளன்‌ றொளியன்‌ றென 
நின்‌ றதுவே),” என்‌) கூறியருளினார்‌. இந்த 8-வது 
செய்யுளின்‌ சருத்தை ஆசிரியர்‌ கந்தரலங்காரம்‌ 9-வது 
பாட்டிலும்‌ “வான்‌ அன்று கால்‌ அன்று தீ அன்று நீர்‌ 
அன்று மண்ணும்‌ அன்று தான்‌ அன்று நானன்றசரிரி 
அன்று சரீரி அன்றே” என்று கூறியருளினார்‌. இறைவனது 
சிறப்பியல்பை தஇிருராவுக்கரசு அடிகள்‌, திருவொற்றியூர்‌ 
திருத்தாண்டகம்‌ 9-வது பாட்டில்‌ “*மண்ணல்லை விண்‌ 
ணல்லை வலயமல்லை, மலைபல்லை கடலல்லை வாயுவல்லை, எண்‌ 
ணல்லை யெழுத்தல்லை யெரியுமல்லை, யிரவல்லை பகலல்லை 
யாவுமல்லை, பெண்ணல்லை யாணல்லை பேடுமல்லை, பிறிதல்லை 
யானாயும்‌ பெரியாய்‌ நீபே, உண்ணல்லை நல்லார்ச்குத்‌ தியை 
யல்லை உணர்வரிய வொற்றியூ ருடைய கே;வே'' என்று 
கூறியருளினார்‌. ]்‌ 
(4) வளைபட்‌ டகைமா தொடுமக்‌ களெனஷுந்‌ 
தளைபட்‌ டழியத்‌ தகுமோ தகுமோ 
- இளைபட்‌ டெழுசூ ருரமுங்‌ இரியுத்‌ 
தொளைபட்‌ டுருவத்‌ தொடுவே லவனே. 


(ப--ரை) _ 
வெளபட்‌ டெழுதர்‌| உரமும்‌ - தன்‌ கவள யெல்லாம்‌ மாயையி 
சேணகளோ? கூடி போர்‌ னாலே மயக்கித்‌ தயிலும்படி 
செய்ய எழுந்த சூரபன்ம செய்த கிரெளஞ்ச ௮வுண 
, னுடைய மார்பையும்‌ னாகிய மலயையும்‌ 
கிரியும்‌ - சூரபன்மனுடைய தம்பி] தொஷ பட்நேவ - தொண த்து 
தாரகாசுரனா லேவப்பட்டூ ஊடுருவிப்‌ போகும்படி 


அதுமுகக்கடவுளுடைய வீரர்‌ | தொட வேலவனே - விடுத்த வேற்‌ 
4 
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படையை கையிலே தாக்கிக்‌ யடையவிரும்பும்‌ நான்‌ அத்‌ 
கொண்டிருக்கிற அறுமுகக்‌ திருவடிகளை )யடையாமல்‌ 
கடவுளே கேடடைதல்‌ 
வனபட்டகை மாதொ? - வவள | தகுமோ தகுமோ - தக்கதோ, தக்க 
யல்களை யணிக்த கைகள தோ (தகாத என்றபடி) 
யுடைய மணவியொட கான்‌ நினது திருவடிகள்‌ 
மக்களெனும்‌ - மக்களும்‌ (ஏனைய யடையும்படி எனது உயிர்ப்‌ 
சுற்றமும்‌, செல்வப்‌ பொரு பற்று, பொருட்‌ பற்றுக்‌ 
ஸம்‌) என்று கூறப்பகோின்ற கவா நீக்கி மெய்யறிவைத்‌ 
தளைகட்டழிய - மலக்கட்டிலகப்‌ தந்தருளாய்‌ என்பது குறிப்‌ 
பட்டு (நின்‌ திருவடிகள பெச்சம்‌. 
வி--ரை 


களை என்பது இனம்‌. ௮.து இங்கே சேனைகளைக்‌ குறிக்‌ 
கின்றது. படுதல்‌ - பொருந்தல்‌, கைபட்டு - சேனையோடு 
பொருந்தி; அதாவது சேனையோடு சேர்ந்து. கிரி என்ப 
இங்கே கெளஞ்ச இரியைக்‌ குறிக்கிறது. தாரகாசுர 
னுடைய மாயாபுரி பென்னும்‌ நகரத்திலே இரெளஞ்சன்‌ 
என்னும்‌ ஒரு அசுரனிருக்தான்‌. அகத்திய முனிவர்‌ மேரு 
மலைபி லிருந்து புறப்பட்டு தென்திசையை நோக்கச்‌ செல்‌ 
அம்‌ பொழுது அவன்‌, அவர்‌ வரும்‌ வழிபில்‌ தனது மாயா 
சக்தியினாலே பல சிகரங்களை யுடைய மலையாய்‌ தன்னிடத்‌ 
துயக்கும்‌ வழியைக்‌ காட்டி நின்றான்‌. அகத்திய முனிவர்‌ 
அவ்வழியே குரோச அரம்போக அவ்வழி மூடிர்துபோகக்‌ 
கண்டு தாம்‌ வந்த வழியே திரும்பிச்‌ செல்ல அதனையுங்‌ 
காணாது மயல்ஜனார்‌. அவர்‌ இந்த மாயத்தைக்‌ கிரெளஞ்ச 
அவுணனுடைய செயலென்றறிந்து தன்னுடைய கைத்‌ 
தண்டிஞலே அம்மலைமேல்‌ குத்தி மலைவடிவாயிருக்றெ அவு 
ணா நோக்க, (நீ உன்னுடைய பழைய அசுர வடிவை 
கீல்‌ இந்த மலை வடி.வாயிருக்து அசுரர்களுக்கு இருப்பிட 


* 
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மாய்‌ முனிவர்களுக்கும்‌, தேவர்களுக்கும்‌ கொடுமை செய்து 
ம? தடவு பின்னே முருகவேளினுடைய வேற்படையி 
னாலே நீ இறக்கக்‌ கடவாய்‌,” என்று சபித்துவிட்டுப்‌ 
போனார்‌. அச்சாபத்தினலே கிரெளஞ்சன்‌ அம்‌ மலை வடி 
வாகவே இருக்கான்‌. இந்த மலையில்‌ முருகக்‌ கடவுள்‌ தாச 
கன்‌ முன்னே நேரில்‌ வந்து போர்‌ செய்தபொழுது அவ 
னுடைய அசுரப்‌ படைகளெல்லாம்‌ அழிந்தன. பின்‌ 
சனியே நின்ற தாரகன்‌ கிரெளஞ்சமலையைப்‌ பார்த்து 
மாயைகளை விரை செய்யும்படி சொன்னான்‌. கிரெளஞ்சன்‌ 
பல மாயைகளைச்‌ செய்தான்‌. முருகக்‌ சடவுள்‌ அவற்றைக்‌ 
கண்டு தமது வேற்படையை ரோச்‌ தாசகாசுசனையும்‌, ' 
கிரெளஞ்ச மலையையும்‌ பிளக்‌ அ, மயங்‌க்‌ டந்த இலக்கத்‌ 
தொன்பது வீரர்களையும்‌ மீட்டுக்‌ கொண்டு வரும்படி.ப்‌: 
பணித்தார்‌. வேற்படை ௮ங்கனம்‌ செய்தது. ஆசிரியர்‌ 
இங்கே கிரி எனக்‌ கூறியது இம்‌ மலை வடிவாயிருக்றெ 
கிரெளஞ்ச அவுணனை. தொட்ட என்று இறந்த காலத்தாற்‌ 
கூறற்பாலது, வேலானஅ எப்பொழுதும்‌ ' மலவலியை நீக்கு 
மியல்பு பற்றி தொடு என நிகழ்காலத்தாற்‌ கூறப்பட்டது 
மாது என்ற பொதுப்பெயர்‌ மக்கள்‌ என்ற சொல்லுக்கு முன்‌ 
வருகலினாலே மனைவியைச்‌ குறித்து நின்றது. இங்கே 
வெளிப்படையாகக்‌ கூறப்படாத சுற்றமும்‌, செல்வப்‌ 
பொருளும்‌ இனம்பற்றிச்‌ சேர்த்துக்‌ கூறப்பட்டன. மனைவி, 
மக்கள்‌ சுற்றமெல்லாம்‌ ஒருவனுடைய உயிர்ப்பற்றுக்குப்‌ 
பற்றுக்‌ கோடுகளாயுள்ளன. இந்த உயிர்ப்பற்று அகப்பற்‌ 
ட தென்றும்‌, பொருட்பற்று புறப்பற்று என்றும்‌ கூறப்படும்‌. 
இர்த இருவகைப்‌ பற்றுக்களும்‌ ஒருவன்‌ உலகவாழ்வில்‌ 
நல்வினை, திவினைசளைச்‌ செய்து! கொண்டிருக்கும்‌ வரை 
அவனை லிட்டு நீங்கி அவனுக்கு மெய்யறிவு உண்டாகா தா 
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வினையால்‌ அசத்து விளைதலால்‌ ஞானம்‌ 
விணதீரின்‌ அன்றி விளையா. 

என்ற சிவஞானபோதம்‌ 12-ம்‌ சூத்திரம்‌ வெண்பாக்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க, இந்த இருவினை நீங்குசந்கு அவனுக்கு 
தன்னுடைய அறிவு நிலையில்‌ இருவினை யொப்பும்‌, ௮௫ 
பற்றி மலபரிபாசமும்‌, சத்‌, திநிபாதமு முண்டாதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, அவை மூன்றும்‌ உண்டாக அவன்‌ மெய்யறிவு பெற்று 
முருகனுடைய திருவடிகளை யடைகன்ருன்‌. 

யானென தென்னாஞ்‌ செருக்கறுப்பான்‌ வானோர்க்‌ 
குயர்ந்த வலசம்‌ பதும்‌. 

என்றார்‌ தெய்வப்‌ புலமைத்‌ திருவள்‌ ளுவனாரும்‌ 
ஆசரியர்‌ 'இந்ச அசப்பர்அப்‌ புதப்பற்றுக்களுக்குப்‌ பற்றுக்‌ 
கேோசெளாயீருக்கிற பனைவி, மக்கள்‌ முதலிய! சுற்றத்தாரை 
யும்‌, செல்வப்‌ பொருளையும்‌ தம்மை முருகனுடைய திருவடி. 
சபை யடைமவொட்டாமல்‌ பிணித்திருக்கற தனளையாயெ 
மலக்‌ கட்டாகக்‌ கூஅகன்றார்‌. அழிய என்பது அழிஃல்‌ 
என்னும்‌ தொழித்பெயர்ப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. தகுமோ 
என்பது தகாத எனனும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. ' ஐ, இடைச்‌ 
சொல்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளைக்‌ குறிக்கிறது. முருகனுடைய 
திருவடிப்‌ பேற்றை விரும்புற தாம்‌, மனைவி, மக்கள்‌ முத 
லிய தளையிலசப்டட்டு உழன்று கெடுதல்‌ : சகாதென்பதை 
வற்புறத்தவார்‌ தகுமோ, தகுமோ என்று இசண்டுதாம்‌ 
அடுக்கி அசம்யர்‌ ௯ தினா. 
இந்த உஸ்‌ மையைத்‌ திருஞானசம்பந்த அடிகள்‌, 

பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ சுற்றமென்னும்‌ 
பேதைப்‌ பெருங்‌ கடவ 
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விண்டுபண்டே வாழமாட்டேன்‌ 
வேதணரோம்‌ ஈலியக்‌ 
சண்டுகண்டே யுன்றஞமங்‌ 
காதலிக்கின்‌ ற துள்ளம்‌ 
வண்டகிண்டிப்‌ பாடுஞ்சோஷ 


வலிவலமே யவனே என்று 
திருவலிவலம்‌ தேவாரப்‌ பதிம்‌ 3-வது பாட்டி லும்‌, 

மனைலவிதாய்‌ சர்தைமக்கள்‌ மற்றுள 

சுற்ற மென்னும்‌ 
விணையுளே விழுர்‌ சழுக்தி வேகணக்‌ 

கிடமா சாசே 
கணயமா கடள்குழ்சாகை மன்னுகா 

ரோணச்‌ தாண 
நிணயுமா வல்லீராகி ஓய்யலா 

_— என்று 


கெஞ்சி னீரே. 

திருநா வுச்கரசு அடிகள்‌ திருகாகைக்காசோணம்‌ கேவா 

சப்‌ பதிகம்‌ 1-வஅ பாட்டிலும்‌ கூறி அருளினமை காண்க. 

இதனை ஆசரியர்‌ உலகிலுள்ள மக்களுக்குக்‌ கூறும்‌ அறி 
வுரையாகத்‌ கம்‌ மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினார்‌. 

(5) மகமா யைகளை,ந்‌ தடவல்‌ லபிரான்‌ 
முகமா அமொழிந்‌ துமொழிந்‌ திலனே 
யகமா டைமட ச்‌ தையரென்‌ றயறாஞ்‌ 
சகமா யையுணின்‌ அதயங்‌ முவதே. 


(ப---ரை) 


மகமாயை - திரோதான சத்திடா மாற்றஹல்யுடைய தல வ 
லுண்டாகும்‌ உலகவாழ்வு யெ அறுமுகக்‌ கடவுள்‌ 
மயக்கத்தை முகம்‌ அறும்‌ மொழிந்தும்‌ - அறு 

கசோந்திட வல்லபிரான்‌ - உயிர்‌ திருமுகங்களம்‌ (பன்னிரு 
கவள விட்‌ முற்றிலும்‌ நீக்கு திருக்கரங்களும்‌ உடைய) 
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திருமேனி: சொண்டு (என்‌ வாழ்வு மயக்கிலகப்‌ பட்டு 
முன்‌ அருட்குரவனாய்‌ வந்து | தயங்குவது - (பேரின்ப மெய்து 
உலக வாழ்வு மயக்கம்‌ நீங்கு தற்‌ கேதவாகிய வீட்நெறி 
வதற்‌ கேதவாகிய அருளுண்‌ வாழ்வில்‌ செல்லாது) மயங்‌ 
மையை) உபதேசிச்திருர்‌ தம்‌ கிச்‌ கொண்டிருத்‌ கல 


அசம்‌ மாடு மடர்தையர்‌ என்று | ஒழிந்திலன்‌ - நீக்னேனல்லன்‌. 
அயரும்‌ - வீடென்றம்‌, செல்வ ஏ. இது என்ன இரக்கம்‌ என்பது 
மென்றும்‌, பெண்டிர்‌ என்றும்‌ | குறிப்பெச்சம்‌. 
மயங்கி அவர்றை விரும்புகிற | 
சசமாயை உள்‌ நின்று - உலக! 


(வி---மை) 


பகாமாயை யென்பது மகமாயை எனக்‌ குறுகியது 
மாயை என்பது திசோசான சத்தி வயப்பட்ட உலகச்‌ சிற்‌ 
தின்ப வாழ்வு மயக்கக்‌தைக்‌ குறிக்கின்றது. கேவலத்தில்‌ 
அணவமல இருளில்‌ மூழ்‌க்‌ டக்கு முபிர்கள்‌ அவ்விருளி 
னின்று ஒருங்கே நீங்கிக்‌ தன்னையறியு மறிவை அறிய 
மாட்டாமையினாலே அவை படிமுறையில்‌ சிறிது இிறிதாய்‌. 
அறியாமையாகிய இருரறிலிருக்‌ ஐ நீங்கித்‌ தன்னை யறியச்‌ 
செய்யும்‌ மெய்யறிவை யடையும்‌ பொருட்டு இறைவனே 
டியைக்து கிந்ற்‌ அருட்சத்தி, திரோதான சத்தியா 
அவவயிர்சளுச்கு மாயையின்‌ காரியங்களாகிய தனுகரண 
புவன போகங்களை உதவி சகல நிலையில்‌ உலகச்‌ சிற்றின்பம்‌ 
அகரும்படி மயக்கி அருள்‌ செய்கின்றாள்‌. இங்ஙனம்‌ திசோ 
தானசத்தி உயிர்சளை மயக்குவது, அனவ பல பிறவிகளில்‌ 
நல்வினை, வினைகளைச்‌ செய்து அர்‌. சக்கசண 8ம்பொறிகள்‌ 
வழியே நாற்றம்‌, சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை என்னும்‌ ஐம்‌ 
புல விடயங்களை நுகர்க் து ௮ங்கனம்‌ நூகர்க்கதகனா லுண்டா 
இயசன்‌ பயனாக நிலையில்லாத அ௮ச்சற்றின்பக்ச பொய்‌ 
யென்ற கண்டு கழித்து பேரின்ப ஈாட்டமுற்று மெய்யறி 
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வை யடைந்து நிலையான பேரின்ப வாழ்வை அடைதற்‌ 
பொருட்டேயாகும்‌. பேரின்ப காட்டமுறும்‌ பக்குவ 
மடைந்த மார்தருயிர்களுக்கு அருட்சத்தி, அருட்குரவ 
னாய்‌ ரேரில்‌ வந்து மெய்யறிவை யடை தற்‌ கேதுவாயெ அரு 
ரூண்மைகளை  அறிவுனுத்துகன்றாள்‌. இந்த சித்தார்த 
வுண்மை பற்றி ஆசிரியர்‌ இந்தச்‌ செய்யுளே உலகர்க்கு அதி 
வுலுக்கும்படி. கூறுகின்றார்‌. இக்க உலக வாழ்வு மயக்கம்‌ 
நீம்குகற்கு அரியதாதலின்‌ மகமாயை என்றார்‌. பிரான்‌ என்‌ 
பது தலைவன்‌. உயிர்களை மகாமாயையிலிருந்து நீக்க மெ 
யறிவைக்‌ கொடுத்துக்‌ தனது திருவடிகளை யடையச்‌ செய்‌ 
தல்‌ அவர்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய அறுமுகக்‌ கடவுளுக்குக்‌ 
கடமை என்பதும்‌, சச்‌சிதாநக்த சொருபனாய அவன்‌ அக்‌ 
கடமைகளைச்‌ செய்ய ஆற்றலுடையவன்‌ என்பதும்‌ வல்ல 
பிரான்‌ என்றதனாலே குறிப்பிடப்‌ பட்டன. ஆசிரியர்‌ 
தமச்கு ௮றுமுகக்‌ கடவுள்‌ அருட்குரவனாய்‌ வந்து மெய்ப்‌ 
பொருள்‌ பேசியதை இக்‌.நால்‌ 8-வது பாட்டில்‌, 

அமரும்‌ பதிகே ளகமா மெனுயிப்‌ 
பிமரங்‌ கெடமெய்ப்‌ பொருள்பே யெவா. 
என்றும்‌ 
இர்நூல்‌ 11-வது பாட்டி.ல்‌, 
கூகா வெனவென்‌ வெக டியழப்‌ 
போகா வகைமெய்ப்‌ பொருள்பே யெவா. 
என்றும்‌ 


இர்‌.நூல்‌ 20-வது பாட்டில்‌, 
அரிதா கியமெய்ப்‌ பொருளுக்‌ கடியே 
னுரிதா வுபதே சமுணர்த்‌ தியவா 
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என்றும்‌ கூறியருளிஞர்‌. 
மாடை என்பதில்‌ 8 அசை; மாடு - செல்வம்‌. அகம்‌, 

மாடு, மடச்தையர்‌ இவையெல்லாம்‌ இங்கே உலக நுகர்வுப்‌ 
பொருள்களாகச்‌ கூறப்பட்டன. அகம்‌, மாடு முதலியன 
ஆண்களுக்கும்‌, பெண்களுக்கும்‌ பொது நுகர்வுப்‌ பொருள்‌ 
கள்‌; மடந்தையர்‌ ஆண்களுக்கு மட்டும்‌ அண்டும்‌, கேட்டும்‌, 
உண்டும, உற்றும்‌ ஒருங்கே அறிந்து கரும்‌ சிறப்பான 
அகர்வுப்‌ பொருள்கள்‌. அயர்தல்‌ - விரும்புதல்‌. தயங்குவது - 
தொழிற்பெயர்‌; அ - தொழிற்‌ பெயர்‌ விகுதி; வ - எஏதிற்கால 
விடைகிலை. ஏ- அசை. ஓழிக்தலனே என்பதிலுள்ள ஏ 
அசை. ஓழிந்தில2னை எனறதனாலே ஆசிரியர்‌ ௮றுமுகக்‌ 
கடவுளைப்‌ பார்த்து 'கீ எனக்குச்‌ செய்யுங்‌ கடனிலொன்றுல்‌ 
குறைவில்லை, கரன்‌ £ீ கூறியபடி ஈடவாத குறையை யுடை 
யேன்‌, என்று கூறியவாறாயிற்து. ஆசிரியர்‌ இச்செய்யுளின்‌ 
கருத்தை, 

மெய்யே யெனவெவ்‌ விணவாம்‌ வையுகர்‌ 

தையோ வடியே னலையத்‌ தகுமோ 

கையோ வயிலோ சழலோ முழதஞ்‌ 

செய்யோய்‌ மயிலே றியசே வகனே. 


எனறு இத்தால்‌ 25-வது பாட்டிலும்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 


(6) தணியா னமதோ சிலைமீ தனதாள்‌ 
அணியா ரரவி,ர்‌ தமரும்‌ புமதோ 
பணியா வெனவள்‌ ளிபதம்‌ பணியு க்‌ 
தணியா வதிமோ கதயா பரனே. 
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(பரை) 


பணிஎன - (உனது தஇிருவிவ ॥திணியான மனோசிஷமீது - கடி 
யாடலாக உலகத்தார்‌ செய்‌ னமான மனமாயெ கல்லின்‌ 
யும்‌) செயல்போல, மேலே ்‌ 
வள்ளிபதம்‌ பணியும்‌ - வள்ளியம்‌ | உனதாள்‌ - உனது திருவடியாகிய 
மையாசை (௨ம.த வயப்ப?த்‌ | அணியார்‌ அரவிந்தம்‌ ௮து - அழகு 
தி அருள்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு) நிறைந்‌ த தாமரை மலரான து 
அவருடைய இரண்டடிகவ | ௮ரும்புமோ - ௮ந்தக்‌ கடினமான 
யும்‌ வணங்னெ. மனமாகிய கல்வினுள்‌ நின்று 
தணியா ௮திமோச தயாபரனே - மூவாத தக்‌ ளெம்பி வெளிப்‌ 
அ௮வர்மேலே குறைதலின்றி மிகு பட்டுத்‌ தோன்றுமோ(தோன்‌ 


திப்‌ பகிற விருப்ப முடைய 
வர்‌ போல காட்டி அவருக்‌ 
கருள்‌ செய்யும்‌ பொருட்‌ 
அவரிடத்தில்‌ மேலான அன்‌ 
புடைய அஅமுகக்‌ கடவுளே 


அ என்றபடி) 

கடினமான மனதுடைய 
நான்‌ எங்ஙனம்‌ உனது திரு 
வடிகளை யடை தற்குத்‌ தகுதி 
யுடையவனாவேன்‌ என்பது 


குறிப்பெச்சம்‌. 
(வி- ரை) 


பணிஎன்பதில்‌ யா, அசைநிலை. பணி-செயல்‌. . என என்பது 
உவமவுருபு. வள்ளியம்மையார்‌ முற்பிறப்பில்‌ இருமால்‌ மகள்‌ 
சுந்தரவல்லியாகவிருந்தாள்‌. அவளும்‌ அவளுடைய அக்காள்‌ 
அமிர்தவல்லியும்‌ இமயமலையிலுள்ள சரவணப்‌ டொய்கையி 
னருகில்தாங்கள்‌ அறுமுகக்கடவுளுக்குபத்தினிகளாகும்படி த்‌ 
தவம்செய்தனர்‌. அஅமுகக்‌ கடவுள்‌ அவர்களுடைய மெய்த்‌ 
தவத்திற்‌ சங்கி அவர்கள்‌ முன்புதோன்றி “அமிர்தவல்லி 
யாகிய நீ தேவேந்திரனுடைய மகளாகப்‌ பிறந்து வளரக்‌ 
கடவாய்‌; சுந்தரவல்லியாகிய நீ வள்ளிமலைபில்‌ தவம்செய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ திருமாலவதாரத்தினராயெ சிவமூனி 
அங்கே உலாவிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ லெச்குமி அவதாரமாயெ 
ஓர்‌ பெண்மாளை, ஆசையால்‌ நோக்யெதனாலே அம்மான்‌ 
கருப்பங்‌ கொள்ள அக்‌ கருப்பத்திலிருக்‌து பிறந்து, அங்கே 
யுள்ள குறவர்களாலே கண்டெடுக்கப்பட்ட அவர்களிடம்‌ 


பி 
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வளரக்கடவாய்‌; நரம்வக்து உங்களை மணம்செய்து அருளு 
வோம்‌'' என்று வரங்கொடுத்தருளினார்‌. அறுமுகச்‌ கடவுள்‌ 
தாம்‌ சுக்தரவல்லிக்கு கொடுத்தருளிய வரத்தின்படி வேடர்‌ 
குலத்தரசனாயெ ஈம்பியினுடைய மசளாய்‌ வளர்ந்து இனைப்‌ 
புனங்காத்துக்‌ கொண்டிருக்கற வள்ளி யம்மையாருக்கு 

அருள்செய்யும்‌ பொருட்டு, அவ்‌ வம்மையாசை தன்னைச்‌ 
சேர இணக்கும்படி. செய்தற்கு அவரை நாக்‌, “இங்கே 
உன்னை வந்தடைக்தேன்‌. எனக்கு உன்னுடைய பாதங்க 
ளல்லது புகலிட மொன்றுமில்லை'' என்று கூறினார்‌. (கந்த 
புராணம்‌; வள்ளியம்மை திருமணப்‌ படலம்‌ 84, 105- 
வது பாட்டுகள்‌) இக்‌ நிகழ்ச்சியை ஆசரியர்‌ இங்கே குறிப்‌ 
பிட்டு வள்ளிபசம்‌ பணியும்‌ என்று கூறினார்‌. ௮சப்பொருட்‌ 
டுறையில்‌, ஐர்‌,சலைவி, ஓர்‌ தலைவனை மணஞ்செய்து அவனோடு 
சேர்தல்‌, ஒருயிர்‌ இறைவனைச்‌ சேர்ந்து அத்துவிதமாய்க்‌ 
கலந்து, பேரின்ப மடைத்லென்னும்‌ த,த்துவப்பொருளைக்‌ 
குறிக்கும்‌. பணிந்த என இறந்தகாலத்தாற்‌ கூறற்பாலது? 
பணியும்‌என நிகழ்காலத்தாற்‌ கூறப்பட்ட தனால்‌ தன்னைச்‌ 
சேர்ந்து பேரின்பமடைய விரும்பாது உலகவாழ்விலே வாழு 
முயிருக்கு முருகன்‌ அதனிச்சை வழியே நின்று உலகவின்‌ 
பம்‌ தகர்விக்ன்றான்‌ என்பது குறிப்பிடப்பட்டு. 
தணியா ௮திமோகம்‌ எனபது, குறையாது மேலும்‌ மேலும்‌ 
மிகுதியாக வளர்கின்ற காம விருப்பம்‌. இது முருகன்‌ திரு 
விளையாட்டாகச்‌ செம்யும்‌ உலகவாழ்வின்‌ இயல்பைக்‌ குறிக்‌ 
இன்றது. தயாபசன்‌ என்னும்‌ வடமொழிச்சொல்‌, தயா - 
பசன்‌ என்ற இரண்டு சொற்களால்‌ அகியது. தயா - அன்பு, 
பசன்‌-மேலானவன்‌; சயாபசன்‌-உயிருக்குப்பேரின்பமருளும்‌ 
மேலான அன்புடையவன்‌. இதுமுருகனுடைய உண்மை 


௯. 
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யான இயல்பு. தணியா அதிமோக தயாபரன்‌ என்‌ றதனாலே 
முறையே முருகனுடைய பொதுவியல்பும்‌ சிறப்பியல்பும்‌ 
கூறப்பட்டன. மனம்‌ - ஒலை - மனோசிலை - மனமாகியகல்‌; 
அதாவது கல்லைப்போல உருகாத கடினமான மனம்‌, தாள்‌ 
என்பது முருகனுடைய அளுளைக்குறிக்றெது. உன என்‌ 
பதனீந்றிலுள்ள அகரம்‌ அசைநிலை. முருகனுடைய திருவடி 
களை யடைதற்கு, அருளொளி, விளங்‌, வளர்ந்து, பெரு 
அதனாலே நினைர்தருகும்‌ செம்மை மனமானது கருவியா 
யிருத்தலின்‌, கடின மனமானது அறுமுகக்‌ கடவுளுடைய 
தஇருவடியாயெ தாமரை மலர்‌ முழ்த்துப்‌ பூத்தற்கு 
இடமாகா தென்று உருவகஞ்‌ செய்த கூறினார்‌. மாணிக்க 
வாசக அடிகள்‌, திருவாசகம்‌, தருவேசறவு 9-வது பாட்‌ 
டில்‌, “மருவினிய மலர்ப்பாதம்‌ மனத்தில்‌ வளர்க்‌ துள்ளு 
ருக' என்று கூறியது கோக்குக, உயிர்களிடத்திலும்‌ 
முருகக்‌ கடவுளிடத்திலும்‌ அகங்குழைர்‌ துருகும்‌ உண்மை 
யன்பில்லாத மனத்தில்‌ முருகனுடைய அருள்‌ விளக்‌இத்‌ 
தோன்றிப்‌ பெருகி இன்ப ஈலஞ்‌ செய்யாது என்பது 
கருத்து. அதுபற்றி இருராவுச்கரசு அடிகள்‌, “நெக்கு, 
செக்கு, நினைபவர்‌ கெஞ்சுளே, புக்குகிற்கும்‌ பொன்னார்‌ 
சடைப்புண்ணியன்‌,'' என்று கூறியருளினார்‌. (,கனித்திருக்‌ 
குறுந்தொகை 9-வது பாட்டு) அரும்புமது என்பதனிற்றி 
லுள்ள ௮. என்ற சொல்லை அரவிந்தம்‌ என்பதனோடு 
சேர்த்துப்‌ பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதியாசக்‌ கொள்க, அரும்‌ 
புதல்‌ - முகிழ்த்தல்‌; இங்கே தோன்றுதல்‌ என்றும்‌ பொரு 
ளில்‌ வந்தது. ஓ, இடைச்சொல்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ தந்து 
நின்றது. ஆசிரியர்‌ இர்தச்‌ செய்யுளில்‌ கடவுளிடத்திலும்‌, 
உயிர்களிடத்திலும்‌ உண்மை யன்பில்லாத மனத்தை 
யுடையவர்களிட,ச்தில்‌ பேரின்ப நலமெய்துதற்கு ஏதுவா 
யுள்ள அருள்விளங்‌கிக்‌ தோன்றாது என்ற உண்மையை 
உலகர்க்கு உணர்த்தி யருளினார்‌. 
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(7) கெடுவாய்‌ மனனே கதிகேள்‌ கரவா 
தடுவாய்‌ வடிவே லிறைதாள்‌ தினைவாய்‌ 
சுடுவாய்‌ நெடுவே தனை அள்‌ படவே 


விடுவாய்‌ விடுவாப்‌ 
(ப---ரை) 


மனனே - (உலக வாழ்வை விரும்‌ 
பியதனைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்ட 
முருகன்‌ திருவடியை யடைய 
விரும்பும்‌ என்னோடு இணம்‌ 
காதிருக்கிற) மனமே 

கதிகேள்‌ - (8 என்னோ? இணங்கு 
வாயானால்‌ கானடைய விரும்‌ 
பும்‌ முருகன்‌ திருவடிப்‌ பேற்‌ 
ுக்குச்‌ சாதனமான) வழி 
யைக்‌ கேட்பாயாக 

கெவோய்‌ - (8 என்னோடிணங்கா 
விட்டால்‌ உலக வாழ்வு மயக்‌ 
கில்‌ வீம்ர்‌து பிறப்பிறட்புகளை 
யெய்தி) தஅன்பமடைர்து கே 
தோலாய்‌. (அதனாலென்ன 
யும்‌ கேறேவிப்பாய்‌) 7 

வினயாவையும்‌ விவோய்‌ விட! 

வாய்‌ - சிற்றின்பத்தை. விரும்பி நீ, | 


வேட்கை (இச்சை) அறிவ 
செயல்‌ மூன்றினாலும்‌ உலக 
வாழ்வில்‌ பற்று வைத்தச்‌ 
செய்யம்‌ செயல்களெல்லாம்‌ 
அறவே ஒழிப்பாயமாக. 

கரவாது இவோய்‌ - (முருகனது 
திருவடிகளில்‌ அன்புவைத்‌ 
தற்குஃயிர்களிடத்தில்‌ அன்பு 
செய்தல்‌ பயீர்ச்சீயா யிருத்த 
லால்‌ ௨ன்னிடத்திலே வந்த 
இரட்டவர்சளுக்‌ ரக்‌ அன்‌ 
பிலே, உன்னாலே கொடுக்‌ 
க இயலும்‌ பொருளை) ஒளி 
யாத கொடுப்பாயாக 


வினையா வையுமே. 


வடிவேல்‌ இறைதாள்‌ நிணவாய்‌ - 

(நீளமும்‌, அகலமும்‌) கூர்மையுமா 
யுள்ள வேற்படையைத்‌ தன 
அ திருக்க? மொன்றிலே 
சாங்கி யிருக்ற தஷலவனா 
கிய முருகக்‌ கடவுளுடைய 
திருவடிகள்‌ (அவன்‌, நீபே 
ரின்பமடையும்படி உனக்குச்‌ 
சசய்யும்‌ அருட்செயஷ்‌) 
நிவந்து அன்பினாலே சசிம்‌ 
தரு வணங்குவாயாக,. 

நெவேதனணன - (அங்ஙனம்‌ நீ, 
முருகக்‌ கடவளுடைய திரு 
வடி.சஷா நினைந்‌ தருகிவணங்‌ 
குதலினாலே) நீ, நீண்டசால 
மாசப்‌ பிறந்தும்‌ இறந்தும்‌, 
௮டைந்து வருகிற தன்பங்‌ 
கவ யெல்லாம்‌ 

தூள்படவே சுடுவாய்‌ - பொடியா 
கும்படி மெஞ்ஞானத்தினாலே 
சுட்டெரிப்பாயாக; அதாவது 
இனி யுண்டாகா திருக்கும்‌ 
படி. மெஞ்ஞான த்தினாலே 
அறவே யொழிப்பாயாக. 
மனமே நீ என்னோடி.ணங்கி 
யொழகுவாயானால்‌ கான்‌ 
முருகக்‌ கடவுளது திருவடிப்‌ 
பேற்றினை யடைந்து உய்வே 
னென்பது குறிப்பெச்சம்‌. 
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மனன்‌ என்பது மனம்‌ ஏன்பகன்போலி. ஆசிரியர்‌ உல 
கர்ச்கு அறிவுறுத்தும்‌ பொருட்டு தம்மனத்தை வேணு 
படுத்தி முன்னிலையாக? விளித்துக்‌ கூறுதவினாலே அவர்‌ 
தம்முடன்‌ இணங்காத மனமென்று பதவுரையிற்‌ கூறப்பட்‌ 
டது மனமொன்றுகானே புறநோக்கில்‌ ஏனைய சக்துவங்க 
ளூடன்‌ உயிரை த்தன்வயப்படுத்‌ 8 ட்பொறிசுளின்‌ வழியாய்‌ 
8ம்புல உலகயோகம்‌ நுகர்‌ தத்னுக்‌ சருவியாயும்‌, அகரோக்கில்‌ 
ஏனைய தத தவ௱்களோடு ௨ பிருடன்‌ ஓற்றித்து நின்று சவ 
னையே இர்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சிச்தையாய்‌ சிவபோகம்‌ 
அகர்தற்கும்‌ கருளியாயுமுள்ளத. மனமானது புறநோக்கில்‌ 
விடயிக்கும்‌ பொழுது காமமனம்‌ அல்லது ழ்மனம்‌ என்‌ 
அம்‌, அகரோக்கில்‌ விடயிக்கும்பொழுது மன்மனம்‌ அல்லத 
உயர்‌ மனம்‌ என்றும்‌ கூறப்படும்‌. உயிரைத்‌ தன்வயப்படுத்தி 
பிரகிருதி மாயை இடமாசக்கொண்டு தொழில்‌ செய்கு உலக 
யோக விடயங்களைப்‌ பதறி நுகரும்‌ சீழ்மனமான து உலக 
போக விடயங்களைப்‌ பற்றுதலும்‌, விடயிர்தலு மொழித்த 
பொழுது சுக்கமாயை யிடமாகக்கொண்டு தொழிஃசெய்யும்‌ 
தந்தையாக மாறுகின்றது. இர்தச்சிர்ை யில்‌ புற அர்சச்கர 
ணங்களும்‌ ஒன்று சேர்ந்து அடங்கும்‌. அப்பொழுது கழ்‌ 
மனம்‌ என்பதொன்றில்லையாய்‌ உயர்மனம்‌ அல்லது மன 
மாகிய ஒர்தையிலொடுற்‌க வீகின்றது, உமாபதிசிவம்‌ 
"தேவார அருள்முறைத்தாட்டு பலன்களைப்‌ போக நீக்கி”? 
என்றும்‌ மு.தற்குறிப்புடைய 51-வது பாட்டிலும்‌, அடுத்த 
52-வது பாட்டிலும்‌ இந்த வுண்மை கூறப்பட்டிருக்கன்ற த. 
அப்பாட்டுக்களின்கீழ்‌ நானெழுதியுள்ளஉசையையும்பார்க்க, 
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இவ்வுண்மையைப்பத்றி ஆசரியர்‌ முருகன.து திருவடி களையே 
சிந்தித்‌. துக்கொண்டிருக்கும்‌ தம்முடன்‌ ஒன்றுபட்டு நில்‌ 
லாது புறத்திலுள்ள உலகபோக விடயங்களைப்பற்றி விட 
யிக்கும்‌ மனத்தைப்‌ பார்‌.ச.துக்‌ கூறுவதாக இந்த செய்யுளிற்‌ 
கூஅகின்றார்‌. 

கெடுதல்‌ என்பது உலக பற்று காரணமாக வினையும்‌ நல்‌ 
வினை இவினைகளால்‌ உண்டாகும்‌ பிறப்பிறப்புக்களினால்‌ 
வரும்‌ துன்பங்களைச்‌ குறிக்கிறது. மாணிக்கவாசக அடிகள்‌, 
திருவாசகம்‌, திருச்சதகம்‌ 20-வத பாட்டில்‌, 


வாழ்கின்றாய்‌ வாழாத செஞ்சமே வல்விணப்பட்‌ 
டாழ்கின்றா யாழாமற்‌ காப்பானே யேத்தாதே 
சும்்றாய்‌ கேடுனக்குச்‌ சொல்கின்றேன்‌ பல்கரலும்‌ 
வீழ்சின்றாய்‌ நீயவலக்‌ கடலாய வெள்ள த்தே. 
என்று இந்தக்‌ கேட்டினைப்‌ பற்றிக்‌ சழ்மனத்துக்‌ சறி 
வுறுத்தி யருளினமை காண்க, 
வினையென்பதிங்கே உலகப்பற்று காரணமாகச்‌ செய்‌ 
யப்‌ படும்‌ செயல்களனை,ச்தையுங்‌ குறிக்கின்றது. அவற்றை 
விடுதல்‌ வடிவேலிறைதாள்‌ நினைதற்குமுன்‌ இன்றியமை 
யாத வேண்டப்‌ படுசலால்‌ அதனை முன்வைத்து பொரு 
ரூசைக்கப்‌ பட்டது. உயிர்களுக்கு அருள்பற்றிச்‌ செய்யும்‌ 
அன்பு, முருகக்‌ கடவளுக்குச்‌ செய்யும்‌ அன்‌ பாதலின்‌ கரவா 
திவொய்‌ என்றார்‌. கரவாதிடுதல்‌ வடிவேலிறைதாள்‌ நினை 
தலுச்குத்‌ அணையா யிருத்தலின்‌ அதனை அதற்கு முன்‌ 
வைத்துக்‌ க.றினார்‌. வேற்படையானது முடிவில்‌ அனித்துக்‌ 
கூர்மையாயும்‌) அதற்குமேலே அகன்று விரிவாயும்‌, அதற்‌ 
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கு மேலே நீண்டு மிருத்தலான த எங்கும்‌ நிறைந்துள்ள 
வியாபகமான மெஞ்ஞான சக்தியைக்‌ குறித்தலால்‌ வடிவே 
லிறை என்றார்‌. பிறப்பிறப்புக்களினால்‌ உண்டாகும்வேதனை 
முற்று மொழிதல்‌ வடிவேலிறைதாள்‌ நினைதலின்‌ பயனாத 
லின்‌ அது அதற்குப்‌ பின்வைக்கப்‌ பட்டது. இங்கனம்‌ 
வினையாவையும்‌ விடுதல்‌, கரவாதிடுதல்‌, வடிவேலிறைதாள்‌ 
நினைதல்‌, வேதனை தூள்பட சுடுதல்‌ ஆயெ இவைகான்கும்‌ 
முறையே ஏதுவும்‌, பயனுமாய்‌ முருசச்‌ கடவுளுடைய திரு 
வடிகளை யடைதற்கு வழிகளாஃக்‌ கூறப்பட்டிருத்தலறிக, 
திருஞானசம்பந்த அடிகள்‌, திருச்சோற்று,த்‌ அதைப்ப திகம்‌ 
செப்பரெஞ்சே என்னும்‌ முதற்‌ குறிப்புடைய 1-வது பாட்‌ 
டில்‌ கூறிய கருத்துடன்‌ இச்செய்யுளின்‌ கருத்தை ஓப்‌ 
பிட்டு ரோக்‌ யறிக. பேலைச்செய்யுளில்‌ அன்பினாலே இளகி 
யுருகாத கடினமான மனமானது முருகக்‌ கடவுளுடைய 
திருவடிகளை யடைதற்கு கருவியா யிசாதென்று கூறிய 
அசிரியர்‌ இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ உலக போகத்தைப்‌ பற்றி விட 
யிக்கும்‌ கருத்துடைய மனமானது அவனுடைய திருவடி 
களை யடைதற்குக்‌ கருவியா யிராதென்று கூறுகிறார்‌. 


(8) அமரும்‌ பதிகே ளகமா மெனுமிப்‌ 
பிமரங்‌ கெடமெய்ப்‌ பொருள்பே சியவா 
குமரன்‌ கிரிரா சகுமா ரிமகன்‌ 
சமரம்‌ பொருதா னவதா சகனே. 
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(ப---ரை) 
குமசன்‌ - என்றும்‌ கட்டிளமை | அகம்‌ - கான்‌ 
நீங்காத குமாரக்‌ கடவுளே | எனும்‌ - என்று கூறப்படுகின்ற 
கிரிசாச குமாரி மகன்‌ - இம௰மஷ | ஆம்‌ இப்பிமசம்‌ கெட - புறப்பற்று 
யரசனுடைய மகளாகிய பார்‌ | அகம்பற்றுக்களா லுண்டா 
வதி தேவியின்‌ புதல்வனே | கிற இந்த மயக்கவறிவு (௮விச்‌ 
சமரம்பொரு தானவ ராசகனே - | சை) செட்டொழி யும்படி 
போர்க்களத்திலே போர்செய்து || மெய்ப்பொருள்‌ பேசியவா - மெய்‌ 
௮சுரர்சஷா அழித்தவனே | யறிவை எனக்கு அருட்குர 
அமசும்பத - கான்‌ தங்கி யிருக்கும்‌ || வனம்‌ வந்து அறிவுறுத்தின 
எனது வீடு (உபதேசித்த) வனே 
கேள்‌ - எனது மணலி மக்கள்‌ || போற்றி - உனக்குவணக்கம்‌. 
முதலியஉறவினர்கள்‌ | 


வி--- ரை அமரும்பதிகேள்‌ என்பன, சனஅ என்ற 
புதப்பத்றுக்குரியவை. அகம்‌ என்பது அகப்பற்றுக்குரி 
யது. எனது என்னும்‌ புறப்பற்றாலும்‌, யான்‌ என்னும்‌ அகப்‌ 
பற்றானலும்‌ உலகவாழ்வில்‌ மயக்கமுண்டாதலின்‌, “அமரும்‌ 
பதிகே ளகமா மெனுமிப்‌ பிமரம்‌' என்றார்‌. ஆம்‌ என்பது 
ஆகும்‌ என்‌ நசொல்லின்‌ இடைக்குறை, பிமரம்‌ என்த வட 
மொழிச்சொல்‌ மயக்கத்தை உணர்த்துகிறது. அத மயக்க 
வறிவு என்னும்‌, விபரீத உணர்வுஎன்றும்‌, அவிச்சை என்‌ 
அம்‌ கூறப்படும்‌. இர்தமயக்கமான து மூலமலமாகிய ஆணவ 
மலத்தின்‌ காரியம்‌, இக்க அ௮விச்சையாகிய மயக்கவ ஜிவா 
னத, அித்தத்தை நித மென்றும்‌, அசுத்தத்தைச்‌ சுத்த 
மென்றும்‌, அன்பத்தை இன்பமென்றும்‌, தானல்லாத 
பொருளைக்‌ சானென்றும்‌ உலகவாழ்வில்‌ திரியக்காணும்‌ 
சுட்டறிவாகும்‌. இந்தச்‌ சுட்டறிவு காரணமாக மக்களுக்கு 
யானெனமதிக்கும்‌ அசங்காசமும்‌, அவ்வகங்காரம்பற்றி 
எனக்கிது வேண்டுமென்னும்‌ அவாவும்‌, அவ்வவாபற்தி 
உள கம்வுப்‌, பொருள்மேல்‌ செல்லும்‌ ஆசையும்‌, அவ 
வாசைப்பற்றி அப்பொருள்‌ கடையாதபொழுத எழும்‌ 
வெகுளியும்‌ உலகவாழ்வி லுண்டாகின்றன. 
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இவ்‌ வைர்தும்‌ காலம்‌, நியதி, கலை, வித்தை, அராகம்‌ 
என்னும்‌ பஞ்சகஞ்சுக வுடலோடு_ கூடிய புருடனாயெ ஆன்‌ 
மாவுக்குக்‌ குணமயமாயுள்ள பிரருதிமாயையில்‌ உலக 
போக நுகர்ச்சிக்கு ஏ.துக்களாயுள்ள பஞ்சகலேச மென்னும்‌ 
பும்ஸ்‌ துவமலமென்று கூறப்படும்‌. இவ்வைக்தினையும்‌ திரு 
வள்ளுவ நாயனார்‌ காமம்‌, வெகுளி; மயக்கம்‌, என்னும்‌ 
மூன்றினுள்ளடக்கி 360-வது குறளிலும்‌, திருமூலர்‌ திரு 
மந்திரம்‌ 2435, 2486-வது பாட்டுக்களிலும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
இர்தப்‌ பஞ்சக்கலே௫ம்‌ அறவே நீங்னொலொழிய முருக 
னுடைய திருவடிப்பேறாயெ பேரின்பத்தை யடைய முடியா 
தாதலின்‌, 'பிமரங்‌ கெடமெய்ப்‌ பொருள்பேசியவா' என்றார்‌. 
மெய்ப்பொருள்‌ - மெய்யாயெபொருள்‌. அதாவது மெய்யறிவு. 
உலகறுகர்வுப்‌ பொருள்களொல்லாம்‌ நிலையில்லாமை யாயெ 
பொய்த்தன்மை (அசத்துத்தன்மை) யுடையன. பஞ்சக்‌ 
இலேசத்தாலுண்டாகு மிக்க பொய்த்தன்மையானது ஒரு 
வருக்கு என்றும்‌ நிலையாயுள்ள அருளாகிர! மெய்யை முற்றி 
லும்‌ பற்றுதலால்‌ நீங்கி அதன்வழி பேரின்பமுண்டாகும்‌ 
உலகப்பொருளை யறியும்‌ பிரமமாயெ பொய்யறிவு (மயக்கம்‌) 
கெட மெய்யறிவு இன்றியமையாது வேண்டப்‌ படுகின்றது. 
இந்த சித்தாந்த வுண்மையை ஆசிரியர்‌ இங்கே கூறியருளி 
னார்‌. போற்றி என்றசொல்‌ கொக்‌? நிற்றெது, இசை யெச்‌ 
சம்‌. 


i (9) 'மட்டூர்‌ குழன்மங்‌ கையர்மை யல்வலைப்‌ 
பட்டு சல்படும்‌ படரென்‌ மெழிவேன்‌ 
தட்டு டறவேல்‌ சைலத்‌ தெறியும்‌ 
நிட்டூ ர திரா குலறிர்ப்‌ பயனே. 


வேலெறியும்‌ . 
நிட்டூரன்‌ 


நிரதேலன்‌ நிர்ப்பயன்‌ 


மட்டூர்தழன்‌ மங்கையர்‌ ' 


மையல்‌ வஷப்பட்டூ 


ஊசல்‌ பபேடர்‌ 


என்று ஒழிவேன்‌ 


(வி- ரை) 
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- இரெளஜ்சமலயினிடத்‌,த 

- அதனிடையே வழியாசக்‌. கொண்டு 
செல்லம்‌ முனிவர்கணத்‌ அன்புறுத்‌ 
அம்‌ பொருட்டு கிரெளஞ்ச அவுணன்‌ 
சீன்‌ மாயையினாலே உண்பேண்ணிய 
மறைலகள்‌ முற்றிலும்‌ ஒழியும்படி. 

வேற்படையை எறிந்த ' 

தன்ன வணங்காதவர்களுக்குக்‌ கொடி 

உ யவனும்‌ 


- தன்ன வணங்கும்‌ அடியார்களுக்கு 


உலக வாழ்விலே யுண்டாகும்‌ மனக்‌ 
கலக்கத்தை பொழிக்கிறவலும்‌ அச்‌ 
சத்தை நீக்குகிறவனுமாகிய முருகக்‌ 
கடவுளே! 


சறுமணமுள்ள கூந்தல யுடையமாதர்‌ 


2 செய்கின்ற மயக்கமாகிய வலையிலே 


வீழ்ந்த 


- எந்த உலக: நுகர்வுகளிலும்‌ அமைதி 


பெறாமல்‌ ஊஞ்சலைப்போல அங்கு மிங்‌ 
கும்‌ அசைந்து உழல்கின்ற தன்பத்தி 
னின்று 

எக்காலம்‌ நீங்கி நினது திருவடி யின்‌ 
பத்தை யடைவேன்‌. 

பிறவித்‌ துன்பத்தை நீக்கி உனது இரு 
வடி யின்பத்தை யளித்தக்‌ காத்தருள 
வாய்‌ என்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


சைலத்து என்பதின்‌ அத்து சாரியை, அகரம்‌ கெட்‌ 
டத. சைலம்‌ என்பது செளஞ்சமலை. அதனைப்பற்றி முன்‌ 
4-வது பாட்டின்ழ்‌ எழுதிய விளக்க உரையைப்‌ பார்க்ச. 
தட்டு என்பது வழியே செல்லும்‌ முனிவர்களை கிரெளஞ்ச 
அவுணன்‌, அவர்கள்‌ போகும்‌ வழியென்று காட்டி தனத 
மாயைபினுலே மறைத்து மயக்கும்‌ மறைவு, 
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கிட்டு ரகிரா குல கிர்ப்‌ பயன்‌ என்பதை கிட்டூரன்‌, 
நிசாகுலன்‌, நிர்ப்பயன்‌ எனவிரிக்க. ஏ- விளியுறாபு. நிட்டு 
சன்‌ என்பது தன்னை வணங்காதவர்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ முரு 
சனது கொடுமையாகய மறக்கருணையையும்‌, நிராகுலன்‌, 
நிர்ப்பயன்‌ என்பன தன்னை வணங்கும்‌ அடியார்களுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ முருகனது அறக்கருணையையும்‌ குறிக்கின்றன. 
கன்னை வணங்கா தவர்க்குச்‌ அன்பஞ்‌ செய்தல்‌ அவர்கள்‌ 
தன்னை யடைந்து உய்யும்படிச்‌ செய்யும்செயலாதசலின்‌ மறக்‌ 


ஐ . . 
கருணை எனப பட்டது. 


“நலமிலன்‌ ஈண்ணுர்க்கு ஈண்ணினர்க்கு ஈல்லன்‌ சலமிலன்‌ பேர்‌ 
சங்கரன்‌.” 
என்று உமாபதி சிவாச்சாரியார்‌, திருவருட்பயனிலும்‌, 
**சார்க்கார்க்தப்‌ பொற்கொழுந்த ஒத்திலங்கிச்‌ சாராது 
பேர்ந்தார்க்கு தீக்கொடியின்‌ பெற்றியவா'' 


என்று காரைக்காலல்மையார்‌, அற்புதத்‌ திருவர்தாதி 
யிலும்‌ இறைவனுடைய மறக்கருணையையும்‌, அறக்கருணே 
யையும்‌ கூறி யிருத்தல்‌ காண்க. கேட்டூம்‌, தீண்டியும்‌, கண்‌ 
டும்‌, உண்டும்‌, மோந்தும்‌, அறிச்து நகர்கற ஓசை, ஊறு, 
ஓளி, சுவை, நாற்றம்‌ என்னும்‌ 8ம்புலன்களாயெ உலக 
கிடயங்களெல்லாம்‌ மங்சையர்களிடத்தி லடங்கி யிருக்கின்‌ 
றன வாதலின்‌ அரியர்‌ மேலைச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறியிருக்றெ 
படி பஞ்சக்லேச மென்னும்‌ பும்ஸ்துவ மலத்தாலுண்டா 
இற உலக வாழ்வு அகர்வு மயக்கத்தை இக்தச்‌ செய்யுளில்‌ 
மங்கையர்‌ மையல்வலை என்றார்‌. மாணிக்கவாசக அடிகள்‌, 
அச்சோப்பதிகம்‌ 3-வஅ பாட்டில்‌ ம்‌ 

பொய்யெல்லா மெய்யென்று புணர்முலையார்‌ போசச்தே - 

மையலுறக்‌ சட.வேனை மாளாமேசகா த்தருளித்‌ 
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தையலிடம்‌ கொண்டபிரான்‌ சன்கழலே சேரும்வண்ணம்‌ 
இயனெனக்‌ சருளியவா ரூர்பெறுவா ரச்சோவே. 
என்று மங்கையர்‌ மையலைப்பற்றிக்‌ கூறி யிருத்தல்‌ சாண்க, 
ஊசல்‌ படுபடர்‌ என்பது உருவசம்‌, ஓரிடத்தில்‌ நிலை 
பெறாமல்‌ ஊஞ்சலானஅ௮ முன்னும்‌, பின்னும்‌ அசைந்து 
கொண்டிருத்தல்‌ போல உலக வாழ்வுப்‌ பற்றுடைய ஒருவ 
னது கெஞ்சம்‌ எத்த உலகவீன்பச்திலும்‌ அமைதி பெறாமல்‌ 
ஒன்றைவிட்டொன்று பற்றி உழலுசலாலடையும்‌ தன்‌ 
பம்‌. ்‌ 
££உறுகயி நாசல்போல வொன்று வீட்டொன்ற பற்றி 
மறுசயி தாசல்டோல வர்‌ அவர்‌ தலவு நெஞ்சம்‌" 
என்று திருகாலக்காசு அடிசள்‌ கூறுதல்‌ காண்க 
(தேவாச அருள்முறைத்‌ திரட்டு 17-வது பாட்டு) என்றொழி 
வேன்‌ என்றதனால்‌ .எச்காலம்‌ இக்சத்‌ அன்பத்தினின்று 
தீங்‌ உன்னுடைய திருவடி யின்பச்துச்கு ஆளாவேன்‌ 
என்ற கருத்து கூறப்பட்ட த. 
சாயுமான அடிகள்‌, 
“திண்ணிய நெஞ்சப்‌ பறவைசிச்கச்‌ குழற்சாட்டிற்‌ 
கண்ணிலையீடோர்‌ மாயங்கடச்குரா ளென்னாளோ”' என்றும்‌ 
“மெய்யிற்‌ சிவம்பிறக்க மேவமின்பம்‌ போன்மா தர்‌ 
பொய்யிலின்‌ பின்றென்று டொருர்துரா ளென்னாளோ என்றும்‌ 
௧. றியிருத்தல்‌ காண்ச. 


(10) கார்மா மிசைகா லன்‌ வரிற்‌ கலபத்‌ 
தேர்மா மிரைவத்‌ தெதிரப்‌ படுவாய்‌ 
தார்மார்‌ பவலா ரிதலா ரியெனும்‌ 
சர்மா மடியத்‌ தொடவே லவனே. 
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( பஃிர- ) 
தார்மார்ப - கடப்பமாலையை யணியும்‌ மார்பையுடையவனே 
வலாரிதலாரி - வலனென்னும்‌ அசுரனுச்குப்‌ பகைவனாகிய 
தேவேர்‌ ருடைய விண்ணுலசத்தை அழித்த 
பசைவனாகிய 
மாகுர்மடிய - மாம்ரவடிவாய்நின்ற குரபன்மனை இருகூறாகப்‌ 
பிளத்து அடங்கும்படி 
தொவவேலவனே  - வித்த வேற்படையைச்சையிலேதாங்கியிருக்கும்‌ 
முருகக்கடவளே 
சார்மாமிசை - - கருமையான விலங்காகிய எருமைக்கடாவின்‌ 
மேலேறிக்கொண்டூ 
காலன்வரில்‌ - (என தயிசைப்‌ பருவுடலீனின்‌ அம்‌ பிரிக்கும்டடி 
காலன்வக்தால்‌ 
ஏர்மாகலபத்துமிசைவம்து - அழகும்‌ (பச்சை) நிறமுமுடைய மயிலின்‌ 
மேல்‌ எழுர்தருளிவம்‌ த 
எதிரப்பவோய்‌ - நேராகநின்று காட்சிகொத்ேது காலனடைய 


(அச்சம்நீ க்கி) என்னைக்காப்பா ற்றியறாள்வாயாக. 
” மூருசக்கட வுளே! காலன்வராமல்‌ காத்து நின திருவடி 
யின்பத்தைத்‌ தந்தருள்வாய்‌ என்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


்‌ (விஃ--ரை) 


வலம்‌ - அரி - வலாரி: வலனென்னும்‌ அசுரனுக்குப்‌ 
பகைவன்‌. தலம்‌ - அமி - தலாரி: தேவேர்திரனுடைய சல 
மாய விண்ணுலகத்தை யழித்த பகைவன்‌. வலாமி, தலாரி 
இரண்டும்‌ வடமொழி தீர்க்கசர்திகள்‌. முருசனுடைய திரு 
வடிப்‌ பேற்றையடைய விரும்பும்‌ தமக்குச்‌ காலன்வர்து 
தமதுயிரைப்‌ பருவுட வீனின்றும்‌ பிரிப்பது தகாத தாலின்‌, 
கார்மா மிசைசா லன்வரிற்‌ சலபத்‌ சேர்மா மிசைவர்‌ செதி 
ரப்படுவாய்‌' என்‌,று ஆசரியர்‌ கூறினார்‌, வரில்‌ என்‌ றசனாலே 
வருதல்‌ அப்த, முருகக்கடவு 


[a 
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ஸினுடைய அனுபூதிநகிலையிலுள்ள அடியார்கனிடச்து 
காலன்‌ வரக்சடலசோர்‌ தன்மையல்லை என்பது சருத்‌அ. 
இச்‌ கருத்சை சீரியர்‌ இர்நூல்‌ 41 - வது பாட்டிலும்‌, கந்த 
சலங்காசம்‌ 50வது, 4வது பாட்டுக்களிலும்‌ கூறுதல்காண்க, 
இருகாவுக்கசசு ௮டிசள்‌ இிருவளுர்‌ போற்றித்‌ திருத்தாண்‌ 
டகம்‌ 9வ.ஐ பாட்டில்‌ “'சாவாமே காத்தென்னை அண்டாய்‌ 
போத்தி என்று கூறியருஸியதும்‌ மோக்குக, 

(11) கூகா வெனவென்‌ தளைகூ டியழப்‌ 
போகா வகைமெய்ப்‌ பொருள்பே சியவா 


நாசா சலவே லவதா லுகவி 
த்யாகா சுரலோ கசிகா மணியே. 


(ப---ரை) 
ஈாகாசலவேலவ - நாசாசலமேன்னும்‌ இதுவேங்டெ மலை 
யில்‌ திருக்கோயில்‌ கொண்டெழுர்தருளி 
யிருக்கிற வேலாயுதச்கடவுளே 
காலுகலித்யாக “ ஆசு, மதுமம்‌, சித்திரம்‌, எீத்‌தாரம்‌ என்‌ 


னும்‌ ஈாஓவகைத்‌ தமிழ்ச்கவிகளைப்‌ பாகிற 
வன்டர்சளூச்கு அவர்கள்‌ வேண்டுவன 
வற்றைக்‌ கொடுச்சிறவனே 
சரலோகசிகாமணரியே - விண்ணுலடிழ்‌ 5 நதலைவனயிருக்றெவனே 


என்கிளை கூடி - என்னுடைய மனைவி, மச்கள்‌ முதலியகூற்‌ 
. றத்தார்‌ ஒன்றுசேர்க்‌து 

கூசாஎன௮ழ ௪ கூ கா வென்று ஓலமிட்டழும்படி.. 

போகாவகை - (இந்தப்பதவுடலை விட்ட ௨மறலேஎன 


தயிர்பிரிச்கப்பட்டு) சான்‌ சாகாமலிருக்கும்படி 

மெய்ப்பொருள்பேசியவா - மெய்யநிவைஎனக்கு அறிவுறு. dsr 
ச்‌ (உபதேசித்தவனே) 
(போற்றி ்‌ 3 உனக்கு வணக்கம்‌, ) 
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(வி---ரை) 


நாகாசலம்‌ என்பது இருவேங்டெமலையைச்‌ கூ.சிக்ததெதா 
இத முற்காலத்தில்‌ முருகக்கடவுள்‌ எழுக்கருளியிருக் 
மலைபாயிருர்‌ ௪ த. ஆசுகவியென்ப அ, பிறனொருவன்‌ இன்ன 
பொருளமைக்‌ தப்‌ பாடுகவெனக்‌ கேட்டவுடனே அப்‌ 
பொருளமைத்தத்‌ தமிழ்புலவனொருவன்‌ பாடும்‌ பாட்ட, 
மதுசகளியென்பதத சொந்செறிவு, பொருள்‌ செறிவுடைய 
தாய்‌ கொடைலிகந்பங்களுடன்‌ இனிமைதரும்படி. படத 
பாட்டு, சத்‌திரகவியென்பது கோமூத்‌இிரி, மாலைமாற்று 
முதலிய சித்சிரங்களில்‌அமைதச்‌தப்பாடும்‌ பாட்டு, விச்கா ச 
கவியென்பதூ மும்மணிக்கோவை பன்மணிமாலை முதலிய 
பிரபந்தங்களில்‌ விரித்துப்‌ பாடும்‌ பாட்டு, 
“மோய்தார்‌ ௮ணிகுழல்‌ வள்ளியை வேட்டவன்‌ முத்தமிழால்‌ 
"வைதாரையும்‌ ௮ங்கு வாழவைப்போன்‌”'' 
என்று முருகன்‌ தமிழ்மொழிப்‌ பிரியன்‌என்பதை 
ஆசிரியர்‌ கந்தரலங்காரம்‌ 292-வஅ பாட்டில்‌ கூ.ஐ கல்‌ காண்க. 
சிகாமணி யென்பது தலையின்‌ உச்சியிலே அணியப்பெலும்‌ 
நவரத்ன மாலையைப்போல. இறக்‌.துவினவ்கும்‌ தலைவனைக்‌ 
குறிக்கிறது. விண்ணுலகத்திலுள்ள தேவர்களுக்கு சூசபன்‌ 
மன்‌ முதலிய அசுரர்களால்‌ வர்‌,௪ துன்பத்தை கக்‌ முருகக்‌ 
சடவுள்காத்தருளினமையால்‌ சுலோக சிகாமணியே என்று 
வீளித்தார்‌, கூ கா - ஓலிக்‌ குறிப்புச்சொல்‌. போகாவகை 
யென்பது நவ கண்டு உயிர்‌ கூற்றுவனால்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டு இறந்து போகாதிருத்தல்‌. போகாவகை மெய்ப்‌ 
பொருள்‌ பேசியவா வென்றதனாலே மெய்ப்பொரு ரு கஸ்‌ 
அதிவுறுத்தினமை இறவாதிருத்தலுர்குக்‌ காரணம்‌ 
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கூறப்பட்ட து। மேலைச்செய்யுளின்‌ விளக்கவுசையிற்‌ கூறிய 


படி சுட்டறிலினின்று நீங்‌ முருகனோடத்துவிதமாய்க்‌ 
கலத்தலினுலுன்டாகிற மெய்யறிவு பெற்றவர்கள்‌ 


ஈமலுக்காளாகார்‌ என்பது கருத்‌. இர்தக்கருத்தை திரு 
மூலர்‌ இருமர்திரம்‌ 29, 63-வது பாட்டில்‌ 
“நமன்வரின்‌ ஞானவாள்‌ கொண்ட எறிவன்‌ 
இவல்வரின்‌ நானுடன்‌ போவது இண்ணமே” 
என்று. கூறியருரினமை காண்க, போற்றி யென்ற 
சொல்‌ செய்யுளின்‌ முடிவில்‌ தொக்க ிற்றெது, இது இசை 


யெச்சம்‌* 


(12) செம்மான்‌ மகளைத்‌ திருடுந்‌ திருடன்‌ 

... பெம்மான்‌ முருகன்‌ பிறவா னிறவான்‌ 
சும்மா விருசொல்‌ லறவென்‌ நலுமே 
அம்மா பொருளொன்‌ அமறிந்‌ திலனே. 


(ப---ரை) 
செம்மான்மகலை - கிவந்தகிற முள்ள ஓர்‌ பெண்மானினுடைய 
சறப்பத்ிலிரத்த பிறந்த மகளாகிய வள்ளி 
மம்மையை 
திரு?ம்திரடன்‌ - முதற்கண்‌ அகப்பொருட்டறைக்களவியலில்‌ 


அவ வளர்த்த தாய்‌ தகப்பன்‌ அறியாத 
படி தோ.ழிமுலமாகக்‌ சவர்க்து கூட்டிக்‌ 
கொண்டுபோனவனும்‌ 


ம ததை 
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பெம்மான்‌ - எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ தஷவ்னும்‌ 

பிறவான்‌ இறவான்‌ - பிறவாதும்‌, இறவாதும்‌ என்றும்‌ கட்டிளமை 

முருகன்‌ யோடிருப்பவனுமாகிய முருகக்கடவுள்‌, 

சொல்லற சும்மா இரு . - என்முன்‌ அருட்குரவனாய்‌ வந்து சொல்லொ 

என்றஓுமே ழிம்‌து .முடி.வரகும்படி மெளனமாயிருக்கச்‌ 
செய்தபின்‌ 

பொருளொன்றும்‌ - காண்டான்‌, காட்சி, காட்சிப்‌ பொருள்‌, என்ற 

அறிந்திலனே வேற்றுமை orn இன்ப வுணர்‌ 
வானேன்‌. 

அம்மா - இது என்ன அதிசயம்‌. 

(வி- மை) 


திருமால்‌ மகளாயெ சுச்தரவல்லி ஓர்‌: பெண்மானினி 
டத்து சிவமுனிவருடைய காமப்பார்வையால்‌ கருப்பர்‌ 
தரித்து ஓர்‌ பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்து சம்பியசசனால்‌ எடுத்து 
வளர்க்கப்பட்டமை முன்‌ ஆறாவது பாட்டின்‌ விளக்கவுரை 
யில்‌ கூறப்பட்ட அ. முருகக்கடவுள்‌ ஈம்பியரச னுடைய இத்‌ 
அசில்‌ அவனுடைய இல்லிவிருந்த வள்ளியம்மையாரை ஒரு 
நாளிரவு வந்து அவளுடைய தோழியின்‌ துணைகொண்டு 
அவனை வளர்த்த . தாய்தற்தையர்‌ அறியாது கவர்ந்து ஓர்‌ 
மாச்சோலைக்குக்‌ கூட்டிக்கொண்டு போய்‌ அங்கு அவளோடு 
தங்கியிருந்தார்‌. இங்ஙனம்‌ வள்ளியம்மையரரை அவள்‌ தாய்‌,. 
தகப்பன்‌ அறியாது கவர்ந்து கூட்டிக்கொண்டுபோன முருகக்‌ 
கடவுளை ஆசிரியர்‌ (செம்மான்‌ மகளைத்‌ திருடும்‌ திருடன்‌? 
என்றார்‌. இது அகப்பொருட்டுறை களவியவின்பாலதாகும்‌. 
பின்‌ தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ சம்மதத்துடன்‌ முருகக்கடவுள்‌ 
நம்பிய ௪னுடைய இல்லில்‌ வைத்து மணஞ்‌ செய்தது கற்‌ 
பியலின்‌ பாலதாகும்‌. இதன்‌ விரிவை கந்தபுராணம்‌ வள்ளி 


யம்மை திருமணப்படலத்தில்‌ பார்க்க, பெம்மான்‌ என்றத 
1 
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னாலே முருகக்கடவுள்‌ வன்னியம்மையாசைக்‌ கவர்ந்து கூட்‌ 
டிக்கொண்டுபோய்‌ பின்‌ மணஞ்செய்தது முற்பிறப்பில்‌ ௬௩ 
தரலல்லியாயிருச்த அவன்‌ தவஞ்செய்து கேட்டுக்கொண்ட 
படி, அவளுக்கு அருள்‌ செய்தற்பொருட்டாகும்‌. திருடன்‌ 
என்பதற்கு பதவுசையிற்‌ கூறப்பட்ட பொருள்‌ வெளிப்படை 
யான பொருள்‌. மாந்தர்களுடைய உள்ளத்தினுள்‌ முரு 
கன்‌ அளச்சனறியாமலிருந்து தன்னையடையும்படி உணர்த்‌ 
திச்கொண்டிருப்பை உள்ளுசைப்‌ பொருளாகக்‌ குதிக்கிறது. 
அல்ஊனம்‌ பக்குவப்பட்ட மாந்தருக்கு முருகன்‌ அருட்‌ குச 
வனாய்‌ வெளியே வர்து தன்னையடையும்‌ செறியையுணர்த்தி 
அவர்கள்‌ பிறப்பிறப்பு கீங்கும்படி செய்கன்றானென்பதை 
குதிப்பிடப்‌ பின்னாலே பிறவானிறவான்‌ முருகன்‌ என்றார்‌. 
சொல்லற சும்மாவிருத்தல்‌ என்பது உயிரானது மனம்‌, சா, 
உடல்‌, மூன்றும்‌ செயலற்று நான்‌, எனது என்னும்‌ செருக்‌ 
கொழிர்து மெளன நிலையடைச்து எங்கும்‌ வியாபகமான 
முருகனுடைய திருவடி நிறைவிலொடுவ்‌9 பேரின்பமுறச்‌ 
செய்தலாகும்‌. ௮.து முருகனுடைய செயலா தலினாலே சும்மா 
இரு என்றலுக்கு பிறவினைப்பொருள்‌ கூறப்பட்டது. 

“குறியுள்‌ குணமுமறக்‌ கூடாத கூட்டத்‌, தநினறிவாய்‌ 
கின்௮ுவிட வாங்கே--பிறிவறவுஞ்‌, சும்மாவிருத்திச்‌ சுகங்‌ 
கொடுத்த மோனகின்பால்‌, கைம்மாறு சானொழிதல்காண்‌"". 

என்று உயிரை இறைவன்‌ சம்மா விருத்தி யின்பல்‌ 
கொடுத்தலை தரயுமான அடிகளும்‌ (539-னது. பாட்டு தாயு 
மானவர்‌ பாடல்‌) 
௨ * நாயப்பாழ்‌ வன்‌ வியோமப்பாழ்‌ மன்பான்‌ 

சேயமுப்‌ பாழேனச்‌ சிவசத்தி யிற்சீவன்‌ 
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ஆய-லியாப்த மெனுமுப்பா மாம்‌௮ந்தத்‌ 
தூய சொருபச்திற்‌ சொல்முடி வாமே” 


என்று சொல்லறுதலைப்பற்றி திருமூலரும்‌ கூறியிருத் தல திக. 
(திருமக்திசம்‌ 2496-வது' பாட்டு) 


“சும்மாஇருக்கச்‌ சொன்னதோர்‌ வார்‌. த்தை 
௮ம்மா௮இசெயம்‌ யாருடன்‌ புகல்வேன்‌" 
என்று திருச்செச்‌ அ ரசவலில்‌, சிற்‌ ல்‌ நாஉகள்‌ கூறியதும்‌ 
காண்க, 
இர்த மோன இன்ப நிலையில்‌ உயிரோட முன்‌ உறவா 
யிருந்த! இச்தையல்‌லது மனம்‌' அறவே கில்‌9விடுறது. 
காண்பான்‌, காட்டு, காட்டுப்‌ பொருள்‌ மூன்றும்‌ காணாச 
இரண்டற்ற சுத்தாத்துவித நிலையாதலால்‌ பொருளொன்று 
மறிர்திலனே யென்றார்‌. 
** கரண்பானுல்‌ காட்வே தல்‌ காண்பதுவும்‌ நீத்‌ தண்மை 
காண்பார்ச ணன்முத்தி காணர்கள்‌—காண்பானுங்‌ 
காட்டுவதும்‌ காண்பதுவும்‌ தண்கட்ந்தைச்‌ சம்பந்‌ தன்‌ 
வாட்டேநெறி வாரா தவர்‌."* ட்‌ 
என்னு உமாப்தி சிவாசாரியார்‌ வினவெண்பா 11-வது பாட்டி 
௮ம்‌) ல்‌ 
££ ஜான, ஜேய்மொடு ஞூதிருவு' காடா வண்ணம்‌, பின்‌ 
மாரர்க்கச்‌'வெனுடனாம்‌ பெற்றி ஞானப்‌, பெருமை ' 
யுடையோர்‌ சிவணப்பெறுவர்‌. காணே!' 
என்று அருணர்தி சிவாசாரியார்‌ சிவஞான இத்தியார்‌ னது 
சூம்‌. 22-வது பாட்டிலும்‌ கூ றியிருக்னெ றமைய நிக. அம்மா 
அதிசயக்‌ குறிப்பு சொல்‌. ஆசிரியர்‌. இர்தச்‌ செய்யுளில்‌ 
தமக்கு முருகக்கடவுள்‌ பேரின்ப அனுபூதி நில்யை அருள்‌ 
செய்த தாகக்‌ கூஅன்றார்‌. 
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(13) முருகன்‌ றனிவேன்‌ முனிதங்‌ குருவென்‌ 
றருள்கொண்‌ டறியா ரறியு த தரமோ 
வுருவன்‌ நருவன்‌ அளதன்‌ றிலதன்‌ 
றிருளன்‌ ரெளியன்‌ றென நின்‌ றஅவே, 
(ப---ரை) 


உகுவன்று என (௨ம்‌) தனது சிறப்பியல்பு நிலையில்‌ உருவப்‌ பொரு 

்‌ ளல்லாதத என்றும்‌ ழ்‌ 

க என) - (உகுவருவப்‌ பொருளல்லாதது என்றும்‌) . 
௨ம்‌) 


அருவன்று என 


அருவப்‌ பொருளல்லாச.து என்றும்‌ 


(௨ம்‌) 
உளதன்று இலசன்று - உலகில்‌ காணப்படும்‌ உண்மைப்பொருளும்‌, 
என (2ம்‌) இன்மைப்பொருளுமல்லா,த த என்றும்‌ 
இருளன்‌ அ ஒளியன்று - உலகில்‌ சாணப்பமே இருளாகிய பொருளும்‌ 
என (௨ம்‌) ஒளியாகிய பொருளும்‌ அல்லாதது என்றும்‌ 
நின்ற ௮தவே - மாறுபடாது என்றும்‌ ஒரு தன்மைத்தான 


நிலயில்‌ உள்ள அந்தத்‌ தனி முதற்பொருள்‌, 
ஈம்முருகன்‌ என்றும்‌ - காம்‌ வணங்குகிற முருகக்கடவுன்‌ என்றும்‌ 
ம்‌ தணிவேல்‌ முனி - ராம்‌ ஈமது மெய்யநிவினலே ௨ணருறெ ஓப்‌ 


என (௨ம்‌) பற்ற வேற்ப்டையையுடைய முணிவனென்‌ 
ஐம்‌ ட்‌ 
ஈம்‌ குரு என்றும்‌ - காம்‌ அன்பு செய்கிற குருவென்றும்‌ கூறி 


அகுள்கொண்டறியார்‌. - அவனது ௮௫ வளத்‌ தவணயாகக்‌ கொண்டே 
அவ்வருளின்‌ வழியாலுண்டாகும்‌ மெய்யறி 
விலைறியாத அடியார்கள்‌ 


அறியும்‌ தரமோ - அவணயறிக்‌த அவனுடைய பேரின்ப அனு 
பூதியையடையம்‌ தகுதியுடையவர்‌ ஆவரோ. 
(ஆகார்‌ என்றபடி) 
(வி---ரை) 


உருவும்‌, உருனருவமும்‌, அருவமும்‌, உடைய 
ஊல்லாத முருகக்கடவுள்‌ பலதர அறிவு நிலையை 
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யுடைய மாத்தர்‌ தன்னையறிக்து அன்புசெய்து வழிபட்டு 
உய்யும்படி உருவமும்‌, உருவருவமும்‌, அருவமுமாயெ 
மூன்று திருமேனிகளையும்‌ தடத்தமேனிகளரகக்‌ சொண்டு 
அவற்றினிடமாக அதிட்டித்து நின்று அவர்களுக்கருள்‌ 
செய்கின்றான்‌. செய்யுளிற்‌ கூறப்படாத உருவருவமும்‌ இனம்‌ 
பற்றிச்‌ சேர்த்‌ தக்கொள்ளப்பட்டது. உரு, உருவரு, அரு 
என்ற மூன்றினுள்‌ உலகப்பொருள்களெல்லாமடக்குவன. 
அவன்‌ உருவத்‌ திருமேனியை புறத்தே வழிபடும்‌ தகுதி 
யுடைய சரியையாள்ர்களுக்கரகவும்‌, . உருவருவத்‌ இரு 
மேனியை புறத்திலும்‌, அகத்திலும்‌ வழிபடும்‌ தகுதியுடைய . 
இரியையாளர்க்காகவும்‌, அருவத்திருமேனியை அகத்தில்‌ வழி 
படும்‌ தகுதியுடைய யோகெளுக்காகவும்‌ கொண்டு அருள்‌ 
செய்கின்றான்‌. கொண்டாலும்‌ அவன்‌ அவற்றால்‌ யாதொரு 
விகற்பமுமடையரது அவற்றைக்‌ கடர்கு சன்னியலபில்‌ நிற்‌ 
கன்றானாசலின்‌ உருவன்‌, (உருவருவன்று,) அருவன்று : 
என்றார்‌. மெஞ்ஞானிகள்‌ அவனை எங்கும்‌ நிறைந்‌ திருக்றெ 
அறிவாக வழிபடஇருர்கள்‌. இறைவனது பொதுவியல்பு, 
சிறப்பியல்பு, பாகுபாடுகளையும்‌ அரும்பு, மலர்‌, கரய்‌, கனி 
போல்‌ மாந்தர்‌ பக்குவமடைதலுக்கு அமைக்கப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ சரியை முதலிய நான்கு வழிபாட்டு முறைமைகளையும்‌ 
பதமுத்தி, பரமுத்தி வேறுபாடுகளையும்‌ ஒரு சிறிதுமறியாத 
சமயிகளும்‌ கொள்கையர்களும்‌ இக்காலத்தில்‌ உருவவஹி 
பாட்டை ௮தனுண்மையறியாது பழிக்‌ன்றார்கள்‌. உருவ 
மயமாயிருக்‌கிற உலகில்‌ உடலவுருவில்‌ கிளல்குறெ உயிர்கள்‌ 
. உருவருவங்களிலன் றி வழிபட்டு பக்குவமடைய முடியா 
தென்ற வுண்மை அவர்கள திந்திலர்‌, 
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இிரோதானசத்தி வயப்பட்ட உலகில்‌ உளது, இலது 
என்ற இரு எதிரிடைக்‌ கருத்துக்களும்‌ ஒன்றையொன்று 
அவாவி நிற்குமாதலால்‌ உலகத்தைக்‌ கடந்து என்றும்‌ ஒரு 
தன்மைத்தாயுள்ள தனி உண்மைப்‌ பொருளுக்குப்‌ பொரும்‌ 
தாதென்பார்‌ உளதன்று, இலதன்று எனறார்‌. 
££ இலல தும்‌ உன்ன து மாயன்றாம்‌ அண்ண” 
என்று திருமூலர்‌, தருமச்திரம்‌ 2336-வது பட்டில்‌ இக்‌ 
கருத்தைக்‌ கூறியிருத்தலறிக. (இங்கே இல்லதும்‌, உள்ளது 
மாய்‌ என்று கூறியது இறைவனுடைய பொதுவியல்பை) 
 தரோதானசச்தி வயப்பட்ட உலூலுள்ள்‌ ஒளியும்‌, இரு 
ளும்‌ ஒன்‌௮க்கொவ்று எதிரிடைப்‌ பொருள்கள்‌ உலகிலுள்ள 
எவ்வொளியி லும்‌ இருள்‌ சிறிதாயினும்‌ கலவாததில்லை. இச்த 
வுண்மையை இக்காலத்து மேல்நாட்டு ஒனி நல்‌ வல்லர்ரும்‌ 
ஒப்புனணெறனர்‌. இல்வுண்மைக்கு மாறாக வகான்மவர திகள்‌ 
'இருளென்பது' ஒனியினதின்மையேயன்‌ றி தனித்ததோர்‌ 
பொருளன்று எனக்‌ கூறி மயக்குவர்‌. பல்கேரடி. ஞாயிறு 
களும்‌ சேர்க்‌து விளங்கும்‌ ஒளிக்கு மேலான: தனிப்பேரொ 
ஸிப்‌ பொருளாகிய சனி அறிவுப்பொருளை: இருளென்றாவது, 
ஓளியென்றாவது கூறுதல்‌ தசாதென்பார்‌ இருளன்று ஒளி 
யன்௮ என்றார்‌. 
ஒளியிகள்‌. சண்டகண்‌ போலவே ராயுள்‌ 
ஒளியிருள்‌ நீங்க வுயிர்சிவ மாமே 
என்று உலகத்தில்‌ காணப்படும்‌ ஓளி, இருளைப்பற்றி இரு 
மூலர்‌, இருமக்திரம்‌ 1819-வது பாட்டுக்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 
ஓனியென்பதற்குப்‌ பின்வருறெ என என்ற சொல்லை உரு 
ஏன்று என்பது முதலிய ஒவ்வொரு சொத்றொடருக்கும்‌ 
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கூட்கெ. நின்றது என்பதில்‌ அகரம்‌ தொக்கது. நிற்கின்ற 
என முக்காலத்துக்கும்‌ பொதுவாய்‌ நிகழ்காலத்தில்‌ கூறற்‌ 
பாலது இயல்புபற்றி நின்ற என இறந்தகாலத்தாற்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. அது என்பது அத கியானாய்‌ என்னம்‌, பேருரை 
(மகாவாக்கியம்‌) யிலுள்ள சொல்லாய்‌ முருகனாய முதற்‌ 
பொருளைக்‌ குறிக்கிறது. நின்றதுவே என்பதிலுள்ள ஏ 
அசை. செய்யுளின்‌ மு,.தலாவ.து அடியில்‌ கூறப்பட்ட முரு 
கனது சிறப்பியல்‌ ஒருவர்‌ அவனோடு இரண்டற ஓத்அமைப்‌ 
பட்டு நின்றுணரும்‌ 'தன்மையதாதலின்‌ “அருன்கொண்டறி 
யாச.றியும்‌ தரமோ" என்றார்‌. குரு என்பதற்கு முன்‌ வரு9ற 
நம்‌ என்ற சொல்லை முருகன்‌ என்பதறகு முன்‌ னும்‌ சனிவேல்‌ 
என்பதற்கு முன்னும்‌ கூட்டு. வேற்படை மெய்ஞ்ஞான சத்‌ 
இயைக்‌ குறிக்கிறது. முனிதல்‌---8ம்பொறிகள்‌ வழியாகச்‌ 
செல்லும்‌ ரத அவாவினையும்‌ வெறுத்தள்‌. முருகன்‌ பொறி 
ஞாயிலைர்தவித்த மெய்ஞ்ஞானபண்டி.சனாதலின்‌ “கணிவேல்‌ 
முனி' என்றார்‌. முருகன்‌ என்பது என்றுமுள்ள உண்மைப்‌ 
பொருள்‌ (சத்துப்பொருள்‌) என்பதையும்‌, தனிவேல்‌ முனி 
என்பத முற்றறிவுடைய ௮.றிவுப்பொருள்‌ (ஒ,த்துப்பொருள்‌) 
என்பதையும்‌, குருவென்பது அடியார்களுக்குக்‌ குருவாய்‌ 
நின்றுணர்த்தி யின்பமளிக்கும்‌ இன்பப்பொருள்‌ (ஆனக்தப்‌ 
பொருள்‌) என்பதையும்‌ குறிக்கின்றன. முருகனை உண்மை 
யறிவின்பமாகிய (சச்‌தொனந்தம்‌) சொரூப இலக்கணத்தை 
கூறி அடியார்கள்‌ அவனுடைய வியாபகமான வேட்கை 
ய.றிவு.செயலுக்குள்‌, தங்களுடைய வியாப்பியமான வேட்கை 
யறிவு செயலை.யடங்கச்‌ செய்து தன்முனைப்பின்றி ௮வனரு 
ளேத்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு வழிபடுவாரானால்‌ அவனுடைய 
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பேரின்ப அனுபூதியைப்‌ பெறுவார்களென்பது இச்செய்யு 
ளின்‌ கருத்து. தரமோ என்பதிலுள்ள ஓ வினு எதிர்மறைப்‌ 
பொருள்‌ தந்து நின்றது. ஆசிரியர்‌ இச்செய்யுளில்‌ முருகனு 
டைய இறப்பீயல்பை, அனனருளைக்துணையாகக்‌ கொண்டு 
அறிந்த மெய்‌ அடியார்கள்‌ அனனுடைய பேரின்ப அனுபூதி 
பைப்‌ பெறுவார்களென்று கூறியருளினார்‌. 


(14) கைவாய்‌ கஇர்வேன்‌ முருகன்‌ கழல்பெற்‌ 
. அய்வாய்‌ மனனே யொழிவா யொழிவாய்‌ 
மெய்வாய்‌ விழி நா சியொடுஞ்‌ செவியாம்‌ 
ஐவாய்‌ வழிசெல்‌ லுமவா வினையே. 


(ப--ரை) 


மனமே _ (முருகனுடைய திருவடி. யனு 
பூதியை யடைதற்கு என்‌ 
னோடு ஒற்றுமைப்‌ பட்ட நில்‌ 
லாமல்‌ பிணங்கி நிற்கின்ற) 
மனமே 

செவி, மெய்விழி, வாய்‌ மாசி, வாய்‌ - செவி, மெய்‌. கண்‌, வாய்‌, 
முக்கு என்னும்‌ ஐம்பொறி 
லாயில்களின்‌ 

வழி செல்லும்‌ ௮வாவிவ _— வழியாக புறத்தே ஒசை, 
ஊறு, ஒளி சுவை, நாற்றம்‌ 
என்னும்‌ வம்புலன்‌ களாகிய 
உலக லிடயப்‌ பொருள்கள்‌ 
அகர விரும்பும்‌ ௮வாலிவ 

, ஒழிலாய்‌ ஒழிவாய்‌ _ முற்றிலும்‌ தவிர்ப்பாயாக. 
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கலாய்‌ _ தனது பன்னிரண்‌ கைகளில்‌ ஒரு 
கையில்‌ சிறந்து விளங்கு, 

கதிர்வேல்‌ முருகன்‌ கழல்‌ --ஞானஓளியோ? கூடிய வேற்படடயை 
யுடைய முருகக்‌ கடவுளுடைய திருவடி. 
யின்பக்தை, 

பெற்று உய்வாய்‌ _—அவனது அகுனினலே பெற்று பிறவித்‌ 


அன்பத்தினின்று நீங்கி உய்வாயாக. 
(வி.--ரை) 


மாணிக்கவாசக அடிகள்‌ “யென்‌ சித்தத்தா அய்ந்தவா 
றன்றேயுன்‌ ஜிறனினைந்தே'' என்றும்‌ (திருவாசகம்‌ திருவே 
சறவு 4வது பாட்டு). *செஞ்சின்‌ மன்னி யனா நின்றானே”? 
என்றும்‌ (திருகசசசம்‌, உயிருண்ணிப்பத்து 9வது பாட்டு) 
ஈம்புமென்‌ சிர்தை ஈணுகும்வண்ணம்‌ நானணுகும்‌'' (இரு 
வாசகம்‌, குலாப்‌ பத்து 6-வது பாட்டு) என்றும்‌ கூறியபடி. 
ஐ ம்பொ றிவாயில்களின வழியாய்‌ புறத்தே 8மம்புல விடயம்‌ 
களிற்‌ சென்று பற்றும்‌ மனத்தை, அப்பற்றை விடுத்து 
முருகனுடைய திருவடிகளைப்‌ பத்தும்படி செய்து அம்மனம்‌ 
தன்கருத்துக்‌ கிசைந்து தன்னுள்ளடங்‌ நிற்ப, ஒருவர்‌ 
முருகனுடைய திருவட்‌ யனுபூதியை யடைய வேண்டி 
யிருத்தலால்‌ உலசப்‌ பற்றில்‌ விழ்ச்துழலும்‌ மனத்தே 
டிணங்‌2 வாழும்‌ மக்களுக்கு அதிவுசை கூறும்‌ பொருட்டு 
ஆசிரியர்‌ தம்மேல்‌ வைத்து. அத்‌ தன்மையுடைய மனத்‌ 


தைப்‌ பார்த்து வினித்து இச்‌ செய்யுளைக்‌ கூறுகின்றார்‌, - 


மேலை “கெடவொய்‌ மனனே” என்னும்‌ முதற்குதிப்புடைய 

7-வது பாட்டில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியதற்கும்‌ இதுவே . கருத்து. 

அவாவென்பது எனக்கு இந்த அகர்வுப்‌ பொருள்‌ வேண்டு 

மென்று ஒருவருடைய மனத்திலெழும்‌ விடயப்பற்று, 
க ்‌ 
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இவ்‌ விடயப்பத்றுக்குக்‌ காரணம்‌ யானென மதிக்கும்‌ ஆங்‌ 
காரமும்‌, அவ்வாங்காசத்தித்குக்‌ காரணம்‌ உலகப்‌ பொரு 
சோத்‌ திரியக்காணும்‌ அவிச்சை யெனப்படும்‌ மயக்கமு 
_ மாகும்‌. எனக்கு இந்த நுகர்வுப்‌ பொருன்‌ வேண்டு மென்‌ 
னும்‌ அவாவினஅ காரியப்‌ புறத்தே அப்‌ பொருளினிடத்‌ 
அச்‌ செல்லும்‌ ஆசையும்‌, அவ்வாளை நிறைவேறாத 
விடத்து அதன்‌ மறு தலையாகிய வெகுசரியு முண்டாகன்றன. 
ஆகவே 8வாய்‌ வழிசெல்லும்‌ ௮வாளென்று கூதிய னாலே 
காலம்‌, நியதி, கலை, வித்தை, அராகம்‌ என்னும்‌ ஜந்து 
கஞ்சுக வுடலோடு கூடிய புருடன்‌ உலக றுகர்வுகள்‌ அசரு - 
தற்கேதுக்களாயுள்ள மயக்கம்‌, அகங்காரம்‌, அவா; அசை, 
வெகுளி என்ற ஆணாவமலச்இன்‌ காரியங்களாகிய பஞ்சக்‌ 
இலேசங்களும்‌ கூறப்பட்ட வாளாயிற்று. இதுபற்றி இரு 
வள்ளுவனார்‌ கத்றவர்‌ என்பர்‌ அவாவதிமூர்‌ என்‌.து கூறினார்‌, 
(திருக்குறள்‌ 365-வது பாட்டு) புருடன்‌ உலகபோக 
அகருதற்‌ இடமாயுள்ளது 8ம்புலப்‌ பொருளை பெயர்‌, சாதி, 
குணம்‌, கன்மம்‌, பொருள்‌ என்பவத்ஜேடு கூடிய சவிகற்‌ 
பக்‌ காட்யொல்‌ நிச்சயிக்கும்‌ புத்தி தத்துவமாகும்‌. இர்த 
சகிகற்பக்‌ காட்டு, புருடஅக்கு புத்திதத்துவத்தில்‌ நிகழுவ 
தாயினும்‌, முதற்கண்‌ மனத்தின்‌ தொழிற்பாடு ஏதுவாக 
வைத்து முறையே வருதல்‌ பதிறி ஆகுபெயரால்‌ மானதக்‌ 
காட்சி யெனப்படும்‌ (சிவஞான பாடி.யம்‌ சழசப்பதிப்பு பக்‌ 
கம்‌ 201). இக்க புத்தி தத்தவக்காட்‌எ யாகிய மானசக்சாட்‌. 
யையே ஆசிரியர்‌ இச்செய்யுளில்‌ மனம்‌ என்று கட்றுநறார்‌. 
இந்த மனமே புருடனை முருகனுடைய திருவடியைச்‌ சேரக்‌ 
கருதும்‌ ஆன்மாவோ டிணங்க வொட்டாதஅ, அதனை உலக 
அகர்வுப்‌ பொருள்களினிடத்து ஈர்த்துச்‌ செல்லு ன்றது. 
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இங்ஙனம்‌ இம்மனம்‌ ஜம்பொறிசளின்‌ வழியாய்‌ புறத்தி 
லுள்ள நுகர்துப்‌ போருள்களினிடத்து புருடனை ஈர்த்துச்‌ 
செல்லா நிருத்தற்க, அது உடல்நிலையாமை, செல்வப்‌ 
பொருள்‌ நிலையாமை, இத்றின்பச்‌ சறுமைகள்‌ ஆயெ 
இவற்றை அறிவு நிலையினுணாந் து பிரகிருதி மாயைச்குச்‌ 
சம்பர்கப்பட்ட பஞ்சக்கலேசச்குற்றங்களிலிருக்‌ அ நீங்‌ 
அசுத்தமாயையி லுள்ள புருடனோடு ஒற்றுமைப்‌ பட்டு 
ஆன்மாவின்‌ கருத்னுக்ணெங்க ஒழுகும்பொழுஅ இருவினை 
யொப்பும்‌, பலபரிபாகமும்‌, சத்இரிபாசமும்‌ அடையப்‌ 
பெற்று சுத்கமாயையிலுள்ள அக்தக்சணங்க ளொன்‌.று 
பட்ட மன்மனமாறெ.௪. இர்ச மன்மனம்‌ செளிவுறுசிக்தை 
யென்றும்‌ கூறப்படும்‌. அப்பொழுது இந்த மன்மனத்‌ 
துள்ளே ஜம்பு தகர்வுகளில்‌ செல்லும்‌ கிழ்மனமானது 
ஒடுங்‌ வீடுன்றது. ்‌ 


“மன்மனச்‌ துள்ளே ம௫இழ்க்திருப்‌ பார்க்கு 
பன்மனச்‌ துள்ளே மனோலய மாமே” 


(திருமூலர்‌, இருஈந்இரம்‌ 620-வத பாட்டு) ஆசிரியர்‌. இர்‌ 
தச்‌ செய்யுளில்‌ முருகன்‌ ' கழல்‌ பெத்றுய்வாய்‌ மனமே ஓழி 
வாய்‌, ஒழிவாய்‌ என்றதஞலே ஐம்புல அகர்வித்‌ செல்லும்‌ 
தமது ழ்மனத்தை மேலே கூறப்பட்டபடி முருகனுடைய 
* இருவடிகளையே ஒக்இல்‌அுக்கொண்டிருக்கும்‌ மன்மனமாகும்‌ 
படி. கூறுகின்றார்‌. 

இதனாலே, ஒருவருடைய மனமே அவர்‌ உலகவாழ்வுச்‌ 
சிற்றின்பத்தில்‌ உழன்‌ அ வருர்‌து.தற்கும்‌, பேரின்பமடைதத்‌ 
கும்‌ கருகியாயுள்ள தென்ப புலப்படும்‌, 
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(15) முருகன்‌ குமான்‌ குகனென்‌ அுமொழிதீ 
அருகுஞ்‌ செயற்‌ அணர்வென்‌ நருள்வாய்‌ 
பொருபுங்‌ கவரும்‌ புவியும்‌ பரவுவ்‌ 
குருபுன்‌ கவவெண்‌ குணபஞ்‌ சானே. 


பா) 


புச்கவதம்‌ புலியும்‌ 


பசவும்‌ 
குருபுங்கவ 
எண்குண பஞ்சரானே 


- (உலக,நகர்வு அசகுதற்குப்‌ புறத்தே,) 
ஒம்பலங்களிட சத்தே (உ௨லகவிடயங்களி 
ிடத்தே) செல்லம்‌ ம்‌ மனம்‌ ஐம்‌ 
பொறிசனளோ டெதிர்தீகப்‌) போர்‌ செய்‌ 

யும்‌, 
விண்ணுலகிலுள்ள வானவரும்‌, மண்‌ 
லென்ன மாக்தரும்‌, 


- தன்முனைப்பீன்றி புகழ்ந்‌2 ததிக்தம்‌, 

- சிறந்த குருமூர்தீதியே, 

- தன்வயத்தனாதல்‌, இயல்பாகவே 
பாசங்களினீங்குதல்‌, : மூற்றுமுணர்‌ 
தல்‌, அயவுடம்பினனாதல்‌, இயற்கை 
யுணர்வினனாதல்‌, பேரருளுடைமை, . 
முடிவிலாற்ற ஓடைமை வரம்பிலின்ப 
முடைமை ஆசய எண்குணக்களும்‌ 

இகுச்தமிடமா யுள்ளவனே, அதாவது 
எண்குணங்களையு முடைய சச்சிதா௩ந்‌ 
தப்‌ டொகளே. 


முக்கன்‌ தமரன்‌ குசன்‌ என்று - மூகன்‌ என்றும்‌, குமரன்‌ என்றும்‌ 


குகன்‌ என்றும்‌ நின்னுடைய திதப்‌ 
பெயர்களை (அவற்றின்‌. பொதளுணர்ம்‌ ௫) 
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உருகும்‌ செயல்தர்‌ ௫ ; - 2 அங்கனம்‌ கூறுதலினாலே எனது மன்‌ 
மனம்‌ நின்மேலள்ள ' அன்பினாலே 
கரைந்து கரைந்து உருகுகின்ற செயல்‌ 


உண்டாகும்படி. செய்த) 

உணர்வு என்று அருள்வாய்‌ - (௮ச்செயலினாலே நின்னுடைய 

திருவடி யதுபூதியை யடைதற்‌ 

கேதுவான) மெய்யுணர்வை எப்‌ 

பொழது எனசக்குகல்கி அருள்வாய்‌ 

நின்னுடைய திருவடி யனுபூதியை கானடையும்படி. 

இப்பொழுசே எனக்கு மெய்யுணர்வு தக்தகுளல்‌ வெண்டி 
மன்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


( வி---ரை) 


பொரு - முக்காலக் திற்கும்‌ பொதுவான வினைத்‌ 
தொனக, போர்செய்யும்‌ - ஈண்டு அது முருகனுடைய திரு 
வடிகளை யடையவிரும்பும்‌ அடியார்‌ அவ்‌ விருப்பத்திந்குச்‌ 
சடையா யிருக்கும்‌ ழ்‌ மனம்‌ 8ீம்பொறிகளோடெதிர்த.து 
நின்‌அ வெல்லும்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. முருகக்கட 
வுள்‌ குருக்களுக்‌ செல்லாம்‌ குருவாயிருத்தலின்‌ குருபுங்கவ 
என்றார்‌. ஜழ்மனம்‌ 8ம்பொதிகளேரடு போர்‌ செய்துவென்னு 
பக்குவ மடைந்த வாணவர்களுக்கும்‌, மாக்தர்களுக்கும்‌ முன்‌ 
பாச முருகன்‌ குருமூர்த்தியாய்த்‌ தோன்‌ றி அருள்செய்த 
லால்‌ பொருபுங்சவரும்‌ புவியும்‌ பரவும்‌ குருபுங்கவனென்றார்‌ஃ 
பஞ்சரம்‌ - இடம்‌ எண்குணபஞ்சான்‌ எண்‌ குணங்களுக்கு 
மிருப்பிடமாக உள்ளவன்‌ அதாவது எண்‌ குணங்களையுடை 
யவன்‌; எண்குணக்களும்‌ சத்து, 5.௮, ஆனந்தம்‌ என்னும்‌ 
முருகனுடைய மூன்று சொருூபற்களிலடங்குவதால்‌ சச்சி 
தாகந்தப்‌ பொருளாய்‌ யிருப்பவன்‌ என்று பதவுரையில்‌ 
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பொருள்‌ கூறப்பட்டது. எண்குணங்களைப்‌ பற்றி மேலே 
2-வது செய்யுளில்‌ கூறிய விளக்க வுசையைச்‌ கொள்க. கும 
சன்‌ என்பது என்‌.அம்‌ இனமையோடிருப்பவன்‌ என்னும்‌ 
சத்தையும்‌, முருகன்‌ என்பது அதிவென்னும்‌ அழகுடை 
யன்‌ எனற பொருளில்‌ சத்தையும்‌, குகன்‌ என்பது அடியார்‌ 
களுடைய இருதயமாயெ குகையில்‌ வீற்றிருந்து பேரின்ப 
அனிப்பவனொன்ற பொருளில்‌ ஆக்கத்தையும்‌ குறிக்கன்‌ 
தன. அடியாரொருவர்‌ முருகனோடிரண்டறக்‌ கலந்து இன்‌ 
புஅதற்கு தமது மனத்தில்‌ அவனுடைய ' சறப்பியல்பாகய 
முச்‌ சொருபங்களையுமதிச்து அன்பினலுருகெ சரைர்‌ 
அணச்ச த மெய்யுணர்வு பெதவேண்டுதலின்‌ முருகன்‌, கும 
சன்‌, குகன்‌ என்றுமொழிக்‌ அருகுஞ்‌ செயறக்‌ அணர்வென்‌ 
ஐருள்வாய்‌ என்றார்‌. உணர்வென்பதிங்கே ஒருவர்‌ முருக 
ஜேட்‌ இரண்டறக்‌ சலக்தடையும்‌ மெய்யுணர்வு. 

உள்ளம்‌ உருகில்‌ உடனாவர்‌ அல்லது 

சென்ன அரியசென்‌ அத்தீபர 

ற்பரச்‌ செல்வரென்‌ அுந்தீபர 

என்று ,இருவிய லூர்‌ - உய்யவந்த தேவர்‌ இருவுக்தியார்‌ 

7வது பாட்டில்‌ உள்ளம்‌ (மனம்‌) அன்பினாலே கரைக்‌ 
௬௫ இறைவனோடு இரண்டறக்‌ கலந்து இன்புறுதலைக்‌ 
கூ தியிருக்தல்‌ கோக்குக. என்றருள்வாய்‌ என்றதனாலே 
காலம்‌ தீட்டிக்காது இப்பொழுதே அருளல்வேண்டுமென்‌ 
பது குறிக்கப்பட்ட. 


(16) பேரா சையெனும்‌ பிணியிற்‌ பிணிபட்‌ 
டோரா வினையே ஸனுழலத்‌ தகுமோ 
வீரா முஅசூர்‌ படவே லெறியுஞ்‌ 
சூரா சுரலோ கதுரற்‌ தரனே. 
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(ப---ரை) 
முதகுர்பட - நெயங்கொலம்‌ அசுரர்களை அண்டு 
அரசு புரிந்து வந்த துரபன்ம்னை 
உருவம்‌ மாறி நிலையழியும்படி , 
வேல்‌ எறியும்‌ தரா - அவன்மேலே வேற்படையை 
யெறிந்த போர்வீசனே, 
வீரா - வெற்றியாளனே, 
சுரலோக தரக்தரனே - (அங்கனம்‌ தரனைபோரில்‌ வென்ற 
காலே) வானவர்‌ உலகத்தைக்‌ : 
காத்தரசரீத்த வல்லவனே, 
வினையேன்‌ - வினையிலே கிடக்கு அழுக்தும்‌. 
அடியேன்‌, 
ஓரா (உலக,ஐகர்வு நிலையில்லாத தென்‌ 


றும்‌ இன்பவமைதியைக்‌ கொடா 
தீதென்றும்‌)2ஆசாய்ந்தறிக்‌ து (அத 
லே புறப்பற்றற்‌ நிகுச்தலும்‌) 
பேரா ௪ என்னும்‌ பிணியில்‌ - (எனது மனம்‌ உலக துகர்பப்‌ 
ச பொதனளின்மேல்‌ செல்லும்‌) அகப்‌ 
பற்றுகிய பெகுலிகுப்ப மென்னும்‌, 
கட்டிலே 
பிணிபட்‌ மெலத்‌ தகுமோ - அகப்பட்கே கொண்டு, உன துதிரு 
்‌ . வியை யடைசல்‌ . வேண்மென்‌ 
நும்‌ எனது மனம்‌ நிலைமாறிச்‌- சும 
லுதல்‌ தக்க தாகுமா (தக்ககாசா 
தெண்றபடி) t 
(எனது அகப்பற்றைக கெத்த 
நின்னுடைய திருவடிகளிலேபற்று 
வைத்து 2ய்யும்படி அருள்‌ செய்வா 
யென்பது குறிப்பெச்சம்‌.) 
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(வி--ரை) 
உலகல்‌ வாழ்ற்து கந்த ௮துபவப்‌ பயனாக உலக வின்ப 
அதர்வுகிலை யில்லாததென்றும்‌, இன்ப வமைதியைக்‌ 


கொடாததென்றும்‌ அறிந்து முருகக்‌ கடவுளுடைய திரு 
வடிகளில்‌ பத்று வைத்திருக்கும்‌ ஒருவன்‌, தான்‌ புற 8ம 
புல நுகர்வுப்‌ பொருள்களை விடுப்பினும்‌ தனது மனத்தில்‌ 
பழைய நினைவு வந்து தாக்‌ அப்பொருள்களின்மேல்‌' 8ம்‌ 
பொறிகளின்‌ வழியாய்‌ பத்றுவைத த உழலுின்றான்‌. இல்‌ 
கனம்‌ தன்‌ மனம்‌ உழலுதலினின்று நீங்கும்படி அவன்‌ 
முருகக்‌ கடவுளே லேண்கென்றான்‌. நூலாசிரியர்‌ அவ 
அடைய நிலையை தனது நிலையாக வைத்து அவனுக்‌ கறி 
வரையாக இச்‌ செய்யுள்‌ கூறுகின்றார்‌. இந்த நிலையிலுள்ள 
மக்கன்‌ முருகக்‌ கடவுளை வணல்‌, வேண்டுதல்‌ செய்து 
அவன்‌ திருவடி யனுபூதியை யடைந்து உய்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்‌ அம்‌ சருத்துடன்‌ இச்‌ செய்யுளை ஆசிரியர்‌ கூறுகின்றார்‌. 
இரத மனநிலையை இருஞானசம்பக்‌த அடிகள்‌, 
“அயனின்பா லன்புசேய்வா னாதரிச்கின்‌ றதுள்ளம்‌ 
மாயமாய்‌ காயந்தன்னு ஊவர்‌ நின்‌ றொன்றலோட்டார்‌'” 
என்று இருவலிவலப்பதிகம்‌ 1-வது பாட்டிலும்‌, திரு 
தாவுக்கரசு அடிகள, 
**மானுகந்‌ இன்ன நாளும்‌ ஈணுதமா கருதியேயும்‌ 
ஊனுகக்‌ தோம்பு நாயே னுள்ளுற வவர்‌ கின்றார்‌ 
என்று இிருஆவடூதுறைப்‌ பதிகம்‌ 2-வது பாட்டிலும்‌ கூறி 
யருனினமை காண்க. முஅ௮சூர்படவே லெறித்த சூரா 
வென்றததனுலே சூசனுக்றுச்‌ சூரனாய்ச்‌ சூரனைப்‌. போரில்‌ 
வென்றதோடு சனத ஞான சத்தியால்‌ அவனுடைய அறி 
 யாமையை தீக்‌ ஆநுண்டகுவினமையும்‌ கூறப்பட்டது 


அ ச ட ்‌ ॥ 
அ? 1 4 ௮ அக்‌ ன கா அனு நனி நுதி 


௫௬ சசநுபூஇ ல 01 
சுரலோக துரக்தர னென்றது முருகக்‌ கடவுள்‌ சூசபன்‌ 
மனைப்‌ போரில்வென்று வான வர்களைச்‌ சிறைமீட்டு, 
தவேர்திரனை வானுலூல்‌ றுரசரான வைத்த செய்தியைக்‌ 
குறிக்கிறது. புறப்பற்றற்றுனும்‌, அசப்பற்து நிங்காத்‌ 
விடத்து வினைமிங்காதாதலின்‌ வினையேன்‌ என்றார்‌. 
“கோக்கியிது புரிபாகோர்‌ புறப்பற்றற்றுலும்‌ நூழைவர்‌ 
பிறப்பினின்வினைக ணுங்கிடாவே,, என்‌ ௮ சிவஞானசித்‌ 
தியார்‌ 8 வது சூத்திரம்‌ 35 வது பாட்டுக்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 
ஓரா என்பது . இங்கே செய்யா யென்னும்‌ வாய்பாட்டு, 
இறந்தகாலகினை யெச்சமெனக்‌ கொண்டு பொருள்‌ செய்யப்‌ 
பட்டத. அதனை எதிர்மறை வினைப்பெயரெச்சமாகக்‌ 
கொள்ளின்‌ . உலக வின்ப நுகர்வை சிலையில்லாகதென று 
அறியாத வொருவன்‌ தன்‌ மனம்‌ அதில்‌ உழல்வதை 
அறியானாதலின்‌ அவ்வுரை பொருர்தாத. மயக்கம்‌, அகம்‌ 
காரம்‌, அவா, ஆசை, வெகுளி, என்னும்‌ பஞ்சக்கலலேசங்‌ 
களுள்‌ ஒன்றாகிய ஆசை இங்கே குறிக்கப்‌ பட்டது. இகத 
ஆசையானது எனக்கிந்த நுகர்வுப்‌ பொருள்‌ வேண்டு 
மென்று மனத்தில்‌ எழுகின்ற அவாபற்றி அற்‌.நுகர்வுப்‌ 
பொருள்‌ மேல்‌ செல்லும்‌ பற்று அகும்‌. மேலே 14-வது 
பாட்டில்‌ அவாவுக்கு எழுதிய விளக்க வுசையை இதநற்குங்‌ 
கொள்க. பேராசை யென்பளை வினைத்தொகையாகக்‌ 
கொண்டு முருகனுடைய திருவடிகளில்‌ ஆசைவைத்தலை 
விட்டு இடம்மாறி உலக நுகர்வுப்பொருள்‌ மேல்வைக்கும்‌ 
ஆசை என்று பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. இங்கனம்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌ பெயர்தல்‌ என்பது இடம்‌ பெயர்‌ 
தல்‌. அதாவது கிலைமாறுதல்‌. உழலல்‌ என்பது சந்தை 
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தெளியா திருத்தலால்‌ முருகனே மெய்ப்பொரு ளென்னும்‌ 
உறுதி பிறவாது சிந்தை மயங்குதலாகும்‌. 

“நின்னருள்‌ வெள்ளமீதிலே யானென்ப றல) மூழ்‌ 
இச்‌ சிக்தைதான்‌ தெளியாது சுழலும்‌ வகை யென்‌ 
கொலோ?' (தாயுமான சுவாமி பாடல்‌, தேசோமயானந்‌ 
தம்‌ 8-வது பாட்டு) என்று தாயுமான சுவாமிகள்‌ கூறுதல்‌ 
காண்க, தகுமோ என்னும்‌ வின தகாது என்ற பொருளில்‌ 
வந்தத. இதனால்‌ உலக அகர்வுப்பொருள்‌ மேலே, எனது 
மனம்‌ உழன்று கொண்டிருக்‌ தலை நீக்கி அருளல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று வேண்டிக்‌ கொள்ளுதல்‌ குறிப்பாக வுணர்த்தப்‌ 
பட்டது. உலக நுகர்வுப்‌ பொருள்களின்‌ மேலே ஒருவ 
னுடைய மனம்‌ சென்று பற்றுதலாயெ அகப்பற்று முருகக்‌ 
கடவுளுடைய திருவடி யனுபூதியை யடைதற்கு தடையா 
யுள்ளதென்பது இச்செய்யுளில்‌ கூறப்பட்டது. இந்த உண்‌ 
மையை ஆசிரியர்‌ பின்வருற 4-வது பாட்டி லும்‌, 

ஆசா நிகனம்‌ துகளா யினபின்‌ 
பேசா வறுபூதி பிறந்த அவே. 


என்து கூறுதல்‌ காண்க. 


ப 


(17) யாமோ தியகல்‌ வியுமெம்‌ மறிவு, 
தாமே பெறவே.லவர்த ந்‌ ததனாற்‌ 
பூமேன்‌ மயல்போ யறமெய்ப்‌ புணர்வீர்‌ 
தாமே நடவீர்‌ நடவீ ரினியே. 
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(ப--ரை;) 


யாமோதிய சல்வியும்‌ - முருகனுடைய அடியார்களாகிய நாம்‌ 
அருள்‌ நூல்களைக்‌ கற்றதனாலும்‌ (சேட்‌ 
டதினாலும்‌ சிந்திச்ததினாலும்‌) உண்டா 
கிய கல்லியறிவாகயெ கருவி யறிவையும்‌ 
எம்‌ அறிவும்‌ - (அருட்குசவனால்‌ அறிவுறுத்தப்‌ பட்ட 
உபதேச மொழிகளைக்‌ கேட்மேம்‌, சிந்‌ 
தித்தம்‌, தெளிக்தும்‌, நிட்டை கூடி 
யதனால்‌ யாம்‌ முருகனோ? அத்துவித 
மாய்க்‌ சலந்து உணர்ந்த) எமது மெய்‌ 


யறிவம்‌ 

வேலவர்‌ தாமே மெய்யறிவு வேற்டடையை சையிலேகச்‌ 
திய முருகப்‌ பிரானே. 

பெறதர்‌ சசனாலே - ராம்‌ அடையம்டடியாக அருளிச்‌ செய்‌ 
சதனலே 

பூமேல்‌ - உலகத்சைப்‌ பற்றி வாழுதந்கு ஏது 
வாகிய 

மயல்போயற - மயக்கமான து ஈம்மை விட்டூ நீங்க 


(அதன்‌ வாசணயும்‌) ஒழிதலால்‌ 

மெய்ப்பொருளாகிய முருகனோடு அத்த 

விதமாய்க்‌ கலக்து இன்புறும்‌ வேட்‌ 

சைமையுடைய்‌ அடியார்களே. 

தடவீர்‌ ௩டவீர்‌  - - அவன்‌ இருவடிகவா யடைதத்கு 
விரைந்து செல்வீர்களாக. 

இனிராமே செல்வோம்‌ - (செல்லுதற்குப்‌ பருவமில்லாதவர்கள்‌ 

நிற்க) நாமே இனிச்‌ செல்வோமாக. 


மெய்ப்புணர்வீர்‌ 


(லி--ரை) 


_ சல்லியென்ப.து இங்கே காரணவாகுபெயசாய்க்‌ கல்வி 


யதிவைக்‌ குறிக்றெது. இந்தக்‌ கல்வியறிவு ஒருவன்‌ 
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முருசனடைய பொக விமல்பை யறிதற்குரிய கல்வியறிவு 
(பாசஞானம்‌) அகும்‌. ஓல்‌, சுற்றல்‌, ஓதியவென்ப.து கார 
ணப்பொருட்டாய்‌ *ஐதியசனாலுண்டாகும்‌ என்னும்‌ 
பொருள்படலவர்௪த. இனம்பற்றி ஓதியதனைக்‌ கேட்டலும்‌, 
சித்தித்தலங்‌ சொள்ளட்படும்‌. எம்மறிவு என்பது முருக 
ஜேடு அச்கவிதயாய்ச்சலற்து நின்று அவனை உணரும்‌ மெய்‌ 
யதிவாகும்‌. இது முருகனுடைய சிரப்பியல்பை யறிதற்‌ 
குரிய பெய்மதிவு டோதுவீமள்ப அறிவு முருசனுச்கு 
வேருய்கின்‌ ஐறியம்‌ ௮ ரவாசலால்‌ யாமோதியசல்வி யென்‌ 
அம்‌, சரட்பீமஃ்பு ௮2௨ முழுசஜஞேடு இரண்டறஒன்றாய்‌ 
நீன்றணரும்‌ அறிவாதலைல்‌ எஏம்மறிலென்அம்‌ அசிரியர்கூறி 
ஓர்‌. சருவியறிவு ௨ளர்ச்த டெருக்‌ பெய்யறிவைத்‌ தொடக்கு 
தலுச்கு எதவாகறது. பெய்மறிவு நேரேவீட்டின்பத்திற்‌ 
கேத லாக த. மார்சருக்கு இரத இருலசையறிவும்‌, முரு 
சன்‌ அவர்சள்‌ செனாஅ சமே உள்நின்றறிலித்தலாலுண்டா . 
தலால்‌ வேலவர்தாமே தர்சதனாலெனறார்‌. தாம்‌ - அசை; ஏ - 
தேற்றம்‌ உணர்‌க. தற. பூமேல்‌ மயல்‌ என்பது உலகவாழ்‌ 
வில்‌ பற்றுலை த்து வாழும்படி செய்ற மயக்கவறிவு. இந்த 
மயக்கவறிவு விபரீத வணர்வென்றும்‌, அவிச்சை யென்றும்‌, 
மயக்கம்‌ என்றும்‌ கூறப்படும்‌. இத அணவமலத்தின்சு ரசியம்‌ 
இக்தமயச்கம்பத்‌ றி அலைவதும்‌, ௮லாபற்றி அசையும்‌, ஆசை 
பற்றி வெருளியு முண்டாடங்றன. இவ்வைந்தும்‌ பஞ்சக்‌ 
தலேசல்கமெொண்று கூறப்பட. இவ்வை தும்‌ வாசனையோடு 
முற்றிலும்‌ கீக்சனாலொழிய நிலையாத பொய்‌ உலகவாழ்வுப்‌ 
பற்‌ நீல்‌ முருகனுடைய திருவடிப்‌ பற்றுண்டசகாதரத 


... லின்‌ பூமேல்‌ மயல்போயற மெய்ப்புணர்விர்‌ என்றார்‌. அ ற 
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வென்பஅ காரணப்‌ பொருட்டாய்‌ வந்த செயலென்‌ னும்‌ 
வாய்பாட்டு இறந்த சாலவினை யெச்சம்‌. அனுதல்‌ என்பது 
மெய்ப்‌ புணர்தலுச்குக்‌ காரணம்‌ என்னும்‌ பொருட்‌ 
டாய்‌ வர்தது. மெய்யென்பது என்றும்‌ . ஒரு தன்மைச்‌ 
தானரீலையிலள்ள பெய்ப்பொருளாகிய முருகனுடைய 
திருவடி நிறைவி லடங்செ சீவபோதமற்று பேரின்ப முனு 
தல்‌. புணர்விர்‌ என்று அடியார்களை நோக்கி எதிர்காலத்‌ 
சாற்‌ கூறப்பட்டமையால்‌ புணர்தற்கு வேட்கை யுடைய 
அடியார்களே என்று பொருள்‌ கூறப்பட்ட அ. புணர்விர்‌- 
எதிர்காலம்‌ தெரிநிலை வீனையா எணையும்‌ விளிப்பெயர்‌. ஈட 
வீர்‌ ஈடவீர்‌ என்னும்‌ அடுக்குக்‌ தொடர்‌ விசைவுட்‌ பொருள்‌ 
குறிக்கிறது. அசிரியர்‌ தம்மோடுக-ூட முருசனுடைய திரு 
வடியை யடையும்‌ பொருட்டு வருதற்கு அடியார்களை 
விளிச்துக்‌ கூ.றஇன்றார்‌. நாமே என்பதிலுள்ள ஐ, பிரீநிலைப்‌ 
பொருள்‌ குறித்து வக்தத. பிற மச்சள்‌ கூட்டத்திலீருர்து 
பிரித்து பேரின்பச்‌ சுவையறியும்‌ பச்குவமுடைய அடியார்‌ 
களைத்‌ தம்மோடுடன்‌ சேர்த்து நாமே என்று கூறினார்‌. 
நாமே என்பதற்குப்‌ பின்‌, செல்வோம்‌ என்பது அவாய்‌ 
நிலையாய்க்‌ தொக்கி நின்றது. இது இசையெச்சம்‌. 
நிற்பார்‌ நிற்ககில்‌ லாவலகி னில்லோ 
மினிதாஞ்‌ செல்வோம்‌ 
பொற்பாலொப்டாம்‌ திருமேனிப்‌ புயங்கனாள்வான்‌ 
பொன்னடிக்கே 
நிற்பீரெல்லார்‌ தாழாதே நிற்கும்‌ பரிசே 
யொருப்பமோன்‌ 
பித்பா னின்று பேழ்கணித்தாற்‌ பெறு தற்கரியன்‌ 
பெருமானே. 
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என்று மாணிக்கவாசக அடிகள்‌ இந்தக்‌ கருத்தை திரு 
வாசகம்‌, யாத்திரைப்‌ பத்து, 7-வது பாட்டில்‌ கூறி யிருத்‌ 
தல்‌ கரண்க. இந்நூல்‌ 28-வது பாட்டில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறிய 
வாறு தாமடைச்தள்ள முருசன்‌ திருவடி யனுபூதி 
நிலையை மடையுமாறனு பச்குலமுடைய அடியார்களை 
நொக்கி வீனித்து இச்‌ செய்யுளைக்‌ கூறுகின்றார்‌. எங்கும்‌ 
நிறைச்தள்ள முருகன்‌ திருவடி £னுபூதிநிலை சென்றடை 
யாச்‌ செல்‌ வநிலயாயிருப்பினம்‌ அசிரியர்‌ இனி நாம்‌ செல்‌ 
வோம்‌ என்று உலகர்‌ பேசும்‌ மொழியில்‌ கூறுகின்றார்‌. 
சீஉஞான போசம்‌ 11-ம்‌ சூ.த்திசக்திலும்‌ அயரா வன்பின்‌ 
அசன்‌ சுழல்‌ செலுமே'' என்று கூறப்பட்டிருத்தல்‌ போல 
இச்‌ செய்யுளிலும்‌ அந்நிலை கூறப்படுகன்‌ ஐ.து. 


(18) உதியா மரியா வுணரா மறவா 
விதிமா லறியா விமலன்‌ புதல்வா! 
அதிகா வனகா வபயா வமரா 
வதிகா வலசூ ரபயங்‌ கரனே. 


(ப---ரை) 
உதியா (2 - உம்‌) மரியா (இ - ௨ம்‌) பிறவாமலும்‌ இறவாமலும்‌, 
உணரா (௮- ௨ம்‌) மதவா (த - ௨ம்‌) நினையாமலும்‌ மறவாமலும்‌, 
விதிமாலறியறியா (த- ௨ம்‌) “ கான்முசனும்‌ மாலும்தேடி.ச்‌ 


காணா,தவனுமாயிருக்றெ, 


விமலன்புதல்வா 


அதிகா 


அனகா 


அபயா 


குரபயங்கரனே 


அமராவதி காவலா 


(போற்றி) 


(வி---ரை) . 


கதர துபூதி 


ப 
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இவபெருமானுடைய (ஆறு 
நெற்றிக்கண்களினின்‌ அம்‌) 
தோன்றியபுதல்வனே, 
எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ 
மேலானபொருளே, 
அறவாளனே 

(நினது திருவடிகளையே 
புகலிடமென்று நின்ண 
வணங்கும்‌ அடியார்களு 
டைய) பிறவி யச்சத்தை' 
ஈீக்குகிறவனே 
போரிலே குரபன்மனை 
அஞ்சும்படி செய்து அவன 


வென்றவனே, 
விண்ணுலகத்‌ திலுள்ள 
வானவர்கவார காத்தரு 
ளினவனே, 


நினது (திருவடிகளுக்கு) 
வணக்கம்‌. 

முருகக்‌ கடவுளே எனது 
பிறவி யச்சத்தை நீக்கி 
என்ணக்‌ காத்தருளி 
உனது திருவடியனுபூதி 
யைதீ தந்தருள வேண்டு 
மென்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


உதியா, மரியா, உணரா, மறவா, அறியா வென்ற 


சொற்களின்‌ ஈற்றிலுள்ள “து' 8ச்தும்‌ கெட்டன. 


அ 
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என்பதனோடு “உம்‌” என்ற இடைச்சொல்லைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்க. உதியா, மரியா வெணனறதனாலே எல்லா வுயிர்களுள்‌ 
கும்‌ தாயும்‌, தந்தையுமாயிருக்‌ ற சிவபெரு மான்‌ தனக்குத்‌ 
தாய்‌, தந்தையில்லாதவன்‌ என்பதும்‌, என்றும்‌ உள்ள 
உண்மைப்‌ பொருள்‌ (சத்துப்பொருள்‌) என்பதும்‌ கூறப்‌ 


பட்டன. 


““தாயுமிலி தக்தையிலி தான்‌ தனியன்‌ காணேடி " 


என்று மாணிக்கவாசக அடிகள்‌ திருவாசகத்தில்‌ கூறு 


தல்‌ காண்க. (திருச்சாழல்‌ 3-வது பாட்டு) 


உணரா, மறவா வென்றசனாலே சிவபெருமான்‌ இயற்‌ 
கை யுணர்வினன்‌ என்பதும்‌ அறிவுப்‌ பொருள்‌ (சத்துப்‌ 
பொருள்‌ என்பதும்‌ கூறப்பட்டன. விதிமாலறியா வென்‌ 
ஐதஞலே எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ மேலான முழுமுதற்‌ கட 
வுன்‌ என்பது கூறப்பட்டன. விமலன்‌ என்றது அனாதியே 
மலமில்லா தவன்‌; இதனால்‌ சிவபெருமான்‌ இன்பப்‌ பொருள்‌ 
(ஆனந்தப்‌ பொருள்‌) என்பது கூறப்பட்டது. விமலன்‌ 
என்ற சொல்லிறஅதிவரையில்‌ முன்னிரண்டடிகளும்‌ இவ 
பெருமான்‌ உண்மை யறிவின்பப்பொருன்‌ (சச்சிதானந்தப்‌ 
பொருள்‌) என்பது கூறப்பட்டது. அத்தகைய இிவபெறா 
மான்‌ புதல்வன்‌ என்றதனாலே, அவன்‌ ஆறுதெத்றிக்‌ கண்‌ 
களினின்றும்‌ உலகம்‌ உய்யும்‌ பொருட்டுத்‌ தோன்றிய 
முருகப்‌ பிரானும்‌, அவனைப்போல உண்மை யறிவின்பப்‌ 
பொருபொன்பது குறிக்கப்பட்ட த. மூருகப்பிரான்‌ சிவபெரு 
மானது கருத்துப்படி சகூரபன்மனுடைய வலியையடக்‌இ 
வானவர்களைக்‌ காத்தருளினவன்‌ என்பார்‌. 
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“சூரபயங்கரனே, அமராவதி காவல” என்றார்‌. பயங்கரன்‌ 
என்பது பயத்தைச்‌ செய்றெவன்‌. முருகப்பிரான்‌ குரபன்‌ 
மனுக்கு அவன்‌ பேரில்‌ வைத்த அன்பினாலே விஸ்வரூபச்‌ 
காட்சி கொடுத்து வழி காட்டியும்‌ அவன்‌ அக்காட்சி நீங்‌ 
யெ வுடனே தன்னுடன்‌ போர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கிய பின்‌ 
அவனை யஞ்சும்படி செய்து வேற்படையினாலே வென்று 
அடக்கி ஆட்கொண்டமையினாலே, சூரபயங்கானே என்‌ 
றார்‌. , அங்ஙனம்‌. சூரபன்மன்‌ முதலிய அசுரர்களை யடக்க 
வானவர்களைக்‌ காத்தருளுதற்கு முருகப்பிரான்‌ ஆற்றலும்‌, 
அருளுமுடையவனென்று குறிக்கும்‌ பொருட்டு அதிகா 
என்றும்‌, அனகாவென்றும்‌ கூறினார்‌. அனகா வென்பது 
பாப மில்லாதவன்‌ அதாவது அறவாளன்‌. அத்தகைய 
முருகப்‌ சான்‌ தன்னிடம்‌ அடைக்கலம்‌ புகுர்‌.த அடியார்க 
ளுடைய பிறவித்‌ துன்பத்தை நீக்கெ காத்தருளுவன்‌ 
என்று குறிப்பிப்பார்‌, *அபயா' வென்றார்‌. பின்னிசண்‌ 
டடிகளால்‌ “அசுரர்களை அடக்‌ யாளுதற்கும்‌, வானவர்‌ 
களைக்‌ காத்தற்கும்‌, ஆற்றலும்‌, அருளுமுடைய நீ, நினது 
திருவடிகளையே தஞ்சம்‌ என்று வணங்கும்‌, எனக்கு 
எனஅ மல வலியை நீக்‌], நினது திருவடிப்‌ பேரின்பத்‌ 
தைத்‌ தந்தருளல்‌ வேண்டும்‌! என்று அடிகள்‌ குறிப்பினால்‌ 
கூறியவாறாமயிற்று, முருகப்பிரான்‌ தன்னுடைய திருவடி 
களே தஞ்சம்‌ என்னு நினைந்து மெய்யன்போடு வணங்கும்‌ 
அடியார்களுடைய பிறவித்‌ இன்பத்தை நீக்‌ தனது திரு 
வடிப்‌ பேரின்பத்தை யவர்களுக்குத்‌ hs! என்‌ 
பது இச்செய்யுளின்‌ கருத்து. 


௮11 
10 
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19. வடிவு,ந்‌ தனமும்‌ மனமுங்‌ குணமுங்‌ 
குடியுங்‌ குலழங்‌ குடிபோ இயவா! 
அடிய,;்‌ தமிலா வயில்வே லரசே! 
மிடியென்‌ மொருபா விவெளிப்‌ படினே. 


(ப---ரை) 


“அயிலைவேல்‌ _— மெய்ஞ்ஞான மாகிய கூர்மையான 


வேற்படையைக்‌ கையிலே தாங்க 
யுன்ள 

அடியந்தமிலா ௮ரசே முதலும்‌, முடிவுமில்லாத முழுமுதற்‌ 
கடவுளே 

மிடியென்‌ ஜெருபாவி - (முற்பிறப்பில்‌ அறத்தின்‌ வழியொழுகி 
ஈல்விவஊ செய்ததன்‌ பயனாக இப்‌ 
பிறப்பில்‌ செல்வ மடைந்த வொருவ 
னிடம்‌ அவன்‌ செல்வச்‌ செருக்கினால்‌ 
மிக்க விண செய்தல்‌ காரணமாக) 


இன்மை (வறுமை) என்று. கூறப்‌ 
. பட்ட ஒரு பாவி 


வெளிப்படின்‌ _— ஏவருங்‌ காணும்படி. த்‌ தோன்றினால்‌ 

தனமும்‌ _— அவனைவிட்டச்‌ செல்வம்‌ நீங்கதலோடே 

மனமும்‌ _— அச்செல்வ நீக்கம்‌ பற்றி முன்‌ ௮வ 
னக்கு உளவாயிருந்த அறஞ்செய்யும்‌ 
மனப்பான்மையும்‌ 

வடிவம்‌ _— உடலழகும்‌ 

குடியும்‌ -- உயர்‌ குடிப்பிறப்புத்‌ தன்மையும்‌ 

குணமும்‌ ‘ — சுற்றத்தார்‌ முதலியவர்கட்கு குன்றா 

- குணமும்‌ 

குலமும்‌ _ சுற்றத்தார்‌ முதலியவர்கள்‌ ட்ப 

குடிபோயெ ஆறு _ ஆகிய ந்து ஈலன்சளும்‌அ வண விட்டு 
நீங்கும்‌ முதைமையிணப்‌ போல 


க்க ஏரா. 48 
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முற்பிறப்பிற்‌ செய்த சவப்பயனாக இப்பிறப்பில்‌ நின்னுடைய 
அனுபூதியாகிய பேரின்பத்தை விரும்பி, நின்னுடைய திருவடியில்‌ 
பற்று வைத்தொழுகு மடியாரொருவர்‌, அத்திருவடியாகிய அருளில்‌ 
உறைத்து நில்லா ௮, பழைய வாசணத்‌ தொடக்கினால்‌ ௮வ்வருவள 
மறந்து ௨லக அகர்வு விருப்பத்தில்‌ ஈழுவவாராயின்‌ அவ்வருட்‌ செல்‌ 
வத்தினோே அவர்க்கு முன்‌ உளவாயிருந்த, திருவடியில்‌ உறைத்து நிற்‌ 
கும்‌ மன்மனமும்‌, உயீரில்‌ விளங்கும்‌ அருளொளியும்‌, ஆண்டவனாகிய 
நின்னிடம்‌ வைத்திருக்கும்‌ அடிமைச்‌ திறமும்‌, எவ்வுயிரும்‌ தன்னுயிர்‌ 
போல்‌ எண்ணும்‌ அருட்‌ பண்பும்‌ நின்னுடைய மெய்யடியார்‌ கூட்ட 
மும்‌ ஆகிய ஐந்து ஈலன்களும்‌ முறையே ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாய்‌ நீங்கி 
விடும்‌. 


நான்‌ நினது திருவடி யனுபூதியை யடைய எனது மன்மனம்‌ 
நினது திருவடிப்‌ பற்றில்‌ உறைத்து நிற்கும்படி. அருள்‌ செய்தல்‌ வேண்டு 
மென்பது குறிப்பெச்சம்‌, 


(வி---ரை) 


அரசன்‌, இங்கே, உலகில்‌ உயிர்களை ஆண்டருளும்‌ 
முழுமுதற்‌ றலைவன்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. முரு 
சுப்பிசான்‌, எல்லா உயிர்களும்‌ பிறவித்‌ தூன்பத்தினின்‌ று 
நீங்தெ தனத திருவடியை யடைதற்கு, தன து மெய்ஞ்ஞான 
மாகிய அருளினாலே வேண்டுவன செய்து கொண்டிருத்த 
லால்‌ அவனை அடியக்தமிலா அயில்‌ வேலரசே என்று 
விளித்தார்‌. மிடி என்பது இன்மை. இது இவினையின்‌ 
பயனாக விளைவது. நல்வினை திவினைகளால்‌ முறையே விளை 
யும்‌ உண்மை, (செல்வம்‌) இன்மைகளாலாகும்‌ உலக வாழ்‌ 
வில்‌ உண்மை இழ்ப்பட்டு அடங்‌, இன்மை மேற்பட்டுத்‌ 
தோன்றுமாதலின்‌ மிடியென்று ஒரு பாவி வெளிப்படினே 


ஆட 
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என்றார்‌. வெளிப்படினே என்பதிலுள்ள *ஏ' அசை, தீவி 
ளைப்‌ பயனாக இன்மையால்‌ விளையும்‌ கொடுமை ரோக்‌, 
பண்பைப்‌ பாவி பென்னும்‌ பண்பியாக உருவகஞ்‌ செய்து 
மிகுதிப்‌ படுக்‌ ஒக்‌ கூறினர்‌. 

“இன்மை யெனகொரு பாலி மறுமையு 

மின்மைய மின்றி வரும்‌,” 
என்றும்‌, 

“அமுக்கா றெனவொரு பாவி இருச்செற்றுத்‌ 

தீயுழி யுய்த்து விம்‌.” 
என்றும்‌, திருவள்ளூவர்‌ இங்கனம்‌ கூறியது சோக்குக. 
குடி போகுதல்‌---இடம்‌ பெயர்ந்து செல்லுதல்‌ குடிபோயெ 
ஆஅ என்பது குடிபோகிய -ஆ என ஈறு கெட்டது. ஆனு 
என்பது முறைமை. ஆனு என்பதற்குப்‌ பின்‌ உவமைப்‌ 
பொருள்‌ குறிக்கும்‌ 8க்தாம்‌ வேற்றுமை இல்‌ உருபு விரித்‌ 
இரைக்க, தனம்‌ ஒருவனை விட்டுப்‌ பெயர்ந்து செல்லவே 
அதனோடு மனமும்‌, வடிவும்‌, குடியும்‌ குணமும்‌, குலமும்‌ 
ஆயெ 8ந்து ஈலன்சளும்‌ நீல்குகதலால்‌ தனமும்‌, மனமும்‌, 
வடிவும்‌, குடியும்‌, குணமும்‌, குலமும்‌ குடபோயெ வா 
வென்றார்‌. இவை முறையே ஒன்றுக்‌ கொன்று ஏதுவும்‌ 
பயனுமா யுள்ளன. - செய்யுளாதலால்‌ இவற்றை முறை 
மிறழ்ர்‌து கூறினார்‌. செல்வம்‌ ஒருவனை விட்டு நீங்கவே இவ்‌ 
வைர்து நலன்களும்‌ அவனைவிட்டு நீக்குதல்‌ உலக வாழ்வு 
நடை முறையில்‌ எவரும்‌ கண்கூடாய்க்‌ காணும்‌ அனுபவக்‌ 
காட்‌, அரியர்‌ உலக மக்களறியும்படி இந்த அனுபவக்‌ 
காட்யை உவமையாகக்‌ கூறி, உவமை குறிக்கும்‌ பொரு 
ளைக்‌ கூறாத அவர்கள்‌ உய்த்‌ அணரும்படி வைத்தார்‌. இங்க 
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னம்‌ பொருளை உய்த்துணர வைத்தல்‌ தமிழ்ச்‌ செய்யுள்‌ 
வழக்கு, உய்த்துணரும்‌ பொருள்‌ பதவுரையில்‌ கூறப்பட்‌ 
டத, உவமை யென்பது அறியிக்கப்படுவா னொருவனுக்கு, 
அவனறியாக  பொருளொன்றனை,  அவனறிக்த பொரு 
ளொன்றை அறிவிப்பா னொருவன்‌ உவமையாக வைத்து 
விளக்கிக்‌ கூறுவது. இங்கே ஆரெரியரா லறியிக்கப்படும்‌ 
பொருள்‌, அவர்‌ தாமுணர்க்க பேரின்ப வுணர்வு. உரை 
யினாற்‌ கூறப்படாத அவ்வுணர்கினை அறியாத மக்களுக்கு 
ஆசிரியர்‌ கூறும்‌ உவமைப்‌ பொருள்‌ உலக வின்பம்‌, உலக 
' வின்பமும்‌, பேரின்பமும்‌ இனையளவில்‌ ஒப்புமையுடைய அ. 
இரண்டுக்கு முள்ள வேற்றுமையோ கடலினும்‌ பெரிது. 
ஆயினும்‌ இவ்வவமையைக்‌ கொண்டுதான்‌ பேரின்ப மின்ன 
தென்றறியாத உலக மக்களுக்கு அதனை உணர்ந்த ஆன்றோர்‌ 
விளக்கக்‌ கூறவேண்டுமே யொழிய வேறு வழியில்லை. இது 
பற்றி தமிழ்‌ மொழியில்‌ பிற எம்‌ மொழியிலு மில்லாத 
அகத்துறைப்‌ பொருளிலக்கணம்‌ கூறப்படு ன்றது. இந்த 
உ.வமான உவமேயங்களில்‌ அற. வழியில்‌ உலக அகர்வுப்‌ 
பற்று வைக்கும்‌ பிரகிருதி மாயையிலுள்ள தழ்‌ மனத்துக்கு 
முருகனது திருவடியில்‌ பற்று வைத்திறாக்கும்‌ சுத்தமாயை 
யிலுள்ள மன்மனமும்‌, உடலில்‌ சத்துவகுண மிகுதிப்‌ 
பாட்டால்‌ விளங்கும்‌ அழகுக்கு உயிரில்‌ அருளினால்‌ விளங்‌ 
கும்‌ ஒளியும்‌, உடலில்‌ ௪த்துவகுண மிகுதிப்‌ பாட்டால்‌ 
விளங்கும்‌ உயர்குடிப்‌ பிறப்புத்‌ தன்மைக்கு, உயிரின்‌ 
கண்‌ அருளால்‌ விளங்கும்‌ அதனடிமைத்‌ திறமும்‌, உடலில்‌ 
விளங்கும்‌ சத்துவ குணத்அச்கு உயிரில்‌ விளங்கும்‌ அருட்‌ 
பண்பும்‌, உடல்‌ ஈலத்தைப்‌ பற்றிவரும்‌ சுற்றத்தார்‌ கூட்‌ 


டத்திற்கு உயர்‌ சலத்தைப்‌ பற்றிவரும்‌ அடியார்‌ கூட்ட 
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ட] 
மும்‌ முறையே ஒன்றுக்கொன்று உவமைகளாயினவா 


றதிக்து கொள்க. உவமானப்‌ டொருளிலுள்ள லீக்கு ஈலன்‌ 
களும்‌ உயிரோடு கூடிய பிரருதி மாயை உடலினிடத்து 
உயிரினது அருள்‌ வழித்தாய அறத்‌ தன்மையால்‌ விளங்கு 
வகை உவமேயப்‌ பொருளில்‌ உள்ள ூச்து அருள்‌ நலன்‌ 
களும்‌ முருகனோடகூடி சுத்த மாயையில்‌ விளங்கும்‌ உயிரி 
னிடத்து முருகனது அருள்‌ விளக்கத்தால்‌ விளங்குவன 
வாகும்‌. 
அருளில்லார்க்‌ கவ்வுலக மில்லை பொருளில்லார்க்‌ 
கில்வுலக மில்லா யாங்கு. 

என்று திருவள்ளுவர்‌ கூறுறெபடி உலூல்‌ காணப்படும்‌ 
8௩௮ பொருள்‌ ஈலன்களும்‌ அருளுடையவர ன்றி ஏனையோ 
ரால்‌ காணப்படாத வைக்து அருள்‌ நலன்களுக்கு உவமைக 
ளாயின. மேலே 14-வது 16-வது பாட்டுக்களில்‌ முருக 
ன௮ திருவடி மனுபூதியை யடைதற்கு முறையே 8ம்புல 
நுகர்வு அவாவும்‌, 8ம்புல அகர்வு ஆசையும்‌ தடைகளா 
யுள்ளன வென்ற கூறிய ஆசிரியர்‌, இப்பாட்டில்‌ முருகன தூ 
இருவடிப்பற்றில்‌ மன்மனம்‌ உறைத்து நில்லாது பழைய 
வாசனை பற்றிப்‌ பொதுவாக உலக நுகர்வு விருப்பத்தில்‌ 
ஈமுவுசல்‌ முருகனுடைய திருவடி. யனுபூதிச்குத்‌ சடையா 
யுள்ளதென்று கூறுனெறார்‌. இதனாலே ஆசிரியர்‌ முருக 
னஅ அடியார்களுக்கு முருகனது திருவடியையே எப்பொ . 
முதம்‌ நினைர்து கொண்டிருத்தல்‌ வேண்டுமென்று அறி 
வரை கூறிய வாறாயிற்று, 


க —s11— 
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(20) அரிதா கியமெய்ப்‌ பொருளுக்‌ கடியேன்‌ 
உரிதா உபதே சமுணர்த்‌ தியவா 
விரிதா ரணவிக்‌ ரமவே ளிமையோர்‌ . 
புரிதா ரகநா கபுரந்த ரனே, 


(ப---ரை) 
விரிதாரணவேள்‌ -- ஓளிவிளங்குகற பிரணவப்‌ பொருளா 
யிருக்கு முருகக்‌ கடவுளே 
விக்ரம வேள்‌ _ பேராற்றலை யுடைய முருகக்‌ கடவுளே 
இமையோர்‌ புரிதாரக _— வானவர்கள்‌. (தங்களைத்‌ தானவர்கள்‌ 


தன்பத்தினின்றும்‌ சீக்குதற்கு) அன்பு 
செய்கின்ற ஆதாரப்‌ பொருளே 
ஈாகபுரந்தரனே _— விண்ணுலகிலுள்ள  வானவர்கவ த்‌ 
(தானவர்களுடைய தன்பத்தினின்று 
1 நீக்கி) பாது காத்தருளின வனே 
அடியேன்‌ _— நினக்கு அடிமை பூண்டொழுகும்‌ நான்‌ 
அரிதாகியமெய்ப்பொருளுக்கு-— அடைதற்கு அருமையான மெய்ப்பொரு 
ளாகிய நின்னை யடை தற்கு 


உரிதா(க) ! _ தகுதியுடையவஞசைம்படி. 
உபதேசம்‌ உணர்த்தியவா -— (குருவடிவில்‌ வந்தி) அருளுண்மையை 
எனக்கு அறிவுறுத்தியருளிய ஆண்ட 
வனே 
(போற்றி) _ நின்‌ திருவடிகளுக்கு வணக்கம்‌, 
(வி---ரை) 


விரி என்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பெயராய்‌ எங்கும்‌ 
விரிக்து பரர்திருக்றெ அருளொளியைக்‌ குறிக்கிறது. 
விரியல்‌ பரந்திருக்கற (விரி---அல்‌) என்ற சொல்லானது 
ஓளியைக்‌ குறிக்கும்‌ பெயர்களி பிலான்றாக சூடாமணி 


ஜூ 
+ 


ச்‌ 


* அ 
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கிசண்டு 8-வது பண்பு பற்றிய பெயர்த்‌ தொகுதி 22-வது 
பாட்டில்‌ கூறப்பட்டிருக்கற த. தாரணம்‌ என்ற வட 
மொழிச்‌ சொல்‌ கடவென்று பொருள்படும்‌ தசவென்னும்‌ 
வடமொழி அடிச்‌ சொல்லிலிருந்து உண்டாகியது... அது 
இங்கே பிறவியைக்‌ கடத்தற்‌ சகேதுவாயெ ஓங்காசமாகய 
பிரணவ மந்திரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. பிசணவ மந்திரத்‌ 
தில்‌ அருளொளி விளல்குவதால்‌ விரிகாரண வென்றார்‌, 
“தனைப்போகளவும்‌, ஐங்காசத்‌ துள்ளொளிக்‌ குள்ளே 
முருகன்‌ உருவக்‌ கண்டு தூங்கார்‌.'” என்று ஆசிரியர்‌ கந்த 
சலங்சாரம்‌ 99-வது பாட்டில்‌ முருகனுடைய ஓங்கார ஒளி 
ரூபத்தை கூறியிருத்தல்‌ கரண்க. முருகக்‌ கடவுளைக்‌ 
குறிச்கும்‌ வேள்‌ என்ற சொல்லை விரிகாரண வென்பதற்குப்‌ 
பின்னும்‌ கூட்டு. வானவர்கள்‌ தாங்கள்‌ தானவர்களா 
லடைக்த துன்பத்தை நீக்குசற்கு அன்போடு வணங்கிய 
தஃரகப்‌ பொருள்‌ முருகக்‌ கடவுளரதலால்‌ இமையோர்‌ புரி 
சாரகவென்றார்‌. அம்வனம்‌ அன்போடு வணங்கிய வான 
வர்சளுடைய வேண்டுகோளின்படி முருகக்கடவுள்‌ தானவர்‌ 
கைப்‌ போரில்‌ வென்று வானவர்களைக்‌ காத்‌ கருளிய தனால்‌ 
நாகபுரக்தரனே என்றார்‌. காகம்‌ என்பது விண்ணுலகம்‌, 
௮ இல்கே இடவாகு பெயராய்‌ விண்ணுலகலுள்ள வான 
வர்களைக்‌ குறிக்கிறது. மெய்த்தவ முயற்சியால்‌ அகும்‌ 
மெய்யறிவு முதிர்ச்சிபினால்‌ மெய்ப்‌ பொருள்‌ உணசப்பெறு 
தலால்‌ அரிதாயே மெயப்‌ பொருள்‌ என்றார்‌. உலகத்துப்‌ 
பொருள்களெல்லாம்‌ நிலையில்லாத பொய்ப்‌ பொருள்களாத 
லின்‌ ஓருவர்‌, தமது மெய்யறிவினால்‌ பொய்யுலகப்‌ பற்று 
நீல்‌ தமது சிறப்பியல்பு நிலையில்‌ உணரப்பெறும்‌ பொருள்‌ 
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மெய்ப்‌ பொருளாதலின்‌, மெய்ப்‌ பொருளுக்கு உரிதா உப 
தேசம்‌ என்றார்‌. முருகன்‌ திருவடிவில்‌ வந்து அருளுண்‌ 
மையை யறிவுறுத்தினா லன்றி அவனுடைய திருவடியனு 
பூதி கிடைக்கப்‌ பெறாதாதலின்‌ உரிதாவுபதேச முணர்ச்‌ 
இயவா வென்றார்‌. உரிதாம்‌ என்றது உரிதா எனக்‌ சுடைச்‌ 
குறைக்து நின்றது, உரிதாதல்‌---தகுதி யுடையதாதல்‌, 
முருகன்‌ குருவடிவில்‌ வந்து தமக்கு உபதேசப்‌ பொருளை 
யுணர்த்தியதை ஆசிரியர்‌ -மேலே 5, 8, 11-வது பாட்டுக்‌ 
களிலும்‌ கூறியிருக்கன்றார்‌. உணர்த்தியவன்‌ என்பது 
விளிப்பெயராய்‌ வரும்பொழுது ஈற்று னகர வொத்றுக்‌ 
கெட்டு, ஈற்றயல்‌ வகர வயிர்‌ மெய்‌ நீண்டது. போற்றி 
என்பத ஈற்றில்‌ இசையெச்சமாய்த்‌ தொக்கி நின்றது, 


(21) கருதா மறவா நெறிகா வெனக்‌ 
்‌ கிருதாள்‌ வனச்‌ தரவென்‌ றிசைவாய்‌ 
வரதா முருகா மயில்வா கனனே 
விரதா சுரசூ ரவிபா டணனே, 


(ப---ரை) ' 

வரதா _ (கின்னை மெய்யன்போடு வணங்கு 
மடி.யார்களுக்கு அவர்கள்‌ வேண்‌ 
டும்‌) வரமளிப்பவனே 

முருகா _— முருகக்‌ கடவுளே 

மயில்வாகனனே _ மயில ஊர்தியாகக்‌ கொண்ட 

ய்‌ வனே | 
விரதா ப “௭ (அடி.யார்கவளக்‌ சாக்கும்‌) விரதம்‌ 


பூண்டவனே 
11 


ப்பது முக 
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சாதார _ (தானவர்சவப்‌ போரில்‌ வென்று) 
வானவர்கவஊாக்‌ காத்‌ தருளிய 
வீசனே 

லீபாடணனே _— ஒளிப்பொருளா யிருக்கிறவனே 

கருதா மறவா தெறிகாண _— (நின்னோ டத்தவிதமாய்க்‌ கலந்‌ 


திருக்கிற எனக்கு நீ உன்ஹணக்‌ 
காட்டுவித்தன்‌ மாத்தி ரயே 
ட்‌ யன்றி என்னோடும்‌ சென்றியைந்து 
விடயப்‌ பொருளாகிய நின்ண 
கான்‌ காணுமாறு நீ கண்டா 
லொழிய கான்‌ சாணமாட்டாமை 
யினாலே) கான்‌ நினையாதம்‌, மற 
வாதம்‌ காணும்‌ அருளொளியில்‌ 
நீ என்னோடேன்‌ சென்றியைந்து 
கின்ணக்‌ காணும்படி. செய்தலால்‌ 
நான்‌ உன்ணக்‌ காணும்படி 
இருதாள்‌ வனசம்‌ எனக்குத்‌ தர - நினது இரண்‌ட திருவடித்‌ 
தாமரைகளாகிய அனுபூதிப்‌ 
பேரின்பத்தை எனக்களிக்க 
என்றிசைவாய்‌ -- எப்பொழுது இணங்கி அருள்‌ 
செய்வாய்‌? ௮ காவ த இப்பொழதே 
அருள்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. - 


(வி---ரை) 
விரசம்‌ என்பது அடியார்களைக்‌ காத்தருளல்‌ வேண்டுமென்‌ 


அம்‌ தீர்மானம்‌, விபாடணம்‌ என்னும்‌ வட மொழிச்‌ 
சொல்‌ ஒளி விளங்கு என்று பொருள்படும்‌ விபாஸ்‌ என்ற 


வடமொழிச்‌ சொல்லி லிருந்து பிறந்தது. விபாடணன்‌ 


என்பது பேரொளியாய்‌ விளங்குறவன்‌ என்று பொருள்‌ 


்‌்‌ 
௫ 
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படும்‌, பேரொளியால்‌ விளங்குவது முருகனுடைய சொரூப 
நிலை (சிறப்பியல்புகிலை) ஒருவர்‌ மலவிருளோடும்‌, ௮௬ 
ளொளியோடும்‌ சேர்ந்துள்ள தம்‌ பொய்யுலக நெறியாகிய. 
பொதுவியல்பு நெறியைக்‌ கடந்து, தம்‌ அருளொளி நிலை 
யாகிய சிறப்பியல்பு நிலையில்‌ மெய்யுணர்வால்‌ வீட்டின்ப 
மூணசப்‌ பெறுதலின்‌ கருதா மறவா கெறிகாண வென்றார்‌, 
கருகல்‌ - நினைத்தல்‌. நினைத்தலும்‌, மறத்தலும்‌ மலவிரு 
ளோடும்‌, அருளொளியோடுங்‌ கூடிய பொ துவியல்புநறெறிக்‌. 
குள்ளனவேயன்றி அருளொளியில்‌ மட்டும்‌ விளங்கப்‌ 
பெறும்‌ சிறப்பியல்பு நெறிக்கு இல்லையென்பது கருத்து. 
காட்டுதலாவது பதிப்பொருளாகிய தன்னை ஏனைப்‌ பாசப்‌ 
பசுக்களுக்கு மேலாகல்‌ இணிது விளங்கச்‌ சிறப்பியல்பு 
நிலையில்‌ வைத்துணர்த்துதல்‌. இது காட்டு முதவி யென்று 
கூறப்படும்‌. காணுகலாவது அங்ஙனம்‌ : உணர்த்தின பதிப்‌ 
பொருளானது உயிரினோடும்‌ சென்றியைந்து தன்னை 
விடயிக்குமாறு அவ்வுயிரினைச்‌ செலுத்தி உணர்தல்‌, இத 
காணு முதவியென்று கூறப்படும்‌. உயிர்‌ பேரின்பம்‌ நகர 
மாறு பதிப்பொருளானது உயிருக்குக்‌ காட்டுமுதவியும்‌ 
அதன்‌ பின்‌ காணுமுதவியும்‌ செய்தல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ 
அரியா தீ.தநிலை கூறும்‌. சிவஞானபோதம்‌ 11-ம்‌ சூத்திரக்‌ 
கருத்து இங்கே கூறப்பட்டது. எங்கும்‌ வியாபகமா யிருக்‌ 
கிற முருகனே விட்டின்ப ரெறியரயிருத்தலின்‌ தெறி 
என்ற சொல்லானது இங்கே விட்டின்பத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. முருகனே வீட்டின்ப நெறியாக விருத்தலின்‌, 
நெறியே நின்மலனே?” என்று சுந்தர மூர்த்தி அடிகள்‌ 
இறைவனை விளித்துக்‌ கூறி யிருத்தல்‌ காண்க. (திருமழ 
பாடிப்‌ பதிகம்‌ 9-வது பாட்டு) கருதா மறவா நெறி என்று 
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ஆசிரியர்‌ இந்தச்‌ செய்யுளில்‌. கூறியதை இந்நூல்‌ 42-வது 
பாட்டில்‌ “குறியைக்‌ குறியாது குறித்தறியும்‌ நெறி” 
என்று கூறுகின்றார்‌. ஆசரியர்‌ ௮ச்‌ செய்யுளில்‌ நெறியைக்‌ 
தனக்கு முருகன்‌ நிகழ்ததியதாகக்‌ கூதுகன்றார்‌. காண 
வென்பஅ காரியப்‌ பொருளில்‌ வந்த. எதிர்காலவினை யெச்ச 
மாய்‌ காரணப்‌ பொருளாய்‌ குறிக்கிறதா வென்னும்‌ 
இறக்தகாலவினை யெச்சத்தைக்‌ கொண்டு முடித்தது. 
கானுதலுக்குத்‌ தருதல்‌ காரணம்‌. காணுதல்‌ - உணர்தல்‌. 
இருதான்‌ வனசம்‌ தரலென்பது ஆண்டவனாயெ நீ அடிமை 
யாகிய என்‌ முன்‌ குருவாய்‌ வந்து உபதேசம்‌ செய்தரு 
ரூம்‌ பொழுது நினது திருவடித்‌ தாமரைகளை. நினது 
அடிமையாகிய எனது தலைமேலே வைத்து ஆண்டருளு 
தலாகும்‌. 
“பிரானய்‌ அடியென்‌ மேல்‌ வைத்தாய்‌ நீயே” 

என்று இருகாவுக்க£சு அடிகளும்‌ (திருவையாறு 

திருத்தாண்டகம்‌ 1-வது பாட்டு) 


*இணையார்‌ திருவடி. யென்றல மேல்‌ வைத்தலுமே 
தணாயான சுற்றங்க எத்‌ தவயும்‌ தற்‌ தொழிந்தேன்‌'' 


என்று மாணிக்கவாசக அடிகளும்‌ (திருப்‌பூவல்லி 
1-வது பாட்‌) ்‌ 


ட்‌ “£தாடர்து ௮ளிக்குக்‌ தலவனே சற்குரு 
தாடர்து தன்னை யநியத்‌ தரவல்லோன்‌ ப 


2 என்று திருமூலரும்‌ (2ரும்திரம்‌ 2049-வது பாட்டு) 


2 மலகிருளை கிக்‌ அருளொளியை விளச்குமாற்றால்‌ 
..... இதைவன்‌ தனது இருவடிசளை அடியார்‌ தலைமேலே 


னஃ! அழ 
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வைக்‌. த ஆண்டருளுதலைக்‌ கூறி யிருத்தல்‌ காண்க. தமது 
மலவிறுளை நீக்‌ அருளொளியை விளக்கி அண்டருள: 
வேண்‌ மென்று வேண்டிக்‌ கொள்ளுகின்ற பக்குவப்பட்ட 
அடியார்கள்‌ முன்‌, முருகக்‌ கடவுள்‌ நேரில்‌ குருவாய்‌ வர்து 
அவர்கள்‌ தலைமேலே தன திருவடிகளை வைத்து திக்கை 
செய்து ஆண்டருளிய அனுபூதியாகிய பேரின்பம்‌ தர்‌ 
தருளுவன்‌ என்பது இச்‌ செய்யுளின்‌ கருத்து. 
1 
(22) காளைக்‌ குமரே சனெனக்‌ கருதித்‌ 
தாளைப்‌ பணியத்‌ தவமெய்‌ தியவா 
பாளைக்‌ குழல்வள்‌ ளிபதம்‌ பணியும்‌ 
வேளைச்‌ சுரபூ பதிமே ருவையே,. 
(ப---ரை) 
சுரபூபதி _— விண்ணுலஜலெள்ள வானவரும்‌, 
மண்ணுலலெள்ள மாந்தரும்‌ வணங்‌ 
- கும்‌ கடவுளும்‌ 
மேருவையே _ (அள்க்கலாகாத தோற்றமும்‌, 


அளக்கலாகாத நிஷலயுமுடைய) மா 
மேருமல போன்றவனும்‌ (ஆயெ) 


பாவளக்குழல்‌ _ கமுகின்பாளை போலும்‌ கூந்தலை 
யுடைய 

வள்ளிபதம்‌ பணியும்‌ -- வள்ளிராயகியாருடைய அடி.கவ 
வணங்கும்‌ முருகக்‌ கடவுஷா 

காவரயென (உம்‌) _— கமட்டிளைமையோ என்றும்‌ நித்‌ 


தியமா யிருக்கும்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளென்றும்‌ 


ரூ... 
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குமரன்‌ என (௨ம்‌) - (சிவபெருமானுடைய ௦ ௩தறிக்‌ 
கண்களாயெ ஞானக்கண்களி 
னின்றும்‌ தோன்றிய) புசல்வ 
னாகிய சித்தப்‌ பொருளென்றம்‌ 


ஈசன்‌ என (௨ம்‌) -- உயிரை அடிமையாக ஆண்டரு 
ளும்‌ ஆண்டவனாகிய இன்பப்‌ 
பொருளென்றும்‌ 

கருதி _— (மெய்யன்புடன்‌) மனத்திலே 
எண்ணி 

தாவப்பணிய _ நின்னுடைய இரண்ட. திருவடி 
கவளயும்‌ வணங்கும்படி 

தவமெய்திய ஆறு _ முற்பிறப்பிலே தான்‌ சரியை 


கிரியை யோகங்களாகிய தவங்‌ 
கவளச்‌ செய்த முறைமையினாலே 
இப்‌ பிறப்பில்‌ நின்னுடைய அனு 
பூதியாயெ - திருவடிப்‌ பேரின்‌ 
பத்தை யடையும்‌ பெரும்பேறு 
பெற்றேன்‌ ஆ! இது என்ன 
வியப்பு. 
(வி---ரை) 


ப.தி என்ற வடமொழிச்‌ சொல்‌, காப்பவன்‌ என்று 
பொருள்படும்‌. சுரபூபதி என்றதனாலே விண்ணவர்களையும்‌; 
மாச்தரையும்‌ அவர்களுடைய பக்குவம்‌ அறிக்து காப்பதற்‌ 
குரிய ஞானசக்தி குறிக்கப்‌ பட்டது. வள்ளிகாயயொர்‌ 
முருகனுடைய இச்சா சக்திபாக விருத்தலால்‌ வள்ளிபதம்‌ 
பணியும்‌ என்பது உலக நகர்வில்‌ இச்சைவைக்கும்படி. 
மார்தருயிர்களுக்கு இச்சையை பூட்டும்‌ இச்சாசக்திக்கு 
இயைத்து ஒழுகல்‌ ஆகும்‌. அங்ஙனம்‌ மாந்தருக்கு இச்சா 
சக்தி இச்சையை ஊட்டாவிட்டால்‌ மாந்தர்‌ தங்கள்‌ உலக 
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வாழ்வில்‌ 8ம்புல அகர்வு இச்சிக்சலும்‌, அவ்விச்சையின்‌ 
வழி 8ம்புலதுகர்வை யறிதலும்‌, அவ்வறிவின்‌ வழி 8ம்‌ 
புல நகர்வை நுகர்கலும்‌ செய்து, உலக 8ம்புல அசர்வு. 
நிலையில்லாக தென்றும்‌, இன்ப வமைதியைத்‌ தரமாட்டாத 
சென்றும்‌ அறியும்‌ உலகா நுபவத்தை அறிய மாட்டார்கள்‌. 
அறியாவிடின்‌ அவர்களுக்கு முருகனுடைய அனுபூதி 
யடைதந்கு இச்சை உண்டாக மாட்டாது. 

உயிரிச்சை பூட்டி யுழிதகுஞ்‌ சக்தி 

, உயிரிச்சை வாட்டி யொழித்திட ஞானம்‌ 

உயிரிச்சை மூட்டி, யுடனுற லாலே 

உயிரிச்சை வாட்டி யுயர்பதஞ்‌ சேருமே. 

என்னும்‌ திருமந்திரம்‌ 2336-வது பாட்டில்‌ இவ்வுண்‌ 
மையை திருமூலர்‌ கூறியருளினார்‌. 

- அகப்பொருட்டுறைக்‌ கற்பியலில்‌ தலையியால்‌ வணங்‌ 
கப்‌ பெறும்‌ தலைவன்‌ இனி ““உன்னிச்சைவழி நடக்கிறேன்‌! 
என்று கூறி தலைவியின்‌ பாதத்தை வணங்குதல்‌ தலைவன்‌ 
தான்‌ யாதாமொரு வினை செய்தற்‌ பொருட்டு தலைவியை 
விட்டுப்‌ பிரிக்து வினை முடிந்து திரும்பி வந்த பொழுது 
தீலைவியினுடைய உள்ளத்திலுண்டான ஊடலை நிக்கும்‌ 
பொருட்டாகும்‌. தொல்காப்பியனார்‌ இதனை வழுவமைதி 
யென்று = ்‌ 

காமக்‌ கடப்பினுட்‌ பணிந்த ளெவி 
காணுங்‌ காஷக்‌ கிழவோற்‌ குரித்தே 
வழிப கிழமை யவட்கிய லான 
என்னும்‌ பொருளிலக்கணம்‌ 160-வ.த சூத்திரத்தில்‌ 
கூறுன்றார்‌, வள்ளிபகம்‌ பணியும்‌ வேள்‌ என்‌. றதனாலே 
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முருகனுடைய இச்சாசக்தி குறிக்கப்‌ பட்டது. வேள்‌ 
என்ற சொல்லுக்கு இச்சை யென்னும்‌ பொருளுமுண்டு, 
மலயானஅ அ௮ளக்கலாகாப்‌ பொருள்‌. வளமுடையதாத 
லின்‌ முருகனை மேருமலைக்கு உவமித்தது தன்னை வணங்க 
அததெறிக்‌ குட்பட்டு வாழும்‌ மாந்தருக்கு அவர்கள்‌ 
வேண்டுமளவு உலக நுகர்வுப்‌ பொருள்களைக்‌ கொடுத்தரு 
ளும்‌ முருகனுடைய ஒரியா சக்தி குறிக்கப்படுகிறது. மலை 
துளக்சலாகா நிலையை யுடையதா யிருத்தலின்‌ முருகன்‌ 
தனஅ பொதுகியல்பு நிலையில்‌ விகாரமடையான்‌ என்ற 
வண்மையையும்‌ குறிச்கிறது. இங்ஙனம்‌ வள்ளிபதம்‌ பணி 
யும்‌ வேள்‌, சுரபூபதி, மேரு, என்னும்‌ கன்றும்‌ நிலவுல 
கத்தில்‌ வாழும்‌ மாந்தருக்கு உலக நுகர்வில்‌ அவர்களோடு 
ஒன்றாய்‌ நின்று இச்சையை பூட்டி அவர்க ஸிச்சிக்கவும்‌, 
அவர்களுக்கு வேறாய்‌ நின்று அறிவித்து அவர்களறியவும்‌, 
அவர்களோடுடனாம்‌ நின்று உலக நுகர்விற்‌ செலுத்தி 
அவர்களதனை நுகரவும்‌ செய்துவரும்‌ முருகனுடைய அத்‌ 
விதப்‌ பொதுவியல்பு (தடத்தவிலக்கணம்‌) கூறப்பட்டது. 
காளைச்குமசேசன்‌ என்பதை காளை என, குமரன்‌ என, 
ஈசன்‌ என என்று வீரித்துரைக்க. என என்பதற்குப்‌ பின்‌ 
மூன்றுவிடங்களிலும்‌ உம்‌” சேர்க்க. குமரன்‌ ஈசன்‌ என்ற 
இரண்டு வடமொழிச்‌ சொற்களும்‌ புணருங்கால்‌ நிலை 
மொழி ஈற்றிலுள்ள னகசவொற்‌.றுக்‌ கெட்டு வருமொழி 
முசலிலுள்ள ஈசாரம்‌ ஐகாரமாகத்‌ திரிக்து குமரேசன்‌ 
என ஆயெது. இது வடமொழி குணசந்தி, காளை, என்‌ 
பது என்றும்‌ நிலையாயுளகாகிய முருகனுடைய உண்மைத்‌ 
தன்மையையும்‌, குமரனென்பது முருகனுடைய அறிவுத்‌ 
தன்மையையும்‌, ஈசன்‌ என்பது முருகனுடைய இன்பத்‌ 
தன்மையையும்‌ குதிக்றெது. 


பசுபாசம்‌ aT > ' 
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உண்மயைறி வின்பமாயெ இந்த முச்‌ சொருபமும்‌ 
முருகனுடைய - சிறப்பியல்பாகும்‌. முருகனுடைய இந்த 
மூன்று சிறப்பியல்பு நிலைகளையும்‌ அடியாரொருவர்‌ அறிந்து 
தம்‌ மனத்திலே எண்ணி அவனுடைய திருவடிகளைப்‌ பணிர்‌ 
தாலொழிய திருவடிப்‌ பேரின்பம்‌ அடைய முடியா தாதவின்‌, 
தாளைக்‌ குமசே சனெனக்‌ கருதித்‌ தாளைப்‌ பணிய'' வென்‌ 
ரூர்‌. மேலே13-வதபாட்டில்‌, “முருகன்‌ குமரன்‌ குகனென்று 
மொழிச்‌ தருகுஞ்‌ செயறர்‌ அணர்வென்ற ருள்வரய்‌”' என்று 
ஆசிரியர கூறும்‌ கருத்து மிதுவே. முருகன்‌, குமரன்‌, 
குகன்‌ என்ற சொற்களுக்கு ௮ப்‌ பாட்டின்‌£ழ்‌ எழுதிய 
விளக்க வுரையையும்‌ பார்க்க. குமரன்‌ என்பதற்கு இளை 
யோன்‌ என்று 15-வது பாட்டில்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது. 
இர்தப்‌ பாட்டில்‌ அது காளை யென்ற சொல்லுக்குப்‌ பின்‌ 
வருதலால்‌ அதற்கு சிவபெருமானுடைய புதல்வன்‌ என்று 
பொருள்‌ கூறப்பட்டது. வேளை, சுரபூபதி, மேருவையே, 
காளைக்குமரேசனெனக்‌ கருதிக்‌ காளைப்‌ பணிய வென்றத 
னாலே மாந்தர்களுக்கு அவர்களோ டொன்றாய்‌ நின்று 
இச்சையை யூட்டியும்‌, அவர்களுக்கு வேறாய்‌ நின்றறி 
வித்தும்‌, அவர்களோடொன்றாய்‌ நின்று நுகர்வித்தலாயெ 
செயலைச்‌ செய்வித்தும்‌ தனது பொதுவியல்பு நிலையில்‌ 
அவர்களை உலகவின்பம்‌ ூகரும்படி செய்க முருகக்‌ கட 
வுளே தனஅ சிறப்பியல்பு நிலையில்‌ உலக வின்பத்தைக்‌ 
கண்டு கழிக்கும்‌ பருவம்‌ வந்த மாந்தருக்கு அவர்களோ 
டொன்றாய்‌ நின்று தனது திருவடிப்‌ பேரின்பத்தில்‌ பற்று 
வைக்கும்‌ இச்சையை யூட்டியும்‌, அவர்களுக்கு வேறாய்‌ 
நின்று ட த்து யறிவித்தும்‌, . ௮வர்சளோடுடனாய்‌ நின்று 
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அதனிடத்தில்‌ செலுத்தி அகர்வித்தும்‌ செய்துவருன்ற 
வுண்மை கூறப்பட்டிருக்கின்றது. முருகன்‌ தனது பொது 
வியல்பு நிலையில்‌ யாதொரு விகாரமு மடையாமல்‌, உயிர்ப்‌ 
பொருளோடும்‌, உயிரில்‌ பொருளோடும்‌, ஒன்றாயும்‌, வெறு 
யும்‌, உடனாயும்‌ ௮த்துவிதமாய்‌ நிற்பது, உயிர்களுக்குப்‌ 
பக்குவம்‌ வருவித்து அவைகளுக்குத்‌ தனது திருவடிப்‌ 
பேரின்பத்தை அளித்தற்‌ பொருட்டேயாகும்‌ என்ற 


சத்தாந்த வுண்மை இச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறப்பட்டது. 
முருகனுடைய பொதவியல்பு, சிறப்பியல்பு பற்றி மேலே 
2-வது பாட்டின்‌8ழ்‌ எழுதிய விளக்க வுசையையும்‌ அன்‌ 
பர்கள்‌ ஒதியதிக. தாளைப்பணிதல்‌ என்பது முருகனுடைய 
திருவருள்‌ நிறைவில்‌ தத்போதமின்றி அடங்‌ நிற்றல்‌. 
அவ்வாறு அடக்கி நிற்றலால்‌ அடங்க நிற்றெ உயீருக்கும்‌ 
வியாபக வதிவுண்டாறெது. தவம்‌ என்பது இங்கே 
உண்மைச்‌ சரியை, கரியை, யோகங்களைச்‌ செய்யும்‌ மெய்த்‌ 
தவம்‌. இம்மெய்த்‌ தவத்தைச்‌ செய்யும்‌ ஒருவருக்கே 
பேரின்பப்‌ பேற்றுக்‌ கேதுவாகும்‌ மெய்யறிவுண்டாதலால்‌ 
தவம்‌ எய்‌தியவாறு என்றார்‌. “மேற்சரியை, ஒரியா யோகன்‌ 
களைச்‌ செய்துழி ஈன்னெறியாயெ ஞானத்தைக்‌ காட்டி 
யல்லது மோகூத்தைக்‌ கொடாவாகலான்‌ இவ்வான்மாக்‌ 
களுக்கு முத்செய்தவத்தான்‌ ஞான நிசமுமென்று'! ஏது 
வும்‌, மேற்கோளுமாக சிவஞானபோதம்‌ 8-வது குத்திரம்‌ 
முதலதிகரணம்‌ கூறுதல்‌ காண்க, எய்தியவாறு என்பது 
எய்தியவர யெனக்‌ கடைக்குறைந்து நின்றது, ஆறு 
என்பது முறைமை, ஆறு என்பதற்குப்‌ பின்‌ ஏதுப்‌ 
பொருள்‌ குறிக்கும்‌ ஆல்‌ என்னும்‌ மூன்றாம்‌ வேற்றுமை 
யுருபை விரித்துரைக்க, ஆசரியர்‌ இச்செய்யுளில்‌ தாம்‌ 
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முற்பிறப்பில்‌ மெய்த்தவம்‌ செய்கமையை ஏதுவாகக்‌ கூறி 
அர்த ஏதுவின்‌ பயனை வெளிப்படையாகக்‌ கூறாமல்‌ நாம்‌ 
உய்த்துணரும்படி வைத்தார்‌. ஏதுவின்‌ பயன்‌ இன்னு 
என்பது இர்நூற்‌ பெயராலும்‌, அவர்தாமே 2, 17, 28, 43 
வது பாட்டுக்களில்‌ கூறியவுரைகளா லும்‌ காமறிர்து கொள்ள 
பயன்‌ பதவுரையில்‌ கூறப்பட்ட த. மேலே 21வது பாட்டில்‌ 
“இருதாள்‌ வனசக்‌ தரவென்‌ நிசைவரய்‌ என்றுகூறிய ஆசிரி . 
யர்‌, இச்‌ செய்யுளில்‌ தாம்‌ முற்பிறப்பில்‌ தாளைப்‌ பணியச்‌ 
தவஞ்‌ செய்ததாகக்‌ கூறுகின்றார்‌. மெய்‌த்தவஞ்‌ செய்து மெய்‌ 
யறிவு பெற்றவர்களே வீட்டின்ப மடைவர்‌ என்பது இச்‌ 
செய்யுளின்‌ கருத்அ. 


(23) அடியைக்‌ குறியா தறியா மையினால்‌ , 
முடியக்‌ கெடவோ முறையோ முறையோ 
வடிவிக்‌ ரமவேள்‌ மொ குறமின்‌ 
கொடியைப்‌ புணருங்‌ குணபூ தரனே. 


(ப---ரை) 

வடி.விக்ரம வேல்‌ மகிபா .-- கூர்மையும்‌ மிக்க வாற்றலு முடைய 

மெய்யறிவு வேற்படையைக்‌ கையி 

லேர்தியுள்ள முழமுத.ற்றவல வனே 
மின்குறக்கொடி யைப்‌ — ஒளி விளங்குகின்ற குறப்‌ பெண்‌ 
புணருங்குண மகளாகிய . வள்ளியம்மையாசோ 
சேர்ந்திருக்கிற இச்சாசக்தியுடையவனே 
பூதரனே -- (பொருள்வளமுடைய அசையா) மலை 


போன்றவனே 
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அடியைக்‌ குறியாது _ நின்னுடைய இசண்‌ே திருவடிகளை 
யும்‌ (என்‌ மனத்திலே வைத்துத்‌) 
தியானம்‌ செய்யாது 


அதியரமையினால்‌ _ (நினது ௮னுபூ தியையடைதற்கு அத்‌ 
திருவடிகளே புகலிடமென்று) அறி 
யாதிருத்தலினாலே 

முடியக்கெட _ (நரன்‌ உலக நுகர்விலிச்சை வைத்து, 


அத்திருவடிகளைப்‌ பற்றாது மறந்து) 
முழவதங்‌ கெதேல்‌ 
முறையோ முறையோ -- நீதியாகுமோ, நீதியாகுமோ (நீதியாகா 
தென்றபடி) 
கான்‌ நினது அறபூதியடைதந்கு நின்னுடைய இருவடிகவயே 
எனது மனத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ தியானித்‌ தக்‌ கொண்டிருக்கும்படி. 
அருன்‌ செய்தல்‌ வேண்ட மென்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


(வி---ரை) 


வேற்படையான து மலவிருளோடு செறிந்து மலவுரு 
வாய்க்‌ டெர்த கிரெளஞ்ச ௮வுணனை தூளாகும்படி. செய்‌ 
யத்‌ தக்க கூர்மையையும்‌, பாதாளமுதல்‌ அண்டமுகடு 
வரையும்‌ தீண்டும்‌, எட்டுத்‌ திசைகளையும்‌ முட்மெபடி 
அகன்றும்‌ வளர்ந்து மாமரவருவாய்‌ நின்ற சூரபன்மனைச்‌ 
சங்காரஞ்‌ செய்யவல்ல வாற்றலு முடைமதாதலின்‌ வடி. 
விக்சம வேல்‌ என்றார்‌. வள்ளிகாயயார்‌ மலையில்‌ வாழும்‌ 
குதவர்களுக்கு அரசஞயெ கம்பியரசன்‌ விட்டில்‌ வளர்ந்‌ 
,சனுலே குறக்கொடியென்றும்‌, அர்காயயொர்‌ முருக 
அடைய இச்சாசக்தி ஒளியாய்‌ விளங்குதலாலே, மின்‌ 
குறக்கொடி என்றும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினார்‌. கொடியென்பது - 
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கொடிபோல அடங்க விளங்கும்‌ நண்ணிடையை யுடைய 
வள்‌. அன்மொழித்தொகை, குணன்‌ - குணத்தையுடைய 
வன்‌. குணம்‌ என்பது இச்சையரயெ குணம்‌. ' குணன்‌ 
என்ற சொல்‌ வீளிப்பெயராக மாறும்பொழுது ஈற்று னகர 
வொத்றுக்‌ கெட்டு குணவென நின்றது. தன்னை யடைந்த 
வர்களுக்கு வேண்டும்‌ பொருள்‌ வளங்களைக்‌ கொடுக்றெ 
ஓர்‌ பெரிய மலைபோல, அகர்வுப்‌ பொருள்‌ விரும்பி, தன்னை 
வணங்குறெவர்களுக்கு முருகன்‌ அவர்கள்‌ . வேண்டிய 
அகர்வுப்‌ பொருள்களைக்‌ கொடுத்தலால்‌ அவனைப்‌ பூதமனே 
யென்று உருவகம்‌ செய்து விளித்தார்‌. வடிவிக்ரமவேல்‌ 
மபொவென்றதனாலே பொஅவியல்பு நிலையில்‌ முருகனுடைய 
ஞான சக்தியும்‌, மின்குறக்‌ கொடியைப்புணரும்‌ குணவென்ற 
தனாலே அவனுடைய இச்சா சக்தியும்‌, பூதரனே என்றத 
னாலே அவனுடைய சரியா சக்தியும்‌ கூறப்பட்டன. உலக 
அகர்வை விரும்பும்‌ மாக்தரோடு முருகன்‌ மூவகையான 
சக்திகளால்‌ எவ்வாறு ஒன்றாயும்‌, வேறாயும்‌, உடனாயும்‌ அத்‌ 
அஙிதமாய்‌ நிற்ன்றானென்பது மேலே 22வது செய்யுள்‌ 
விளக்கவுரையிற்‌ கூறப்‌ பட்டது. அடியென்பது இங்கே 
ஞான சக்தியைக்‌ குறிக்கிற வலது திருவடியும்‌, கிரியா சக்தி 


யைக்‌ குறிக்றெ இடது திருவடியுமாயெ இரண்டு திருவடி 
களையுங்‌ குறிக்கின்றன. இச்சா சக்‌தி ஞான சக்தியின்‌ விசே 


டமாதலின்‌ ஞான சக்தியிலடங்கும்‌. இச்சா சக்தி, ரியா 
சக்தி, ஞான சக்‌தி யென்பன தமிழ்‌ மொழியில்‌ முறையே 
வேட்கையாற்றல்‌, அறிவா ற்றல்‌, செயலாற்றல்‌ என்று கூறப்‌ 
படும்‌. குறித்கல்‌ என்பது உலக நுகர்வுப்‌ பற்றை முற்றிலும்‌ 
விட்டு மலச்சார்பில்‌ ஈழுவ। தபடி இருவடிகளையே தியானித்‌ 


துக்‌ கொண்டிருத்தலாகும்‌. அங்ஙனம்‌. திருவடிகளில்‌ 
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உரைத்து நின்று தியானியாது பழைய வாசனை பற்றி இரு 
வடிகளை மறந்து நிற்கும்‌ அடியார்களுடைய நிலையை 
நினைந்து, அந்கிலையைத்‌ தமதாக வைத்து அவர்களுக்‌ கறிவு 
சையாக ஆசிரியர்‌ இந்தச்‌ செய்புளேக்‌ கூறுனெ்றார்‌. அறி 
யாமை யென்பது இங்கே முருகனது திருவடிகளை ஒருமை 
மனத்தோடு நினைர்து தியானிக்கு மறிவாற்றலின்மை. கெட 
வென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ இங்கே கெடுவது என்னும்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்ப்‌ பொருளில்‌ வச்தது. கெடவோ என்பதிலுள்ள “ஜ்‌ 
அசை. முறையோ முறையோ வென்பதிலுள்ள *ஓ வென்‌ 
அம்‌ வினு குறிக்கு மிடைச்சொல்‌ முறையாகாது என்னும்‌ 
எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ தர்‌து நின்றது. முறையோ முறையோ 
வென்ற அடுக்குத்‌ தொடர்‌ இரக்க முணர்த்தி நின்றது, முடி 
யச்‌ கெடுசலாவ மாறி மாறிப்‌ பிறக்திறர்‌து உலகில்‌ வாழும்‌ 
அன்பத்திற்‌ கேதுவாதல்‌. முருகனைப்‌ பின்னிசண்டு அடிக 
னில்‌ கூறுமாறு, ஆசிரியர்‌ விளித்து, அறியாமையினால்‌ முடி 
யச்‌ கெட்வோ முறையோ முறையோ வென்றதனாலே, முரு 
கணைப்‌ பார்த்துப்‌ “பொது வியல்பு நிலையில்‌ நின்னுடைய இச்‌ 
சாசக்‌ இ, ஞானசக்‌ி, ரியாசக்‌திகளால்‌ என்னோடு மூவகை 
அத்துவித கிலைபில்‌ கலக்‌இருக்து, எனக்குப்‌ பக்குவம்‌ வரு 
மாறு எனக்கு உலக நகர்வு நூகர்வித்த நீ, பக்குவம்‌ வந்த 
பின்னும்‌ என்னோடு சிறப்பியல்பு நிலையில்‌ மூவகையான அத்‌ 
துவி நிலையில்‌ கலந்து நின்று, நினது இிருவடிய நூபூ சியை 
நானடையும்படி. அருள்‌ செய்ய வேண்டு'' மென்று கூறியவா 
முமபிற்து. முருகன்‌ அறுபூி நில்யையடைய விரும்புமடி 
யார்கள்‌ அவனுடைய இருவடிகளை மறவாது எப்பொழுதும்‌ 
தியானித்துக்‌ கொண்டிருத்தல்‌ வேண்டுமென்பது இச்‌ செய்‌ 
யுளின்‌ கருத்து: ்‌ 


கந்‌ தாஅபூ தி 91 
(24) கூர்வேல்‌ விழிமங்‌ கையர்‌ கொங்கையிலே 
சேர்வே னருள்சே ரவுமெண்‌ ணுமதோ 
சூர்வே ரொடுகுன்‌ அதொளைத்‌ தநெடும்‌ 
போர்வே லபுரம்‌ தரபூ பதியே. 
(ப---ரை) 


போர்‌ 
சூர்‌ 


போரில்‌ 

_— (மாமசவுருவாய்‌ நின்ற) குரபன்மனை சங்‌ 
காரஞ்‌ செய்தலோ 

வேரொடு குன்று தொளைத்த-- கிரெளஞ்ச ௮வுணனாகிய மலையை அடி 

யோ தொவளத்த 


நெடுவேல்‌ - நீண்ட வேற்படையைக்‌ கையிலே 
்‌ தாங்கியிருக்கிற முருகக்‌ கடவுளே 
புரந்தர பதியே ' _— விண்ணுலக வேர்தனாகிய தேவேம்‌ 
திரனை சேவர்களோடும்‌ காக்கும்‌ தலைவனே 
பூபதியே _— மண்ணுலக மாந்தரைக்‌ காக்கும்‌ 
தஹலவனே 
கூர்‌ வேல்‌ விழி 


_— கூர்மையான வேல்போலும்‌ வருத்து 


கின்ற கண்கவஊ யுடைய 
மங்கையர்‌ கொங்கையிலே _— பெண்‌ நுகர்வை நுகர அவர்களு 


டைய கொங்கைகவ (தனங்களை) 


சேர்வேன்‌ _— சேர விரும்புகி றவனாகிய சான்‌ 

அருள்‌ சேர _— நினது அருளாகிய இவடியைச்‌ 
சேருவதற்கு 

எண்ணுமோ 


_— என்‌ மனத்தில்‌ விரும்புவேனோ 
(அங்கனம்‌ விரும்பா திருத்தல்‌ 
இயல்பாயினும்‌ நான்‌ நினது திரு 
வடியைச்‌ சேர விரும்பி நின்‌ 
னுடைய அறுபூதியை . யடைந்து, 
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லை ட்டு ௫ என்மேல்‌ வைத்த பெருங்‌ 
ary ௨௦37 அ னத்‌. கருவ திம்‌ 
“ வந்து அறிவுறுத்தித்‌ தூ 


தாண்டமையீனாலே தான்‌) 


உலக வாழ்வில்‌ சிற்றின்ப விருப்பக்கொண்டிரந்த வென்னை. 
நினது திருவதளினாலே தடத்தாட்கொண்டு நினது திருவடி .யனுபூதிப்‌ 
பேற்றிற்கு ஆளாகும்படி செய்தாய்‌ என்பத குறிப்பெச்சம்‌, 

(வி---ரை) 

புசக்தர பூபதி யென்பதனை புரந்தரபதி, பூபதி யென 
விரித்துப்‌ பொருளுசைக்கப்‌ பட்டது. கூர்வேல்‌ விளி 
யென்னும்‌ உவமைத்‌ தொகை போர்‌ வீரர்‌, . போரில்‌ பசை 
வர்களை வருத்தும்‌ கூர்மையானவேல்‌ போலும்‌, மங்கையர்‌, 
ஆடவரை வருத்தும்‌ நீண்ட விழியென . உவமானம்‌, 
உவமேயமும்‌ விரியும்‌. இது பயனுவமை. கொங்கையிலே- 
கொங்கைகளை வேற்றுமை யருபு மயக்கம்‌. சேர்வேன்‌ 
என்னும்‌ எதிர்காலத்தெரிகிலை்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌ 
சேர விரும்புறவனா£ய நான்‌ என்னும்‌ பொருள்பட வந்‌ 
5௮. சேரவும்‌ என்பதிலுள்ள உம்‌ அசை. சேர்தல்‌ என்பது 
சேர்ந்து நு£ர்கல்‌. எண்ணும்‌ அத்து என்பது எண்ணும்‌ 
அதுவென ௮துவிலுள்ள இடையெழுத்துக்‌. கெட்டது. 
அத்து சாரியை. எண்ணுமோ என்பது எ திர்காலத்தெரிநிலை 
வினை முற்று, ஐ எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ தந்து நின்றது 
சேர்வேன்‌ எண்ணுமோ வென்பதை இலக்கண வழுவமைதி 
யாகக்‌ கொள்க, எண்ணுத லெஃபது இங்கே விரும்புதல்‌ 
என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது, விரும்புதல்‌, இச்சித்தல்‌ இரண்‌ 
டூம்‌ ஒரு பொருளன. : விருப்பத்தின்‌ வழி அதிவு சென்று 
செயல்‌ திகழுகலால்‌ அருளைச்‌ சேர விருப்பம்‌ மனத்தி 

லெழாத விடத்து அருளைச்‌ சேர்தனு முண்டாகாது, 


